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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

Chambre
des Représentants

17 OCTOBRE 1950.

PROJET DE LOI

modifiant, à partir de l'exercice 1951, les lois et
arrêtés relatifs aux impôts sur les revenus et à la
contribution nationale de crise coordonnés par

les arrêtés des 15 et 16 janvier 1948.

EXPOSE DES MOTIFS

MÉSDAMES, MESSIEURS,

Depuis plusieurs années, la réforme de la fiscalité directe
fait l'objet des préoccupations des autorités gouverne~
mentales. Cette réforme a été étudiée non seulement dans
un but de simplification par voie de fusion d'impôts simi-
laires, de revision ou de suppression des dispositions ina-
déquates ou parasitaires et de codification des textes, etc.,
mais aussi avec le souci primordial de favoriser, par de
sérieux dégrèvements, le développement et le renforcement
des entreprises, la réalisation d'une saine politique sociale
et familiale.

Les études faites sous les gouvernements précédents
seront poursuivies. Toutefois, les récents événements inter-
nationaux entraînent des dépenses nouvelles, à la fois
importantes et urgentes. dont le montant ne pourra être
que. partiellement couvert par des économies à opérer
dans certains secteurs. Sans attendre l'aboutissement défi-
nitif de la réforme, il est donc indispensable de mettre
au point, dès à présent, les dispositions légales à appliquer,
en matière d'impôts directs, aux revenus de l'année courante.
Tout en remédiant à certaines insuffisances ou anomalies
flagrantes de notre législation, notamment au point de vue
Familial, et en évitant de revenir sur le principe des dégrè-
vements déjà accordés, depuis le ]or janvier 1950, par le
nouveau barème de retenue des impôts à la source sur les
rémunérations des salariés et appointés, il y a lieu d'assurer,
dès à présent, par certains aménagements, non seulement
une compensation des dégrèvements justifiés, mais aussi
les rentrées complémentaires impérieusement requises par
les besoins du Trésor.

En d'autres termes, il importe de réaliser d'urgence une
réforme intérimaire des dispositions légales en vigueur,
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waarbij de wetten en besluiten betreffende de
inkomstenbelastingenen de nationale crisisbelas-
ting. samenqeordend bij de besluiten van 15 en
16 Januari 1948. met ingang van het dienstjaar

1951 worden gewijzigd.

MEMORlli VAN TOELICHTING

MEVROUWEN, MilNE HEREN,

Sedert verscheidene [aren maakt de hervorming Van de
wetgeving in zake directe belastinqen het voorwerp uit van
de bezorgdheid der reqertngsoverheden. Deze hervorming
werd ingestudeerd niet alleen met het oog op vereenvou-
diging door samensmelting van gelijkaardige belastlnqen,
door herziening of afschaffing van niet passende of parasi-
taire bepalingen en door codificatie van de teksten, enz..
maar ook met de hoofdzakelijke zorg, door aanzienlijke
ontlastingen, de ontwikkeling en het versterken der onder-
nemingen en de verwezenlijking van een gezonde sociale-
en gezinspolitiek in de hand te werken.

De onder de vorige regeringen gedane studies zullen
worden voortgezet. De recente internationale gebeurtenis-
sen zullen echter nieuwe uitgaven veroorzaken die revens
belangrijk en spoedeisend zijn en waarvan het bedrag
slechts gedeeltelijk zal kunnen worden gedekt door in som-
mige sectoren te verwezenlljken besparingen. Zonder de
definitieve afhandeling van de hervorming af te wach-
ten, is het dus noodzakeltjk reeds van nu af aan de wette-
Iijke bepalingen op punt te stellen die inzake directe be-
lastingen op de inkomsten van het lopend jaar toe te pas-
sen zijn. Terwijl sommige op het oog vallende ontoerei-
kenheden en anomalieën van onze wetgeving namelijk in
familiaalopzicht verholpen worden en er tevens vermeden
wordt terug te komen op h,et principe der ontlastingen reeds
sedert 1 [anuarl 1950 toegestaan door de nieuwe schaal
der bij de bron op de inkomsten der loon-, en weddetrek-
kenden in te houden belastinqen, past het van nu af aan,
door sommige aanpassingen, nlet alleen een compensatie
der gerechtvaardigde ontlastingen, maar ook de door de
noodwendiqheden van de Schatkist volstrekt vereiste aan-
vullende inkomsten te verzekeren.

Met andere woorden, het komt er op aan spoedig een
tussentijdige hervorming der Van kracht zijnde wettelijke
bepalingen te bewerkstellingen.

G,
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Les principales mesures proposées dans le projet de loi
qui vous est soumis sont résumées ci-après :

1. ~ Mesures de simplification.

a) fusion de la contribution nationale de crise sur les
revenus professionnels, avec la taxe professionnelle;

b) abandon des additionnels extraordinaires au proht
de l'Etat applicables jusqu'à l'exercice 1950 à la taxe pro-
fessionnelle et à la taxe mobilière sur les revenus de capl-
taux investis dans les sociétés autres que par actions;

c) en matière de réduction pour charges de famille, de
la taxe professionnelle et de l'impôt complémentaire person-
nel. suppression de toute distinction, d'une part, entre les
enfants et les autres personnes à charge et, d' autre part,
entre les contribuables qui ont soit moins de trois enfants,
soit trois enfants ou plus. en vie;

d) pour la déduction des revenus déjà taxés (principe
«non bis in idem »}, l'atténuation de la condition de pro-
priété permanente des biens productifs de ces revenus.

2. ~ Dégrèvements.

a) suppression des suppléments de contribution fon-
cière et de contribution nationale de crise connexe, frappant.
en ce qui concerne les immeubles donnés en location et
utilisés, en tout ou en partie, à des fins professionnelles,
l'excédent du revenu effectif net sur le revenu cadastral.
Toutefois, .pour neutraliser les fraudes que la suppression
pure et simple de ces suppléments d'impôts fonciers pourrait
susciter, l'administration pourra, pour l'assiette de la taxe
professionnelle, refuser la déduction de loyers anormale-
ment élevés;

b) adaptation des coefficients de réévaluation des capi-
taux investis, compte tenu de la dévaluation monétaire de
septembre 1949;

c) relèvement des minima exonérés de taxe profession-
nelle à environ trois fois les minima exonérés d'avant-guerre
et augmentation de l'accroissement de ces minima pour
chacune des personnes à charge à partir de la quatrième:

d) augmentation de l'accroissement du minimum exo-
néré de l'impôt complémentaire personnel pour les trois
premières personnes, à charge du contribuable n'ayant pas
trois enfants en vie, et pour les personnes, à partir de la
quatrième, à charge de tous les contribuables;

e) exonération temporaire et conditionnelle des plus-
values sur participations et sur valeurs de portefeuille, en-
trées dans le patrimoine des entreprises depuis plus de 5 ans
au moment de la réalisation;

f) exonération temporaire et conditionnelle des plus-
values incluses dans les indemnités obtenues par des entre-
prises en cas de sinistre, expropriation, réquisition en pro-
priété et autres événements analogues;

g) déduction au titre de charges professionnelles:

~ des cotisations versées en vertu de la législation sur
les allocations familiales pour non-salariés;

~ des cotisations librement versées à des sociétés
mutualistes au titre d'assurance maladie-invalidité, tant
pour le contribuable lui-même que pour les membres de sa
famille qui sont à sa charge;

- des retenues et versements, n'excédant pas certaines
limites, réellement effectués à titre définitif en vue de la
constitution d'une pension de retraite au profit du contri-

De voornaarnste in het ontwerp Van wet voorgestelde
maatreqelen zijn hierna samengevat .

l. - Vereenvoudtqinqsmaatreqelen.

a) samensmelting van de nationale crlsisbelasting op dé
bedrijfslnkomsten. met de bedrtjfsbelastinq:

b) afschaffing van de buitenqewone opcentimes ten bate
van de Staat, die tot het dlensriaar 1950 toepasselijk zijn
op de bedrijfsbelasting en op de mobiliënbelasting op de
inkomsten uit kapitalen belegd in vennootschappen andere
dan op aandelen:

c) inzake verrninderinq. wegens gezinslasten. van de be-
drijfsbelasting en van de aanvullende personele belasling,
afschaffing van elk onderscheid, eensdeels. tussen de kin-
deren en de andere personen ten Iaste, en anderdeels. tus-
sen de belastinqschuldenaars die hetzij minder dan drie
kinderen, hetzij drie kinderen of meer in leven hebben;

d) voor de aftrekking der reeds belaste inkomsten
(principe «.non bis in idern »}, mlldering van de voor-
waarde van permanente eigendom der goederen die deze
inkomsten opbrengen.

2. ~ Ontlastingen.

a) afschaffing der supplementen in zake grondbelasting
en bijhorende nationale crtsisbelastlnq. slaande, wat betreft
de verhuurde en geheel of gedeeltelijk tot bedrijfsdoelein-
den aanqewende onroerendc goederen, op het excedent
van het werkelijk netto-lnkomen op het kadastraal inko-
men.

Nochtans, om de fraudes te neutraliseren, die de een-
voudige afschaffing van deze supplementen van grondbe-
lasting zou kunnen uitlokken, zal de administratie, voor
de zetting van de bedrljfsbelastinq, de aftrekking mogen
weiqeren van abnormaal hoge huren:

b) aanpassing van de herschattinqscoëfficiënten der
belegde: kapitalen, rekening houdende met de muntdeva-
luatie van September 1949;

c) opvoering der inzake bedrijfsbelasting vrijgestelde
minima op ongeveer driemaal de vrijgestelde vooroorlogse
m~n~ma en vermeerdering van de verhoqinq van deze
minima voor elk der personen ten laste van de vierde af;

d) vermeerdering van de verhoging van het van aan-
vullende personele belasting vrijgesteld minimum voor de
eerste drie personen, ten laste van de belastingschuldenaar
die geen drie kinderen in leven heeft, en voor de personen,
van de vierde al, ten laste van al de belastingschuldenaars:

e) tijdelijke en voorwaardelijke vrijstellinq der meer-
waarden op participaties en op portefeullle-waarden, in
het patrimoniuru der onderneming getreden sedert meer
dan vijf jaar op het ogenblik der tegeldemaking;

f) tijdelijke en voorwaardelijke vrijstelling der meer-
waarden beqrepen in de vergoedingen verkregen door
ond~~nem.inge.n in geval van schadegevallen. ont)igening,
o~elsmg In eiqendom en andere gelijkjaardiHc gebeurte~
mssen:
, g) aftrekking als bedrljfslasten van:

- de bijdragen gestort ingevolge de wetgeving op de
gezinsvergoedingen voor niet-loontrekkenden:

de bijdragen vrljwilliq gestort aan mutualüeits-
verentqinqen als verzekering tegen ziekte en Invaliditeit,
zowel voor de belastinqschuldenaar zelf, als voor de leden
van zijnfamîlie die hij ten laste heeft:

- de inhoudingen en stortingen die zekere grenzen nlet
overschrljden, werkelijk op definitleve wilze gedaan met
het oog op het vormen van een pensioen ten voordele van



buabie ou d'une rente viagère de survie au profit de son
conjoint ou de ses enfants âgés de moins de 18 ans;

h) relèvement substantiel des réductions d'impôts pour
charges de famille.

3. - Mesures tendant à accroître le rendement
de certains impôts,

a) augmentation de la taxe professionnelle sur les reve-
nus élevés des personnes physiques;

b) création d'un tarif spécial de taxe professionnelle
applicable aux bénéfices non distribués des sociétés et
associations, comportant une aggravation de la charge Hs-
cale par rapport au régime en vigueur pour l'exercice 1950;

c) modification du régime de la taxe professionnelle
applicable aux admtnistrateurs, commissaires. liquidateurs,
appointés, etc., de sociétés par actions, Ceux-ci seront
traités comme des associés actifs de sociétés de personnes,
s'ils possèdent une certaine fraction du capital social ou
s'ils n'exercent pas dans la société des fonctions' réelles et
permanentes;

d) perception au taux fixe de 20 p. c. (au lieu du taux
maximum de 15 p. c.) de la contribution nationale de crise
sur les revenus distribués aux actions ou parts dans les
sociétés par actions;

e) fixation à 25 p. c. sans additionnels (au lieu de
21 p. c. additionnels compris) du taux de la taxe mobilière
applicable aux revenus de capitaux investis dans les socié-
tés et associations autres que par actions.

* * *

Les dispositions du présent projet de loi. dont ont trou-
vera ci-après les commentaires par article, sont classées
dans l'ordre des articles des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus et à la contribution nationale de
crise, auxquels elles apportent des modifications.

Article premier.

L'article 13, §. Icr, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, modifié, pour 1950, par. l'article 6
de la loi du 14 février. 1950, aboutit en fait à asseoir la
contribution foncière sur le revenu réel de l'immeuble
lorsque ce revenu est inférieur au revenu cadastral d'au
moins 15 p. c. ou lorsque J'immeuble donné en location et
affecté à des fins professionnelles produit un revenu global
net supérieur au triple du revenu cadastral.

La nécessité de simplifier en cette matière exige de
réduire au strict minimum les dérogations à la notion Iorfai-
taire du revenu imposable. A cet effet, l'article premier
exclut radicalement tout supplément d'impôt foncier, qu'il
s'agisse ou non d'immeubles loués et affectés à des fins
professionnelles et quel que soit le montant du revenu réel.
Il est ainsi mis fin à une mesure qui tendait à prévenir des
fraudes possibles, mais dont l'exécution entraînait des con-
séquences parfois inéquitables. L'article 7 du projet permet,
d'autre part, de réprimer, en matière de taxe profession-
nelle, la déduction de loyers anormalement élevés.
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de belasttnqschuldenaar 'of van een overlevinqsrente ten
voordele van zijn echtgenote of echtqenoot of van zijn
kinderen mlnder dan 18 jaar oud:

h) substantiêle opvoering der belastinqverminderfnqen
.wegens gezinslasten;

3. - Maatregelen
strekkende tot het opvoeren van de renderinq

. van sommige belastinqen.

a) verhoging der bedrijfsbelasting op de hoge in-
komsten der natuurlijke personen:

b) invoering van een speciaal tarlef van de bedrljfs-
belastinq toepasselijk op de niet uitqekeerde winsten vau
de vennootschappen en verenigingen, behelzende een ver-
zwaring van de fiscale last bi] vergelijking met het regime
in voege voor het dienstjaar 1950;

c) wijzigingen aan het regime der bedrijfsbelastinq toe-
passelljk op de beheerders, cornmlssarissen, vereffenaars,
bezoldigden, enz., van actiënvennootschappen. Deze
laatsten zullen behandeld worden als actieve vennoten
van personenvennootschappen indien zi] een zekere
Iractie van het maatschappelljk kapitaal bezttten of indien
zij in de vennootschap geen werkelijke en vaste lunettes
uitoefenen;

d ) invorderinq tegen de vaste aanslagvoet van 20 t.h.
(in de plaats van de maximum aanslagvoet van 15 t.h.)
van de nationale crisisbelasting op de Inkomsten uitqe-
keerd aan de aandelen of delen in de actiênvennoot-
schappen:

g) vaststelIing op 25 t.h. zonder opcentimes (in de
plaats van 21 t.h., opcentimes inbegrepen) van de aanslag-
voet der mobiliénbelastlnq toepasselijk op de inkomsten
uit de kapitalen belegd in de vennootschappen en ver-
enigingen andere dan op aandelen.

* * *

De: beschikkingen van dit ontwerp van wet, waarvan
de commentaren per artikel volgen, worden gerangschikt
in de orde van de artikelen der samengeschakelde wetten
op de inkomstenbelastingen en op de nationale crisis-
belasting, waaraan zij wijzigingen brengen.

Eerste artikel.

Artikel 13, § I, der sarnenqeschakelde wetten op de
inkomstenbelastingen, voor 1950 gewijzigd bij artikel 6
der wet van 14 Februari 1950, komt er Ieitelijk op neer
de grondbelasting te vestigen op het werkelijk Inkomen
van het onroerend goed wanneer dit inkomen ten minste
IS t.h. lager is dan het kadastraal inkornen of wanneer
hct verhuurd en tot bedrijfsdoelelnden aangewend on-
roerend goed een globaal netto-inkomen opbrengt dat het
drievoud van het kadastraal inkomen te boven gaat.

De noodzakelijkheid op dit gebied te vereenvoudiqen
vereist dat de afwijkingen van het forfaitair begrip van
het belastbaar inkomen tot een strikt minimum zouden
worden herleid. Te dien einde weert-artlkel I volstrekt elk
supplement van qrondbelastlnq, onqeacht of het gaat om
al of niet verhuurde en tot bedrijfsdoeleinden aanqewende
onroerende goederen en welk ook het bedrag van het ·in-
komen zij. Aldus wordt een elnde gesteld aan een maatre-
gel die er toe strekte moqelijke belastingontduikingen te
voorkornen, doch waarvan de uitvoering soms onbillijke
gevolgen medebracht. Artikel 7 van het ontwerp laat ander-
deels toe de aftrekking van abnorrnale hoge huren in zake
bedrijfsbelasting te keer te gaan,
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Dans les cas actuellement plutôt rares où Je revenu réel
est inférieure au revenu cadastral. le même souci de respec-
ter Je caractère Iorfaitre du revenu cadastral conduit à
n'accorder désormais la remise ou modération de contri-
bution foncière que dans certaines éventualités où la dispro-
portion entre le revenu cadastral et le revenu rée) est vrai-
ment trop importante pour que le contribuable puisse êqui-
tablement supporter l'impôt total.

Il en sera ainsi lorsque l'immeuble restera totalement
inoccupé et improductif de revenus pendant au moins
cent quatre-vingts jours dans le courant de l'année de
l'imposition, à condition qu'il ne soit pas meublé. Les
immeubles à usage industriel ou commercial qui resteraient
inactifs pendant la durée minimum ci-dessus prévue, ne
sont pas considérés comme immeubles meublés; la circon-
stance qu'il s'y trouverait, malgré l'inactivité, des machines,
ustensiles ou objets mobiliers quelconques en rapport direct
avec l'exploitation, ne constituera donc pas un obstacle à
l'octroi de la remise ou de la modération de l'impôt foncier,
pour autant. bien entendu, que l'inactivité dure au moins
cent quatre-vingts jours par an.

Il Y aura lieu également à remise ou modération, lorsque
des événements extraordinaires entraîneront la destruction
totale ou partielle des immeubles. En pareille hypothèse,
il s'indique d'accorder remise ou modération de la contri-
bution foncière, prorata tempotis et à concurrence du
revenu cadastral de la partie détruite. mais, dans l'esprit
de ce' qui précède, il paraît opportun de fixer une quotité
minimum de 50 p. c. de destruction.

Parmi les événements extraordinaires susvisés, il n'y
a lieu de ranger la grële, l'inondation, l'orage. et les autres
intempêrjes. qu'à la condition expresse qu'ils occasionnent
une destruction d'au moins 50 p. c. aux immeubles impe-
sables; lorsque ces calamités n'ont d'autre effet que de
détruire les récoltes en laissant le fonds intact, l'impôt
foncier est dft intégralement, mais la perte subie intervient,
le cas échéant. pour la détermination des revenus profes-
sionnels.

Les remises ou modérations seront accordées. comme
par le passé, sur demande du contribuable introduite dans
les formes et délais prévus. en matière de réclamations,
par l'article 61. §§ 3 et 4. des lois coordonnées.

Art. 2.

L'article 2 rend applicables aux grands invalides de la
guerre 1940~1945 les dispositions prévues en faveur des
grands invalides de la guerre 19J4~J918 par l'article 13.
§ 2. des lois coordonnées. Il paraît inutile de s' étendre sur
le caractère indispensable de cette disposition,

Art. 3.

L'article 3 ne comporte aucune modification de principe
par rapport à la législation en vigueur; il a simplement
pour but d'adapter à la dévaluation monétaire de septembre
1949. les taux de revalorisation du capital social réellement
libéré restant fi rembourser, en cas de partage de ravoir
social.

Art. 4,

Le § 2 de cet article range dans Ia catégorie des béné-
fices industriels. commerciaux ou agricoles, pour l'appli-
cation de la taxe professionnelle:

In de thans zeldzame gevallen waarin het we.riœlijk ln-
komen lager is dan het kadastraal inkomen, leidt dezelfde
zorg het forfaitair begrip van het kadastraal Inkómen te
eerbiedigen, er toe voortaanslechts 'kwtjtscheldlnq ofvèr-
mindertnq van grondbelasting te verlenen in sommigé éven-
tualltelten waar de wanverhoudlnq tussen het kàdasträàl
inkomen en het werkelijk inkomen waarlijk te aanzienlijk
is om de belastingschuldenaar rechtvaardig de volledige
belasting te laten dragen.

Dit zal voorkomen wanneer het onroerendgoed volstrekt
niet in gebruik is genomen en geen inkomsten opbrengt
gedurende ten rninste honderd tachtig dagen in de loop
van het aanslaqjaar, op voorwaarde dat het niet gemeupi~
leerd is: de tot industriêle of handelsdoeleihden gebruikte
onroerende goederen die gedurende de hierboven verrnelde
minimum duur inactief zouden blijven, worden niet als
gemeubileerde onroerende goederen aangezien; de omstan-
diqheid, dat er zich, niettegenstaande de inactiviteit, ma-
chines, gerief en andere welkdaniqe roerende voorwerpen
in direct verband met de exploitatie zouden bevinden, zal
dus geen hindemis uttmaken voor het verlenen van kwijt-
scheldinq of de vermindering van grondbelasting voor
zover, wel te verstaan, de inactiviteit ten minste honderd
tachtig dagen per [aar duurt.

Er zaleveneens aanleiding tot kwijtschelding of vermin-
dering zijn, wanneer buitengewone gebeurtenissen de -to-
tale of gedeeltelijke vernieling. der onroerende qoederen
zouden veroorzaken. In dergelijke veronderstellinq, past
het kwljtscheldinq of vermindering van grondbelasting toe
te staan prorata tempo ris en ten belope van het kadastraal
inkomen van het vernielde gedeelte, maar in de geest van
hetgeen voorafgaat, blijkt het geboden een minimum quo-
titeit van 50 t. h. vernielinq te bepalen.

Tussen de bovenvermelde buitengewone gebeurtenissen
dienen haqel, overstrominq, onweer en ander ruw weder
slechts gerangschikt op uitdrukkelijke voorwaarde dat zij
aan de belastbare onroerende goedeien een vernieling van
ten minste 50 t. h. veroorzaken: wanneer deze rarnpen
geen andere uitwerking hebben dan de oogsten te vernielen,
terwijl de grond onaangetast blijft, is de grondbelasting in
haargeheel verschuldiqd, maar het ondergane verlies wordt,
in voorkomend geval. inaanrnerkinq genomen voor het be-
palen van de bedrijfsinkomsten.

De kwijtscheldingen of verminderinqen zullen, zoals in
het verleden, verleend worden op aanvraag van de belas-
tingschuldenaar ingediend binnen de vormen en terrnijnen
die, inzake reclamaties, bij artikel 61, § § 3 en "* der- sarnen-
geschakelde wetten voorzien zijn.

Art. 2.

Artikel 2 maakt de bepalingen voorzien bij artikel f 3.
§ 2, der samengeschakelde wetten 'ten voordele van de
groot~invaliden van de oorlog 1914/1918 toepasselijk op
de qroot-lnvaliden van de oorlog 1940/1945, Het blijkt
nutteloos over het onontbeerlijk karakter van deze be-
schikking uit te wljden.

Art. 3.

Artikel 3 behelst geen beginselwijziging met betrekklnq
tot de van kracht zijnde wetgeving: het heeft eenvoudig
ten doel de herwaarderingspercentages van het werkelijk
gestort ma~tschappelijk kapitaal dat terug te betalen is,
aan de muntdevaluatie van September 1949 aan te passen,

Art,4.

§ 2 van dit artikel ranqschikt, voor de toepassing van
de bedrïjfsbelasttnq, in de categorie der nijverhelds-,
handels- of landbouwwinsten:



1P les rémunérations des administrateurs, commissaires,
liquidateurs et autres personnes remplissant des fonctions
analogues dans les sociétés par actions. lorsque ces con-
tribuables n'exercent pas effectivement dans la société. par
délégation ou par contrat. des fonctions réelles et perma-
nentes; .

2" tous les revenus, autres que ceux soumis à la taxe
mobilière, qui sont attribués par les sociétés par actions,
aux personnes y exerçant. en vertu d'une délégation ou
d'un contrat. des fonctions réelles et permanentes, lorsque
ces personnes et les membres de leur famille habitant sous
le même toit possèdent ensemble. au début de l'exercice
social. soit des actions ou parts leur conférant au moins
cinq pour cent du nombre des voix attachées à l'ensemble
des titres, soit au moins cinq pour cent du capital social.

Etant donné que la détermination, par l'administration,
de la participation détenue, dans une société par actions,
par chacune des personnes y exerçant. en vertu d'une délé-
gation ou d'un contrat. des fonctions réelles et permanentes,
se heurtera, dans le régime actuel des actions au porteur,
à de sérieuses difficultés d'ordre pratique, ravant-dernier
alinéa de l'article 25, § Ibis nouveau, inséré dans les lois
coordonnées par l'article 'l, § 2, du projet, institue une pré-
somption « juris tantum» en ce sens que les dites personnes
qui, à un moment quelconque de l'existence de la société,
y ont possédé, avec leur conjoint et les autres membres de
leur famille habitant sous le même toit, le minimum visé ci-
avant d'actions, de parts ou de capital. sont réputées avoir
conservé cette participation.

Pour renverser cette présomption. les contribuables inté-
ressés pourront, sans préjudice du droit de contrôle de
l'administration, faire usage de tous moyens de preuve
admis par le droit commun, ils pourront notamment pro-
duire à cette fin des extraits certifiés conformes du registre
d'actions nominatives ou, s'il s'agit d'actions au porteur,
tous documents probants permettant d'établir le montant
réel de leur participation,

Pour établir la présomption de possession du munmum
de participation prévu, l'administration pourra, de son côté,
recourir à tous actes et documents se trouvant à sa dispo-
sition 0\1 consultés à l'occasion d'investigations autorisées
par les lois coordonnées et notamment aux actes de consti-
tution de sociétés, aux actes d'auqmentation, de réduction
ou de modification du capital 0\1 des actions ou parts, aux
procès-verbaux des assemblées générales et aux listes de
présence à ces assemblées. aux déclarations de succession.
aux déclarations aux recensements financiers d'octobre
1944. etc

Le § 1er de. cet article tend à exclure expressément de
la' catégorie des revenus visés à l'article 25, § 1er, 2", des lois
coordonnées, tous les revenus mentionnés au § 1bis du dit
article, qui doivent subir à tous égards, en matière de taxe
professionnelle, le régime des bénéfices d'exploitations in-
dustrielles, commerciales ou agricoles: c'est ainsi que ces
revenus ne pourront notamment être diminués du forfait des
charges professionnelles, déductibles de certaines rêmunê-
rations suivant l'article 29, § 3, des lois coordonnées.

... ... ...

L'article 4 du projet tend essentiellement à appliquer le
régime de taxation des industriels et commerçants. d'une

[ 5 ] 215

I" de bezoldlqtnqen van de beheerders, commissarlssen,
vereffenaars en andere personen die gelijleaardige func-
ties waarnernen in de vennootschappen op aandelen,
wanneer deze belaslingschuldenaars in de vennootschap
niet effectlef, bi] opdracht of bij contract, werkelijke en
vaste Iuncties ùitoefenen:

2° al de inkomsten, andere dan deze onderworpen aan
de mobihënbelastmq, die toegekend worden door de
actiénvennootschappen. aan de personen die er. krachtens
een opdracht of een contract. werkelijke en vaste Iuncties
uitoefenen, wanneer deze personen en de onder hetzelfde
dak wonende leden van hun Famille in het begin Van het
boekjaar sarnen bezitten, hetzij aandelen of delen die hun
ten minste vijl ten honderd van het aantal stemrnen. tee-
komende aan de gezamenlijke effecten, toekennen, hetzij
ten minste vijf ten honderd van het maatschappelijk
kapitaal.

Daar de bepaling. door de administratie, van de parti-
cipatie die. in een actiënvennootschap. in het bezit is van
elk der personen die er, bij opdracht of bij contract. wer-
kelijke en vaste functiën uitoefenen, in het huidig regime
der aandelen aan toonde r , op ernstiqe moeilijkheden van
practische aard zal sluiten, voert het voorlaatste lid van arti-
kel 25, par. 1bis [nieuw}, in de samengeschakelde wetten
ingelast door artikel 4, § 2, van het ontwerp, een vermoeden
« juris tantum» in, in deze zin dat de bedoelde personen
die, op een welkdanigogenblik van het bestaan der ven-
nootschap, er met hun echtgenote of echtgenoot en andere
onder hetzelfde dak wonende leden van hun familie, het
voorrneld minimum van aandelen of delen, of van kapitaal.
bezeten hcbben, geacht worden deze participatie te hebbcn
behouden.

Om dit verrnoeden te niet te doen, mogen de betrokken
belastinqschuldenaars, zonder afbreuk te doen aan her
contrölerecht van de administratie, gebruik maken van
alle door het gemeen recht aanvaarde bewijsmiddelen: zij
mogen namelijk te dien einde voor eensluidend verklaarde
uittreksels uit het register der aandelen op naam over-
leggen of. wanneer het gaat om aandelen aan toonder,
alle bewijskrachtige bescheiden die toelaten het werkelijk
bedrag van hun participatie te bepalen.

Om het verrnoeden van bezit van de voorziene minimum-
participatie te bewijzen. mag de administratie harerzijds
haar toevlucht nemen tot alle akten en bescheiden welke
te harer beschikktnq zijn of die geraadpleegli worden bij
de opsporingen die worden toegelaten bij de samenqescha-
kelde wetten, en namelijk de oprichtingsakten van vennoot-
schappen, de akten tot verhoging, vermindering of wijf:iging
van het kapitaal of der actién of delen, de notulen van de
algemene vergaderingen en de aanweziqheidsltjsten bi;
deze' verqaderinqen, de aangiften van successie, de aan-
giften van de Itnanciële tellinqen van October 1944, enz.

§ 1 van dit artikel strekt er toe uit de categorie der in-
komsten voorzien bi] artikel 25, § I, 2° der samenqescha-
kelde wetten al de mkornsten uitdrukkelijk uit te sluiten die
worden vermeld in Ibis van bewust artikel, en die in zake
bedrijfsbelastlnq in alle opzichten het regime dienen te
ondergaan van de winsten uit nijverheids-, handels-, of
landbouwexplotiaties: zo komt het dat deze Inkomsten niet
zullen moqen verrninderd worden met het forfait der be-
drijfslasten dat van sommige bezoldigingen mag worden
afgetrokken krachtens artikel 29, § 3 der samenqescha-
kelde wetten,

* * *

Artikel 4 van het ontwerp strekt in hoofdzaak tot de
toepassinq van het aanslaqreqime der nijveraars en hande-
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part, aux administrateurs, commissaires, liquidateurs, etc.,
des sociétés par actions, qui n'y exercent pas de fonctions
réelles et permanentes, et, d'autre part, à ces mandataires
ainsi qu'aux appointés des dites sociétés, qui possèdent
dans le capital social une partidpation d'au moins cinq
pour cent. Ces contribuables seront ainsi traités comme les
associés actifs dans les sociétés de personnes, ce qui
permettra de faire obtacle à certains abus ou anomalies
exposés cl-après auxquels a donné lieu la législation
actuelle.

Les administrateurs, commissaires, liquidateurs et autres
personnes exerçant des fonction analogues près des socié-
tés par actions sont imposés pour. l'exercice 1950 d'après
les règles suivantes;

A. - Administrateurs, commissaires, liquidateurs, etc.,
non investis de fonctions réelles et permanentes; le montant
brut de leurs rémunérations est - comme pour les salariés
et appointés - diminué. au titre de charges profession-
nelles, du minimum forfaitaire de 20 p. c., avec le plafond
de 60.000 francs, plus la taxe professionnelle payée pendant
l'année. La taxe professionnelle calculée sur le montant net
ainsi déterminé est augmentée de 90 centimes addttionnels,
au profit de l'Etat.

B. - Administrateurs. commissaires, liquidateurs, etc.,
exerçant effectivement. par délégation ou par contrat, des
fonctions réelles et permanentes au sein de la société: le
montant net imposable de leurs rémunérations est déterminé
comme indiqué sub. A, c'est-à-dire que le montant brut
est diminué du minimum forfaitaire de charges profession-
nelles, applicable aux rémunérations des salariés et ap-
pointés.

La taxe professionnelle afférente proportionnellement au
montant net qui correspond à l'excédent de leurs rémunéra-
tions brutes sur celles de leurs collègues non investis de
fonctions spéciales, est augmentée de 15 centimes addition-
nels extraordinaires au profit de l'Etat (régime des salariés
et appointés).

Ce régime ne s'applique qu'à un maximu:O de rémunéra-
tions brutes fixé, par redevable et par société. à un cen-
tième du bénéfice net d'après lequel les tantièmes ont été
calculés ou à 200.000 francs si ce bénéfice est inférieur à
20 millions. En outre, si tous les administrateurs et autres
personnes y assimilées exercent des fonctions réelles et
permanentes dans la société, le dit maximum de rémunéra-
tions brutes soumises au régime des salariés et appointés
est fixé. par redevable et par société. à 0,75 centième du
bénéfice net d'après lequel les tantièmes ont été calculés
ou à 150.000 francs si ce bénéfice est in Iërieur à 20 mil-
lions. Au surplus, le régime des salariés et appointés ne
peut être appliqué qu'aux rémunérations perçues dans deux
sociétés à désigner par le contribuable dans sa déclaration
annuelle.

La taxe professionnelle afférente porportionnellement au
montant net imposable qui correspond à l'excédent des
rémunérations brutes sur la partie de celles-ci qui est taxée
au titre d'appointements ou salalres, est augmentée de
90 centimes additionnels au profit de l'Etat.

Par ailleurs, les associés nantis de pouvoirs de gestion
ou possédant une certaine participation, qui exercent des
fonctions réelles et permanentes dans les sociétés de per-
sonnes - y compris les sociétés de personnes à repensa-
bllitê limitée - sont, en principe et sous réserve d'apprécia-
tian de la situation de fait. soumis actuellement, en matière
de taxe professionnelle, au régime des industriels et corn-
merçants ; revenus imposables sur leur montant net, après
déduction des seules charges réelles, dûment justifiées;
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laars. eensdeels. op de beheerders. commissarissen. ver-
effenaars, ena., van actlënvennootscheppen. die er geen
werkelijke en vaste Iunctiën in uitoefenen en, anderdeels,
op deze mandatarissen en op de bezoldigden van bewuste
vennootschappen, die een participatie van ten minste vijf
ten honderd in het maatschappelijk kapitaal bezitten. Deze
belastingschuldenaars zullen aldus behandeld worden als
de actleve vennoten in de personenvennootschappen. het-
geen zal toelaten sommige misbruiken en anomalieên, waar~
toe de huidige wetgeving aanleiding heeft gegeven. te keer
te gaan.

De beheerders, commissarlssen. vereffenaars en andere
personen die gelijkhaardige Iuncnën in de actiënvennoot-
schappen uitoefenen. worden voor het dienstjaar 1950
belast naar de volgende regelen :

A. - Beheerders. comrnissarissen. vereffenaars. enz ..
niet belast met werkelijke en vaste Iunctién : het brute-
bedrag van hun bezoldiqinqen wordt - als voor de loon-
en weddetrekkenden ~ verminderd uit hoofde van bedrüfs-
lasten, met het forfaitair minimum van 20 t. h.. met maxi-
mum van 60.000 frank. plus de qedurende het jaar betaalde
bedrijfsbelasting. De op het aldus bepaald netto-bedrag
berekende bedrijfsbelasttnq wordt verhooqd met 90 op-
centimes ten bate van de Staat,

B. - Beheerders. commissarlssen, vereffenaars. enz .. die
effectief bij opdracht of blj contract werkelijke en vaste
lunettes in de schoot van de vennootschap uitoelenen : het
belastbaar netto-bedraq van hun bezoldtqtnqen wordt be-
paald als vermeld sub. A. t.t.z. dat het bruto-bedraq ver-
minderd wordt met het Iorfaitair minimum der bedrijfs-
lasten. toepasselijk op de bezoldiqtnqen van loon- en wed-
detrekkenden.

De bedrijfsbelasting die evenredlq verband houdt met
het netto-bedrag overeenkomend met het excedent van hun
bruto-bezoldlqinqen op deze van hun niet met speciale
functies belaste collega's, wordt verhoogd met IS buiten-
gewone opcentimes ten bate van de Staat (regime der
loon- en weddetrekkenden).

Dit regime is slechts toepasselijk op een maximum van
bruto-bezoldiqinqen, bepaald. per belastingschuldenaar en
per vennootschap, op een honderdste der netto-winst
waarnaar de tantièmes berekend zijn of op 200.000 frank
indien deze winst lager is dan 20 millioen. Bovendten, in-
dien al de beheerders en er mee gelijkgestelde personen
werkelijke en vaste Iuncties in de vennootschap uitoefenen.
wordt bewust maximum van bruto-bezoldtqinqen onder-
worpen aan het regime der 100n- en weddetrekkenden.
bepaald. per belastingschuldenaar en per vennootschap,
op 0.75 honderdsten van de netto-winst waarnaar de tan-
tièmes werden berekend of op 150.000 frank .Indien deze
winst lager is dan 20 rnillioen. Bovendlen mag het regime
der loon- en weddetrekkenden slechts worden toegepast
op de bezoldigingen verkreqen in twee vennootschappen
die de belastingschuldenaar in zijn jaarlijkse aanqifte dient
aan te wijzen.

De -bedrijfsbelastinq die evenredig verband houdt met
het belastbaar netto-bedraq overeenkomend met het ex-
cedent der bruto-bezoldiqînqen op het gedeelte derzelve
dat als wedde of loon wordt belast, wordt verhoogd met
90 opcentimes ten bate van de Staat.

Anderdeels worden de vennoten die met beheersmachten
bekleed zijn of een zekere participatie bezitten en die wer-
kelijke en vaste functies waarnemen in de personenven-
nootschappen, - daarin beqrepen de personenvennoot-
schappen met beperkte aansprakelijkheid - in beginsel en
onder voorbehoud van beoordeling van de feitelijke toe-
stand, thans mzake bedrijfsbelasting onderworpen aan het
regime der industriëlen en handelaars : inkomsten belast-
baar op hun netto-bedraq, na aftrekking van de enige



taxe professionnelle en principal, augmentée d'un dixième
et application au total, de 100 centimes additionnels extra-
ordinaires pour l'exercice 1950.

Cette taxation étant actuellement plus lourde que celle
des administrateurs et autres mandataires des sociétés par
actions, de nombreuses sociétés de personnes se sont trans-
formées et continuent à se transformer en sociétés ano-
nymes, dans le seul but de faire bénéficier largement leurs
principaux associés du régime des salariés et appointés,
en leur attribuant indirectement la majeure partie des
bénéfices sociaux' sous la forme de rémunérations d'admi~
nistrateurs. On constate également que, dans le même but
purement fiscal, nombre d'exploitations familiales ont choisi
la forme de la société anonyme, de préférence à celle de la
société de personnes à responsabilité limitée, qui a cepen-
dant été créée à leur intention et qui, à tous autres égards,
est mieux appropriée à leurs besoins.

Ces transformations constituent manifestement un abus,
préjudiciable à la fois ti un fonctionnement sain des entre-
prises et à la juste répartition de l'impôt entre les diverses
catégories de contribuables. Pour y remédier, l'article 1,
§ 2, du projet, range également parmi les revenus des ex-
ploitations industrielles, commerciales ou agricoles, notam-
ment les revenus, autres que ceux passibles de la taxe
mobilière. recueillis dans les sociétés par actions, par les
administrateurs, commissaires, liquidateurs, etc. y exerçant,
par délégation ou par contrat, des fonctions réelles et per-
manentes et possédant une participation d'au moins cinq
pour cent dans le capital social.

D'autre part. pour bénéficier du régime des appointés
et salariés, des administrateurs de sociétés par actions ont
renoncé à leurs mandats, ont fait conférer ceux-ci à leur
épouse ou à des enfants ou autres personnes habitant sous
leur toit et se sont fait engager par contrat d'emploi à des
fonctions dirigeantes (directeur ~énéral, directeur, directeur
technique ou commercial) dans lesquelles ils continuent,
en fait sinon en droit, à exercer les pouvoirs qu'ils dëre-
naient antérieurement en qualité d'administrateur.

L'article 25, ~ l bis, 2°, des lois coordonnées (article 4,
§ 2, du projet de loi) tend à mettre obstacle à ces aqisse-
rnents, en soumettant également au régime des industriels
et commerçants, les appointés, salariés et toutes personnes
exerçant dans la société, même par simple contrat d'emploi
ou de louage de services, des fonctions réelles et perma-
nentes, lorsque les intéressés et les membres de leur famille
habitant sous le même toit possèdent ensemble dans la
société, un minimum de participation tel qu'ils peuvent être
considérés comme y faisant fructifier personnellement leurs
capitaux propres investis dans]' exploitation.

Le minimum de participation requis pour l' assimilation
. aux industriels et commerçants, des administrateurs, corn-
rnissaires, liquidateurs. appointés, salariés, etc., dans les
sociétés par actions, est fixé soit à cinq pour cent du capital
social. soit à un nombre d'actions ou parts conférant au
moins cinq pour cent du nombre des voix attachées à
l' ensemble des titres (notamment en cas d'existence de
parts de fondateur ou autres parts sans valeur nominale,
donnant droit de vote aux assemblées générales).

Art. 5,

Le minunum des revenus qui est actuellement exonere
de la taxe professionnelle ne correspond plus à la situation
économique du moment,

Le Gouvernement vous propose de majorer ce minimum
d'une façon sensible et de le porter à environ trois fois
celui d'avant-querre,
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ioerkeliike lasten die naar behoren gerechtvaardigd wer-
den; bedrljfsbelasttnq in hoofdsom, verhoogd met ëën
tiende en toepasslng op het totaal, van 100 buitengewone
opcentimes voor het dienstjaar 1950.

Daar deze taxatie thans zwaarder is dan deze van de be-
heerders en andere mandatarlssen in actlënvennootschap-
pen, werden vele personenvennootschappen omgevormd
en gaan voort met zich om te vormen in naamloze vennoot-
schappen met het enig doel hun voornaamste vennoten het
regime der loon- en weddetrekkenden ruirn te laten genie-
ten door hen indirect het grootste gedeelte der sociale win-
sten toe te kennen onder vorm van bezoldigingen van be-
heerders. Er wordt insqelijks vastgesteld dat, met het-
zelfde zuiver fiscaal doel. familiebedrijven de vorm van
naarnloze vennootschap hebben verkozen. liever dan deze
van personenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid.
die nochtans voor hen werd inqevoerd en die, in alle op-
zichten, beter is aangepast aan hun noodwendtqheden.
. Deze omvormingen maken klaarbhjkelijk een misbruik
uit, dat tevens schadelijk isvoor een qezonde werkinq der
ondernemingen en voor de rechtmatige verdeling der be-
lastinqen tussen de verschillende cateqorieên van belas-
tinqschuldenaars. Om dit te verhelpen, ranqschikt artlkel
4, § 2 van het ontwerp eveneens tussen de inkomsten uit
nijverheids-, handels-, of Iandbouwbedrijven. namelijk de
inkornsten, andere dan deze onderworpen aan de rnobi-
liënbeJasting, verkregen in de acttënvennootschappen door
de beheerders, commissartssen, vereffenaars, enz., die er,
bij opdracht of bi] contract. werkelijke en vaste functiën
in uitoefenen en een participatie van ten minste vijf ten
honderd in het maatschappelijke kapitaal bezitten.

Anderdeels, om het regime der loon- en weddetrek-
kenden te genieten, hebben beheerders van vennootschap-
pen op aandelen hun mandaten verzaakt, hebben ze laten
toekennen aan hun echtgenote of aan hun kinderen of
andere onder hun dak wonende personen en hebben
zich door een werkcontract laten aanwerven voor lei-
dende functies (directeur~generaal, directeur, technisch of
handelsdirecteur ) waarin ztj in feite zo niet in rechte
voortqaan de machten uit te oefenen die zij vroeger in hun
hoedanigheid van beheerder bezaten.

Artikel 25, par. I bis, 2°, der samengeschakelde wetten
(artikel 4, ~ 2 van het ontwerp van wet) strekt ertoe deze
handelingen te verhinderen, door aan het regime der
nijveraars en handelaars eveneens te onderwerpen. de
weddetrekkenden, loonlrekkenden en alle andere personen
die in de vennootschap. zelfs bij eenvoudig dienstverhu-
rmqscontract, werkelijke en vaste functies uitoefenen,
wanncer de betrokkenen en de leden van hun familie die
onder hetzelfde dak wonen, in de vennootschap sarnen
zulkdanige minimumparticipatie bezitten. dat zij kunnen
beschouwd worden als latende persoonlijk hun eigen in
de exploitatie belegde kapitalen vruchten afwerpen.

De rninimumparticipatie vereist voor de gelijkstelling .
met de nijveraars en handelaars, van de beheerders,
commissarissen, vereffenaars, bezoldigden, weddetrekken-
den ena., in de actiënvennootschappen wordt vastqesteld
hetzij op een aantal acties of delen dat ten minste vijf ten
honderd van het aantal stemmen toekomende aan de ge-
zamenlijke effecten toekent (namelijk in geval er oprlch-
tersaan4eIen of andere aandelen zonder nominale waarde
bestaan] die stemrecht geven op de algemene verqade-
ringen).

Art. S,

.Het inkomstenminimum dat thans wordt vrijgesteld van
bedrijfsbelasnnq is nier meer in verhouding tot de huidiqe
economischetoestand,

De Regering stelt U voor dit minimum op gevoelige
wijzete verhoqen en het te brengen op ongeveer drie maal
dit van vóór de oorloq,
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Tableau comparatif du minimum exonéré. Verqelljkende tabel van het vrijgesteld minimum.

Dans le cadre de sa politique familiale, le Gouvernement
estime qu'une majoration substantielle s'impose également
en ce qui concerne les accroissements de ce minimum en
fonction du nombre de personnes à charge.

Tableau comparatif des accroissements du minimum exonéré.

In het 'raam van haar gezinspolitiek, oordeelt de Reqe-
ring dat een daadwerkelijke verhoqlnq zich eveneens op-
dringt wat betreft de verrneerderinqen van dit minimum
in Iunctie van het aantal personen ten laste.

Vergelijkende tabel der verhogingen van het vrijgesteld minimum.

Avant 1910
Proposés

Actuels par personne: à charge:
~ ~ ~

Vóór 1940 Huidige Voorqesteld
pet: persoon ten leste

-_. ------
Commune de Commune de Commune de Pour la

Pour le ~ ~ ~ ~
~ Gemeente van Gemeente van Gemeente van Voor de

Voor het --_._-_._----- --'-" ----.-----" .. _-- -" -_._-~---_.__ ._.-

3" caté- I Zo caté- l'· caté- 3· calé. 2° caté- 1'° caté- 3° caté- 2' caté- 1" caté-
gorie I gorie gorie gorle gorie qorie gorie gorie gorieI~ I ~ ~ - ~ ~ ~ - ~

3' cate-

I
2' cate- l'" cate- 3' cate- Z' cate- "lot, cate- 3· cate- 2' cate- P" cate-

gOTie gorie gorie gorie gorle gorie gorie gorie I gorie

I
Ilorenfant à charge ... 960 I

1.120 I.-HO 1.920 2.240 2.880 3.000 3.400 4.100 J'. personne à charge.
l'" klnd ten Iaste. 1'" persoon ten laste.

2' enfant à charge '" 960 1.120 1.440 1.920 2.240 2.880 3.000 3.100 4.400 2' personne à charge.
2' kind ten laste. 2' persoon ten laste.

3' enfant à charge ... 2.500 2.500 2.500 5.000 5.000 5.000 3.000 3.100 4.400 3' personne à charge .
3' kind ten laste. 3' persoon ten laste.

4' enfant à charge ... 2.500 2.500 2.500 5.000 5.000 5.000 15.000 15.000 15.000 4' personne à charge .
4' kind ten laste. 4' persoon ten laste,

5' enfant à charge ... 4.000 4.000 1.000 8.000 8.000 8.000 20.000 20.000 20.000 5' personne à charge .
S' kind ten laste. . S' persoon ten laste .

6' enfant à charg c ... 4.000 1.000 1.000 8.000 8.000 8.000 20.000 20.000 20.000 .6' personne à charge .
6" kind ten laste. 6' persoon ten laste.

7" et suivants ... ... 5.000 5.000 5.000 10.000 10.000 10.000 20.000 20.000 20.000 7' personne à charge .
7' en volgende ... ... 7e persoon ten laste .

20.000 20.000 20.000 8' personne à charge et
------- . suivantes.

I 8' en volgende Pers. ten
'laste,

Le total du mirnmum exonéré proposé par le projet
s'établit comme suit:

Het totaal van her door het ontwerp voorgesteld vrij-
gesteld minimum is bepaald als volgt:

Situation de famille' 3" catë- 2' catê- 1" caté-
GezInstoestand 3" cate- 2" cate- loh cate-

qorle gorle qorle gorle gorle gorie

Pour le célibataire 15.000 17.000 22.000 Voor de vrljgez'el... •.. ... 15.000 17.000 22.000
Pour le contribuable avec Voor de belastinqschuldenaar met

I personne à charge 18.000 20.400 26.400 1 persoon ten laste 18.000 20.400 26.400
2 personnes à charge 21.000 23.800 30.800 2 personen ten laste 21.000 23.800 30.800
3 personnes à charge 21.000 . 27.200 35.200 3 personen ten laste 21.000 27.200 35.200
4 personnes à charge 39,000 12.200 50.200 '! personen ten laste ... 39,000 12;200 50.200
5 personnes à charge 59.000 62.200 70.200 5 personen ten laste 59.000 62.200 70.200
6 personnes à charge 79.000 82.200 90.200 6 personen ten laste 79.000 82.200 90.200
7 personnes à charge 99.000 102.200 110.200 7 pcrsonen ten laste 99.000 102.200 110.200



Àrt. 6.
tet article réintroduit, à l'article 25, § 7, des lois coor-

données de manière à le rendre applicable pour la déter-
mination, non seulement du minimum exonéré, mais aussi
des réductions d'Impôts pour charges de famille, le dernier
alinéa du § 5 de l'article 25. Il est précisé, à cette occasion,
que le conjoint décédé n'est censé à charge du contribuable
veuf que si celui-ct n'est pas remarié.

Art. 7.

Le remplacement des termes «valeur locative réelle des
immeubles» par « le loyer et les charges locatives afférents
aux immeubles» tend simplement à éviter toute divergence
d'interprétation.

La disposition ajoutée par l'article 7 à l'article 26, § 2, 1°,
des lois' coordonnées tend à éviter la déduction au titre
de loyers et charges locatives d'immeubles ou parties d'Im-
meubles utilisés à des fins professionnelles, de montants
exagérés eu égard aux loyers et charges locatives d'Irn-
meubles ou parties d'immeubles similaires loués dans des
conditions normales.

En vertu des dispositions légales en vigueur jusqu'à
l'exercice 1918 (article 13, § I'", alinéa 2, des lois coordon-
nées) l'excédent du revenu effectif net des immeubles à
usage professionnel donnés en location, sur le revenu
cadastral de ces mêmes immeubles était soumis à un sup-
plément de contribution foncière, lorsqu'il atteiqnait au
moins 15 p. c. du revenu cadastral.

La suppression de cette disposition par l'article I el' d'l
présent projet de loi aboutit à cette conséquence que la
partie: du loyer net obtenu, qui dépasse le revenu cadastral,
échappera à la contribution foncière tout en ayant été portée
en déduction du revenu professionnel du locataire.

Cette perte de matière imposable peut être admise lors-
que le loyer est normal et que les parties n'ont pas eu
l'intention d'éluder l'impôt r Mais, il se recommande de
prévoir une disposition pour refréner la fraude possible:
que la loi du 28 juillet 1938 sur l'exacte perception des
impôts avait déjà envisagée.

Tel est le but du présent article.
Il est entendu qu'il ne sera fait usage de cette dispo-

sition qu'en cas d'exagération manifeste.

Art. 8.

En vue de maintenir intacte la force productive de
J'entreprise. l'article 27. § 2bis. des lois coordonnées,
immunise de la taxe professionnelle, dans une certaine me-
sure et sous certaines conditions, les plus-values réalisées
sur immeubles et outillages professionnels.

Limitée aux seuls immeubles et outillages professionnels.
cette disposition légale ne permet pas à l'entreprise de
réaliser certains autres éléments d'actif. alors que cette
opération pourrait lui être: avantageuse en vue, soit d'un
renforcement de sa situation économique par un meilleur
aménagement de son patrimoine, soit d'un renouvellement
de l'outillage.

Pour dégeler certains actifs et rendre possible l' affec-
tation du produit de la réalisation à des fins plus produc-
tives, il convient d'étendre l'immunité susvisée, clans la
même mesure et sous les mêmes conditions, aux partlcl-
pations et aux valeurs de portefeuille; mais la nouvelle
immunité est en outre subordonnée à la condition que les

Art. 6.
Dit artikel Iast in artikel 25. § 7 der samengeschake1de

wetten opnleuw het Jaatste lid van § 5 van artikel 25 in,
derwijze het toepasselijk te maken voor het vaststellén,
niet alleen van het vrljgesteldmlriimum, maar ook van de
belastingvermindering wegens familielasten. Er wordt te
dier gelegenheid geprecisc,erd, dat de overleden echt-
genoot of echtgenote slechts ondersteld wordt als zijnde
ten laste van de belasttnqschuldenaar weduwnaar of »re-
duwe wanneer deze laatste niet hertrouwd is.

Art. 7.

De vervanging der woorden «de werkelijke huur-
waarde der onroerende goederen» door «de huur en 'de
huurlasten betreffende de onrcerende goederen» strekt
er enkel toe ieder meningsverschil uit de weg te ruimen,

De: beschikking welke door artikel 7wordt toegevoegd
aan artlkel 26, § 2, I o der samenge:schakelde wetten strekt
er toe de aftrekking te vermijden, als huur en hüurlasten
van tot bedrijfsdoeleinden gebruikte onroerende goederen
of delen van onroerende 'goederen, van bedraqen die
overdreven zijn in vergelijking met de huren en huurlasten
ván gelijkaardige onroerende goederen of delen van on-
rcerende goederen verhuurd in normale omstandigheden.

Krachtens .de wettelijke bepalingen van toepassing tot
het dienstjaar 1948 (art 13, § I, alinea 2, der sarnen-
geschakeldE; wetten}, was het excedent van het werkelijk
netto-inkomen van de in huur gegeven en tot bedrijfsdoel-
einden gebruikte onroerende goederen op het kadastraal
inkomen van deze goederen, slechts aan een supplement
van grondbelasting onderworpen wanneer het ten rninste
15, t.h, van het kadastraal inkomen bereikte.

De afschaffing van deze bepalinq door artikel I van
onderhavig wetsontwerp leidt tot dit gevolg, dat het ge-
deelte van de bekomen netto-huur dat het kadastraal in-
komen overtreft, aan de qrondbelastlnq zalontsnappen
alhoewel het in mindering werd gebracht van het bedrijfs-
inkomen van de huurder,

Dit verlies van belastbare stof kan aangenomen worden
wanneer de huur norrnaal is en de partijen niet het inzicht
gehad hebben de belasting te ontduiken. Maar het ver-
dient aanbeveling een bepaling te voorzien om de moqe-
lijke fraude te beteugelen, die reeds beoogd werd door de
wet van 28 [uli 1938 op de juiste heffing der belastingen.

Dit is het doel van onderhavig artikeL
Wel te verstaan zal slechts in geval van klaarblijkelijke

overdrijvinq, van deze bepaling gebruik worden gemilakt.

Art.8.

Ten einde de productieve kracht van de onderneming
ongeschonden te hehouden.: voorziet artikel 27, § 2bis van
de samengeschakelde wetten in zekere mate en onder
zekere voorwaarden, belastingvrijdom van de meerwaarden
verwezenlijkt op bedrijfsimmobiliën en -uitrusting.

Beperkt tot de bedrijfsirnmobiliën en -uitrustinq, laat
deze wettelijke bepaling aan de onderneming niet toe de
tegeldemaking van sommige andere activa-elernenten te ver-
wezenlljken, dan wanneer deze operatie haar zou kunnen
voordeligei]n met het oog hetzl] op een versterklnq van
haar economische toestand, hetzij op een vernieuwing van
de uîtrustinq,

am sommige activa te kunnen vrijmaken en de aanwen-
ding van de opbrengst der tegeldemaking tot meer pro-
ductieve doeleinden mogelijk te maken, past het de boven-
bedoelde belastingvrijdom, in dezellde mate en onder de-
zelfde voorwaarden, ult te breiden tot de participatles en
de waarden in portefeuille; maar de nieuwe belastingvrij-
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éléments con siclérés soient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise cinq ans au moins avant Jeur réalisation.

L'article 8 réalise cet objectif.

Art.9.

Les plus-values réalisées ensuite de l'indemnisation d'un
sinistre, d'une expropriation, d'une réquisition en propriété
ou d'autres circonstances anaJogues sont indépendantes de
la volonté du bénéficiaire. Un événement qu'il n'a pu ni
empêcher ni prévenir et qu'Il n'a pu que subir, ne peut en-
traîner pour le contribuable une charge fiscale qui le privera
des moyens de reconstruction de son patrimoine clans l'état
antérieur au sinistre, à l'expropriation ou à la réquisition.

L'article 9 prévoit l'immunité complète des plus-values
de l'espèce réalisées sur des éléments corporels et incor-
porels, autres que les matières premières, produits et mar-
chandises.

Mais l'immunité n'est accordée qu'à condition que le
redevable tienne une comptabilité conforme aux dispositions
du Code de commerce et qu'il procède au remploi dans un
délai de trois ans. Il l'sten outre précisé que, si le remploi
est effectué, la plus-value immunisée sera considérée comme
affectée à l'amortissement des nouvelles immobilisations et
viendra en déduction du prix d'achat ou de revient pour
le calcul des amortissements et des plus-values réalisées
ultérieurement.

Cette disposition n'est cependant pas applicable aux plus-
values réalisées ensuite de l'indemnisation de dommages de
guerre aux immeubles et outillages professionnels, le régime
fiscal y afférent ayant été fixé par l'article 61 de la loi
du lor octobre 1947 relative à la réparation des dommages
de guerre aux biens privés. Ces plus-values sont immu-
nisées dans les limites et aux conditions prévues à l'arti-
cle 27, § 2bis. littèra b. 2° alinéa. 2° et 3°, et dernier alinéa,
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus,
c'est-à-dire qu'elles bénéficient du régime applicable aux
plus-values non réalisées mais exprimées provisoirement
dans les comptes ou inventaires du contribuable, et ce,
même si celui-ci ne tient pas une comptabilité conforme aux
dispositions du Code de commerce.

Art. 10.

L'article 10 affranchit des impôts belges, sous réserve
de réciprocité, les bénéfices des compagnies étrangères de
navigation maritime ou aérienne dont les navires ou les
aéronefs font escale en Belgique.

Dans le passé. la Belgique a été amenée à négocier, avec
plusieurs Gouvernements étrangers, des conventions bilaté-
rales ayant pour but d'éviter la double imposition des
bénéfices que les entreprises de navigation maritime domi-
ciliées dans un Etat retirent de rexploitation de leurs
navires visitant les ports de l'autre Etat pour y charger
ou y décharger des voyageurs ou des marchandises.

Une série de conventions de l'espèce, signées en 1929
avec les pays scandinaves, avec l'Equateur et avec la
France, a été approuvée par une loi du 14 juillet 1930
(Moniteur belge du 6 septembre 1930),

En vue d'accélérer la procédure, l'article 2 de cette
loi autorise le Gouvernement à conclure des conventions
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dom is bovendlen onderqeschikt aan de voorwaarde dat dè
beschouwde elementen in het patrimoniurn van de onder-
neming zijn getreden ten minste vijf jaar vóór: hun vexvre-
zenlijking.

Artikel 8 verwezenlijkt deze doelstelltnq.

Art. 9.

De meerwaarden die voortvloeien uit de vergoedingen
ontvangen uit hoofde van een schadegeval, een onteiqe-
ning, een opeising in eigendom of andere gelijkaardige
omstandiqheden, zijn onafhankeltjk van de wil van de ver-
krijger. Een gebeurtenis die hij niet kon beletten, noch
kon voorkomen en waaraan hij zich enkel kon onderwer-
pen. kan voor de belastingschuldenaar geen fiscale last
medebrengen die hem de middelen tot herstel van zijn pa-
trimonium in de staat van vöör de rarnp, de onteiqéninq of
de opeising, zou kunnen ontnemen.

Artikel 9 voorztet de volledige vrijstellinq van derqelljke
meerwaarden die verwezenlijkt worden op lichamelijke
of onlichamelijke elementen, andere dan grondstoffen, pro-
ducten en goederen.

Maar de belastingvnjdom wordt slechts verleend op
voorwaarde dat de belastinqschuldenaar een boekhouding
voert overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van
Koophandel en dat hij tot een wederbeleggirtg overgaat
binnen een termijn van drie [aar. Er wordt daarenboven
bepaald dat, indien de wederbelegging plaats heeft, de
vrijgestelde meerwaarde zal worden aangezïen als aanqe-
wend tot de afschrijving der nieuwe irnmobilisatles enzal
in mindering komen van de aankoopprijs of dekostprijs
voor de berekening der afschrijvingen en der later ver-
wezenlijkte meerwaarden.

Deze bepaling is echter niet van toepassing op meer-
waarden die voortvloeien uit de vergoedingen uit hoofde
van oorlogsschade aan bedrijfsimmobillën en -outillerinq,
daar het desbetreflend fiscaal regime bepaald werd bij
artikel 61 der wet van lOetober 1947 betreffendc de her-
stelling der oorloqsschade aan pnvate goederen. Deze
meerwaarden zijn vrljqesteld, in de mate en onder de voor-
waarden voorzien bij artikel 27, § 2bis, Iittera b) 2" lid,
2° en3", en laatste lid, der samengeschakelde wetten be ..
treffende de inkomstenbelastinqen, t.t.z. dat zij het regime
genieten dat van toepassing is op de meerwaarden.die niet
verwezenlijkt zljn, doch welke voorlopig uitgedrukt zijn
in de rekeninqen en inventarissen van de belastinqschulde-
naar en zulks, zelf indien deze niet een boekhouding voert
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koop-
handel.

Art. 10,

Artikel lOontslaat van de Belgische belastingen, onder
voorwaarde van wederkerigheid, de winsten van de bui-
tenlandse zee- en luchtvaartmaatschappijen waarvan de.
zee- of de luchtschepen Belqië aandoen.

In het verleden, heeft ons land met verscheidene butten-
landse regeringen te onderhandelen gehad over bilaterale
overeenkomsten met het doel dubbeleaanslag te ver-
mijden van de winsten welke :de in een Staat gedo-
mictlleerde zeevaartondernemingen behalen uit de ultba-
ting van hun zeeschepen welke de haven van de andere
Staat aandoen om er reizigers of goederen te laden of te
ontladen.

Een reeks dergelijke overeenkomsten, ondertekend in
1929 met de Scandinavische landen, met Ecuador en met
Frankrijk, werd goedgekeurd door een wet van 14 Juli
1930 (Belgisch Steeisbled van 6 September 1930\.

Ten einde de procedure te versnellen, geeft artikel 2 van
bedoelde wet <Jande Reg~ring de toelating dergelijke over-



de même portée avec d'autres pays étrangers. Usant de
cette délégation, le gouvernement belge a conclu', par
échange de notes diplomatiques, des accords avec les Etats-
Unis d'Amérique (Arrangement du 213 janvier 1936,Moni-
teur belge du 19 février 1936) et avec l'Argentine (Accord
du 25 juillet ]919, Moniteur belge du 25 décembre 1919).

Indépendamment de l'arrangement de 1936, la Belgique
et les Etats-Unis ont signé, le 28 octobre t9iS, une conven-
tion relative aux doubles impositions et à l'asslstanceadmi-
nistrative. L'article VII de cette convention dispose que

.les revenus qu'une entreprise de l'un des Etats contractants
tire de l'exploitation de navires ou aéronefs immatriculés
dans cet Etat ne sont pas imposables dans l'autre Etat;
mais cette disposition, limitée aux Etats-Unis, ne pourra
entrer en vigueur qu'après adoption par les Chambres et
ratification par les deux Etats de l'ensemble de cette con-
vention, que le Gouvernement envisage de compléter au
préalable par un avenant.

Plutôt que de solliciter, quant au traitement fiscal des
compagnies de navigation aérienne, une délégation de pou-
voir analogue àcelle qui est inscrite, en ce qui concerne les
entreprises de navigation maritime, à l'article 2 de la loi
du 11 juillet 1930, il apparaît préférable, afin d'éviter les
difficultés et les retards qu'entraîne la négociation d'accords
avec chacun des pays intéressés, d'insérer â l'article 27, § i,
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus,
une clause permettant d'exonérer sous condition de téci-
pcocité les compagnies étrangères de navigation maritime
et aérienne. En vertu de la disposition projetée, toute entre-
prise étrangère de navigation maritime ou aérienne dont
les navires ou les aéronefs visitent le territoire belge pour y
charger ou y décharger des marchandises ou des passagers
sera exonérée d'office des impôts sur les revenus afférents
à ses bénéfices réalisés en Belgique sur J'exploitation des-
dits navires au aéronefs, à la seule condition que le pays
où cette entreprise est établie accorde la même exonéra-
tion aux compagnies belges qui se trouvent à son égard
dans des conditions similaires. .

Il s'agit donc d'une formule destinée à étendre et à accé-
lérer, dans l'intérêt des entreprises belges de navigation
.maritime et aérienne, la mise en œuvre d'tm principe qui
a reçu déjà de multiples applications.

Art. Il.

L'article 14 du présent projet de loi dispose entre autres
que les retenues et les versements réellement effectués à
titre définitif en vue de la constitution d'une pension de
retraite ou d'une rente viagère de survie, sont immunisés
d'impôt dans la limite y prévue.

Le fait qu'en respèce, les retenues et versements consti-
tutifs de la pension ou de la rente sont déductibles, au moins
en partie, pour la détermination du montant des bénéfices,
rémunérations ou profits taxables, confère tin caractère
professionnel à la pension ou rente.

Pour éviter toutes controverses, l'article Il prévoit exprès-
sèment que les pensions Otl rentes dont il s'agit sont impo-
sables à la taxe professionnelle, Il est entendu qu'en vertu
de l'article 29, ~ 4, 2°, des lois coordonnées, les rentes et
pensions allouées en vertu des lois qui régissent les pen~
siens de vieillesse restent exclues des rémunérations impo-
sables.

Art. 12 et 13.

Les articles 12 et 13 maintiennent le principe de la
détermination forfaitaire des charges professionnelles: d'une
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eenkomsten af te sluiten met andere vreemde landen. Ge-
bruik makend van deze afvaardiging, heeft de Belgische
Regering, bij uitwtsseling van diplomatische nota's, accoor-
den afgeslotetl met de Verenigde Staten van Amerfka (re-
geling van 213 Januari 1936 - Bcl9isch Staàtsblad van
19 Februari 1936) en met Argentinië (akkoord van 25 Juli
1949. Belqisct: Staatsblad van 25 December 1949).

Afgezien van de overeenkomst van 1936, hebben België
en de Verenigde Staten op 28 October 1948, een conven-
tie ondertekend betreffende de dubbele belastingen en de
administratieve bijstand. Artikel VII van deze convenue
bepaalt dat de inkomsten welke een onderneming van één
der contracterende partijen haalt uit de uitbating van zee-
of luchtschepen ingeschreven in deze Staat. niet belastbaar
zijn in de andere Staat: maar deze beschikking - beperkt
tot de Verenigde Staten ~ kan slechts van kracht worden
na aanneming door de Kamers en bekrachtiging door beide
Staten van het geheel dezer conventie, dewelke de Reqe-
ring beoogt vooraf aan te vullen met een bijvoegsel.

Eerder dan voor wat de fiscale behandeling der luchi-
vaartmaatschappijen aangaat, om een machtsoverdracht tc
verzoeken gelijkaardig aan deze welke met betrekkinq tot
de zeevaartondernemingen is ingeschreven in artikel 2
van de wet van li Juli 1930, lijkt het verkieslijker. teu
einde de moeilijkheden en de vertragingen te vermïjden
welke de bespreking van akkoorden met elk der betrokken
landen medebrengt, in artikel 27, § 4 der samenqescha-
kelde wetten betreffende de Inkomsteribelastinqen eeu
clausule in te lassen welke onder voorumarde [Ian ioeder-
ketiqheid toelaat de buitenlandse maatschappijen van zee-
en luchtscheepoeart, vrij te stellen. Krachtens de ontworpen
bepaling, zal iedere buitenlandse onderneminq van zee- of
luchtscheepvaart waarvan de zee- of [uchtschepen het
Belgisch grondgebied aandoen om er goederen of reiziqers
te laden of te ontladen, van ambtswege vrijgesteld zijn van
de belastingen in verband met haar inkomsten verwezen-
lijkt in België op de uitbating van voormelde zee- of lucht-
schepen, op de enige voorwaarde dat het land waar deze
onderneming gevestigd is dezellde vrijstelling toestaat <lan
de Belgische maatschappijen welke zich te zijne opzichte
in gelijkaardige voorwaarden bevinden.

Het gaat hier dus om een formule welke, in het voos-
deel van de Belgische ondernemingen van zee- en lucht-
scheepvaart, er op gericht is de toepassing van een
beginsel clat reeds veelvuldiq werd toegepast, uit te
breiden en te bespoediqen.

Art. Il.

Artikel 11 van dit wetsontwerp bepaalt onder andere
dat de inhoudingen en stortinqen welke werkelijk, op de-
finitleve wijze, zijn gedaan met het oog op het vorrnen
van een pensioen of van een overlevinqsrente, in de er in
voorziene mate vrijgesteld zijn van belasting.

Het feit dat terzake de inhoudingen en stortingen met
het oog op het vormen van het pensioen, aftrekbaar zijn.
althans gedeeltelijk, voor de bepaling van het bedrag der
belastbare winsten, bezoldigingen of baten, verleent aan.
het pensioen of de rente een bedrijfskarakter.

Om alle betwistingen te verrnijden, voorziet artikel Il
uitdrukkelijk dat de pensioenen of renten waarvan sprake
belastbaar zijn in de. bedrijfsbelasting. Het is wel verstaan
dat, krachtens artikel 29, § 4, 20, cler samengeordende
wetten, de renten en pensioenen toegekend krachtens de
wetten die de ouderdomspensioenen beheersen, uit de
belastbare bezoldigingen blijven uitgesloten.

Art. 12 en 13.

De artikelen 12 en 13 handhaven het beginsel van de
forfaitaire bepalinq der bedrijfslasten: eensdeels, voor de
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part, pour les salariés et les appointés, ainsi que pour les
administrateurs. commissaires, liquidateurs de sociétés par
actions et .autres personnes remplissant des Fonctlonsuna-
logues dans ces sociétés. dont les rémunérations ne sont
pas considérées comme des bénéfices industriels, commer-
ciaux ou agricoles. par l'article 25, § 1bis nouveau, des
lois coordonnées [art. 4, § 2, du présent projet), et d'autre
part, pour les titulaires de professions libérales, de charges
ou d'offices et les personnes qui exercent une occupation
lucrative rion visée à l'article 25. § l ••.. 1° et 2", et § Ibis,
des lois coordonnées.

Actuellement, les charges professionnelles des contri-
buables susvisés. sont, à défaut d'éléments probants, fixées
forfaitairement au quart de leurs rémunérations ou de leurs
recettes professionnelles si celles-ci n' excèdent pas
30.000 francs et au cinquième, avec minimum de 7.500 fr..
si lesdits revenus bruts sont supérieurs à 30.000 francs.
Ce forfait, qui comprend l'impôt déductible comme charge
professionnelle (taxe professionnelle), ne peut. par rede-
vable, dépasser de plus de 60.000 francs le montant de cet
impôt

En raison de l'augmentation des montants de taxe pro-
fessionnelle deductibles au titre de charges professionnelles
(incorporation de la contribution nationale de crise dans
la taxe professionnelle et hausse des tarifs de cette taxe),
Je pourcentage forfaitaire actuel desdites charges sur les
revenus bruts de plus de 30.000 francs, soit 20 p. c.,
apparaît insuffisant et il est proposé, dans un but d'équité
et de simplification. de le porter à 25 p. c. et d'augmenter,
dans la même mesure, Je montant de 60,000 francs consti-
tuant avec la taxe professionnelle déductible. le plafond du
forfait de: charges professionnelles,

Art. 14.

La mesure proposée à cet article s'inscrit dans le cadre
de l'égalité fiscale. Elle immunise. dans- le chef de tous
les contribuables, la partie du revenu professionnel affecté
au paiement de diverses cotisations, alors que, d'après la
législation actuelle, les salariés et appointés sont seuls auto-
risés à déduire de leurs rémunérations les cotisations rete-
nues au profit des caisses de pensions ou d'assurances.

Cette: immunisation s'appliquera:

l " aux cotisations versées en vertu de: la législation
sur les allocations Familiales pour non-salariés;

2" aux cotisations librement versées à des sociétés mutua-
listes au titre d'assurance maladie-invalidité, tant pour le
contribuable lui-même que pour les membres de sa famille
gui sont à sa charge:

3" aux retenues et versements réellement effectués à
titre définitif en vue de la constitution d'une pension de
retraite ou d'une rente de survie.

En ce gui concerne: les cotisations visées sous le 1°, des
cloutes ont surgi au sujet de la question de savoir si elles
ont ou non un caractère professionnel. surtout du fait que
dans le chef des contribuables ayant des enfants à charge.
il se crée une certaine compensation entre la cotisation
versée et J'indemnité familiale reçue, Le texte du projet
règle ce point dans un sens favorable.

L'immunité prévue au 2° de l'article 14 pour les cotisa-
tions librement versées à des sociétés mutualistes au titre
d'assurance maladie-invalidité mettra les assurés libres sur
le même pied gue les assurés obligatoires.

Le 3° immunise 1<1 partie des revenus consacrés à des
retenues et versements réellement effectués à titre définitif
<JU profit de caisses de pensions all d'assurances.
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loontrekkenden en bezoldiqden, evenals voor de beheer-
ders, commlssarisseen. vereffenaars van acttênvennoot-
schappen en andere personen die. in deze vennootschap-
pen, gelijkaardige functies waarnemen, wter bezoldigingen
door artikel 25, § ïbis, nleuw, der samenqeschakelde wet-
ten(artikel1, §2, van dit ontwerp) ruet als nljverhetds-,
handels- of landbouwwinsten aangezien worden en ander-
deels, voor de ntulanssen van vrije beroepen, ambten of
posten en de personen die een niet bij artikel 25, § I, I"
en 2°, en § ] bis der samenqeschakelde wetten bedoelde
winstgevende betrekkinq uitoefenen.

Thans, worden de- bedrtjfslasten van de hlervoor be-
doelde personen, bijgebreke van bewijskrachtige gege-
vens. forfaitair bepaald op het vierde van hun bedrljfs-
bezoldigingen of -ontvangsten indien deze geen 30.000 Ir.
te boven gaan, en op het vijfde, met minimum van 7500 fr ..
indien genoemde bruto-inkomsten 30.000 frank te boven
gaan. Dit forfait, omvattende de wegens bedrijfslasten
aftrekbare belasting (bedrijfsbelasting), mag, per belas-
tingschuldenaar, het bedrag van deze belasting niet met
meer dan 60.000 frank te boven gaan.

Wegens de verhogingvan de bedraqen der als bedrijfs-
last aftrekbare hedrijfsbelastinq (opneming van de natio-
nale crlsisbelastinq in de bedrljfsbelastinq en verhoging
der tarieven van deze belasting), lijkt het huidig forfaltair
percentage van bedoelde lasten op de bruto-inkomsten van
meer dan 30.000 frank, zesge 20 1. h., onvoldoende en
wordt er billijkheids- en vereenvoudlqîngshalve voorgesteld
hettot 25 t.h. op te voeren en het bedrag van 60.000 frank
dar. met de aftrekbare bedrijfsbelastlnq. de hoogtegrens
der bedrijfslasten ultmaakt. in dezelfde mate te verhogen.

Art. 14.

De in dit artikel voorgestelde maatregel past in het
raam van de fiscale gelijkheid; hi] stelt vrt], in hoofde van
al de belastinqschuldenaars, het gedeelte van het bedrijfs-
inkomen dat tot de betaling van diverse bijdragen wordt
aa,ngewend dan wanneer, volgens de huidige wetqevinq,
alleen de wedde- en loontrekkenden gemachtigd zijn de
bijdragen afgehouden ten bate van pensiocn- en verzeke-
ringskassen in mindering te brengen van hun bezoldi-
gingen:

Deze vrijstelling. zal van -toepassinq zijn :

l ? op de bijdragen gestort krachtens de wetgeving op
de gezinsvergoedingen voor niet-loontrekkenden:

2° op de bedragen vrijwillig gestort aan mutualiteits-
verenigingen als verzekering tegen zlekte en invaliditeit,
zowel voor de belastingschuldenaar zelf als voor de leden
vanzijn famille die te zljnen laste zijn:

]0 op de inhoudingen en stortinqen welke werkelijk op
definitieve wljze zijn gedaan met het oog op het vorrnen
van een pensioen of van een overlevinqsrente.

Met betrekkinq tot de bijdragen bedoeld onder 1°. was
twijlel gerezen nopens de vraag of zij al dan niet een
bedrijlskarakter hebben, bijzonder wegens het Ieit dat in
hoofde van belastingschuldenaars die kinderen ten laste
hebben, een zekere compensatie ontstaat tussen de ge-
storte bijdragen en de ontvangsten gezinsvergoeding. Dit
punt wordt door het ontwerp in gunstige zin beslecht.

De vrijstelllnq welke in 2° van artikel 14 wordt voorzien
voor de bijdr.age:n vrijwillig gestort aan mutualiteitsvereni-
gingen als verzekèrlnq tege:n ziekte en invaliditeit, zullen
de vrije verzekerden op qelijke voet stellen met de ver-
plichte verzekerden.

Het 30 stelt het deel der inkomsten vri], dat aangewend
wordt tot inhoudingen en stortingen die: werkelijk en op
definitleve wijze aan de pensloen- of verzekeringskassen
werden gedaan,



La loi actuelle ne prévoit cette déduction qu'à l'ëqard
des salariés et appointés. Le Gouvernement propose cl'éten-
dre cette mesure à tous les contribuables indistinctement.

En matière de sécurité de la vieillesse, l'Etat et les pou-
voirs publics assurent depuis toujours, sous forme de
pensions de retraite, des moyens d'existence à ceux qui
les ont servis.

D'autre part. une ample législation sociale, dont le pays
tire une légitime fierté, met à l'abri du besoin les employés
et les ouvriers des entreprises privées qui ont atteint l'âge
du repos.

Les retenues opérées à charge de ces ouvriers et em-
ployés en vue de la constitution d'une pension de retraite,
sont admises par la loi fiscale en déduction de leurs revenus
imposables.

La sécurité de la vieillesse étant actuellement au pre-
mier plan des préoccupations de tous ceux qui vivent de
leur travail, il est juste d'admettre en déduction dans le
chef de tous les contribuables visés à l'article 25 des lois
coordonnées. les sommes qu'ils versent réellement et à
titre définitif en vue de la constitution d'un droit viager.

Cependant. pour éviter des abus. le projet de loi fixe une
limite à la somme qui sera admise à ce titre.

Ne seront pas immunisées. les sommes, versées aux fins
pré indiquées, que l'intéressé pourrait récupérer sous une
forme autre que celle d'un droit viager destiné à assurer
sa vieillesse ou la sécurité de sa veuve ou de ses orphelins.

Il va de soi que les pensions servies aux susdites per-
sonnes. qui seraient constituées, en tout ou en partie, at!
moyen de versements dont la déduction est admise dans
les limites prévues, seront assimilées aux rentes et pe~-
sions taxables (article Il du présent projet).

* * *

Les immunités prévues à "article 3Dbis nouveau, 2" et 3°,
se rapportent à des cotisations versées par le contribuable,
librement et à des organismes ou institutions de son choix.

L'octroi de ces immunités devra clone être subordonné
à certaines conditions, tel le versement des cotisations à
des organismes ou institutions agréés ou contrôlés par les
pouvoirs publics et à l'observation de certaines formalités
en vue de la justification des montants à immuniser.

Il est proposé de laisser au Roi le soin de régler ces
conditions et modalités.

Art. IS.

Sont réputés redevables: de la taxe professionnelle. par
J'article 31, ~ IH, littéra b, des lois coordonnées et de l'impôt
complêrnentaire tpersonnel par l'article 39, 2" alinéa. des-
dites lois. les personnes physiques ou juridiques, les sociétés
sans personnification civile et les associations de fait ou
communautés qui, à titre de débiteurs des revenus désignés
à l'article 25, § l'" ,2°. des mêmes lois (rémunérations des
salariés, appointés, pensionnés, des administrateurs, etc.,
des sociétés par actions] les paient en Belgique, même si
les bénéficiaires résident à l'étranger ou dans la colonie.

Suivant l'article 25, § Ibis nouveau (cf. article 4 du pré-
sent projet de loi), les revenus recueillis. dans les sociétés
par actions, par des administrateurs, commissaires, liquida-
teurs, et autres personnes y exerçant, par délégation ou
par contrat, des fonctions réelles et permanentes, sont
considérés, sous certaines conditions, comme des revenus
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De huidiqe wet voorziet deze aftrekking slechts ten be-
hoeve van de loon- en weddetrekkenden. De regering stelt
voor deze maatregeluit te breiden tot al de belastmqschul-
denaars zonder onderscheld.

Inzake verzekering tegen ouderdom, hebben Staat en
openbare machten imrner, onder vorm van pensioen, de
bestaansrniddelen verzekerd van hen die in hun dienst ge-
weest zijn.

Anderdeels, komt een uitvoerige sociale wetgeving.
waarop het land terecht fier mag gaan, de bedienden en
werkheden van de private onderneminqen, die op rust
gesteld worden, ter hulp.

De inhoudingen gedaan ten laste van deze werklieden
en bedienden rnethet oog op het vorrnen van een pensioen.
worden door de fiscale wet in mindering van hun belast-
bare inkomsten aanqenornen.

Daar de verzekerinq tegen de ouderdorn thans de groot-
ste bezorgdheid Is van al dezen die leven van hun arbeid.
is het gerechtvaardigd in hoofde van al de bijartikel 25
bedoelde belastinqschuldenaars als aftrekbaar aan te ne-
men, de somrnen welke zij werkelijk en op definitieve wijze
storten voor het vorrnen van een lijfrecht.

Editer. ten einde misbruiken te vermijden, bepaalt het
wetsontwerp een grens voor de som die uit dien hoofde zal
aangenomen worden.

Zullen niet vrijgesteld worden, de tot bewuste doelein-
den gestorte sommen, welke de betrokkene zou kunnen
verhalen onder een andere vorrn dan deze van een Iijfrecht
bestemd tot het verzekeren van zijn ouderdom of de veiliq-
heid van zijn weduwe of vanzijn wezen.

Het spreekt vanzelf dat de aan bewuste personen uit-
betaalde pensioenen, die zouden sarnenqesteld zi]n door
mlddel van stortinqen die binnen de hiervoren voorzlenc
beperkingen als hedrijfslast werden aangenomen, .zullen
gelijkg~steld worden met belastbare renten en pensïoenen
(art. Il van onderhavig ontwerp).

.• * .•

De bij artikel 30bis nieuw, 2" en 3", voorziene vrijstel-
lingen hebben betrekkinq op bijdraqen gestort door de
belastinqschuldenaar, vrijwillig en aan organismen of in-
stellinqen van zijn keuze. De toekenninq van deze vrij-
tellinqen zal dusdienen ondergeschikt aan somrniqe voor-
waarden, zoals de storting van de bijdragen aan organismen
en instellinqen aangenomen en gecontroleerd door de open-
bare machten, en aan het naleven van sommige formalltei-
ten met het oog op de rechtvaardiqinq der vrij te stellen
bedraqen. Er wordt voorgesteld aan de Koninq de zorq
over te laten deze voorwaarden en modaliteiten te reqelen.

Art. 15.

Worden bij artikel 31, § 1. littera b) der sarnenqescha-
kelde wetten als schuldenaar van de bedrijfsbelastinq en
bi] artikel 39, alinea 2. derzelfde wetten als schuldenaar
van de aanvullende personele belastinq geacht de natuur-
lijke of rechtspersonen, de vennootschappen zonder rechts-
persoonlijkheid en de Ïeltelijke verenigingen of gemeen-
schappen die. als schuldenaar van in artikel 25, § 1, 2n

derzelfde wetten aangeduide inkomsten (bezoldtqinqen van
loontrekkenden, weddetrekkenden, gepensionneerden. van
beheerders, enz" van vennootschappen op aandelen}, deze
in België betalen, zelfs wanneer de rechthebbenden in het
buitenland of in de kolonie verblijven.

Volgens artikel 25, § Ibis, nieuw (cf, art. 4 van onder-
havig wetsontwerp) worden de inkomsten verkreqen, in de
vennootschappen op aandelen, door beheerders, commis-
sarissen, vereffenaars en andere personen die er, bi] op-
dracht of bij contract, werkelijke en vaste functiën uitoe-
Ienen, onder zekere voorwaarden beschouwd als nijver-
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industriels, commerciaux ou agricoles visés à l' article 25,
§ 1·', 1°, des lais coordonnées.

Ces revenus échapperaient donc désormais à la retenue
à la source de la taxe professionnelle et de l'impôt cornplé-
mentaire personnel. Tant dans l'intérêt du contribuable
que dans celui du Trésor. il est cependant recommandable
de percevoir ces impôts ? la source au fur et à mesure du
paiement aux bénéficiaires, des revenus de l'espèce. même
si ces revenus sont considérés. pour l'application de la taxe
professionnelle, comme des bénéfices industriels. commer-
ciaux ou agricoles. Ces retenues à la source constituant
des acomptes à valoir sur la taxe. à établir au vu de la
déclaration annuelle, ne subiront éventuellement que le
minimum de majoration de 10 p. c. [article 35, § 10 des
lois coordonnées - article 17, 2", du présent projet).

L'article 15 apporte aux articles 31, 32 et 39 des lois
coordonnées. les modifications nécessaires à cette fin.

Art. 16.

L'article 3i, § }O'. 3". des lois coordonnées, [ixe à 10 p. c.
la taxe mobilière applicable aux revenus de capitaux In-
vestis. par des associés non actifs, dans les sociétés de per-
sonnes. y compris les sociétés de personnes à responsabilité
limitée. Ce taux est actuellement majoré de 110 centimes
additionnels extraordinaires au profit de l'Etat (article 3,
3D

, de la loi du li février 1950 - Moniteur du 12 mars
1950. page 1802).

En fait, le taux de la taxe est donc de 21 p. c. Le présent
article tend à porter ce taux à 25 p. c. sans additionnels.
L'augmentation de 4 p. c. se justifie dans le cadre du
relèvement de la contribution nationale de crise à charge
des revenus distribués aux actions ou parts dans les sociétés
par actions.

Art. 17.

Cet article apporte aux tarifs de la taxe professionnelle
dans laquelle est incorporée la contribution nationale de
crise, d'importantes modifications qui tendent, d'une part,
à augmenter Je rendement global de ladite taxe et, d'autre
part, à en accélérer le recouvrement.

Ces ajustements sont rendus nécessaires par les besoins
impérieux et urgents du Trésor résultant notamment de la
tension intervenue dans les relations internationales et des
dépenses considérables imposées par le renforcement des
mesures de sécurité.

Les dispositions de l'article 17 sont analysées et com-
mentées ci-après:

1. - Tarif de la taxe professionnelle en principal:

a) Personnes physiques.

Relèvement de 25.500 francs (8.500 francs de taxe
professionnelle plus 17.000 francs de contribution natio-
nale de crise) à 27.500 francs. de la taxe professionnelle
(contribution nationale de crise incluse) frappant la
I r. tranche de 150.000 francs de revenus imposables.

- R~dèvement du taux de 24 p. c. (9 p. c. de taxe
professionnelle et 15 p. c. de contribution nationale de
crise) à:

275 p. c. pour la tranche de revenus de 150.000 à
250.000 francs.
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heids-. handels- of landbouwinkomsten bedoeld bl] artikel
25, § 1. 1°, der sàmengeschakelde wetten. . . .

Bedoelde inkomsten zouden dus voortaàn aan de inhou-
ding aan de bron van de b~dtijfsbeléisting en van de aan-
vullende personele belastto9 ontsnappen ...Zowel in hetbe-
lang van de belastingschuldenaar als in dit van ge Schat-
kist, verdient het. nochtans aanbeveltnq debelastüiqen aan
.de bron te innen naarmate van de betalinq aan de recht-
hebbenden, van derqelijke Inkomsten, zelfs indien. deze
inkomsten, voor de toepassing van de bedrljfbelastinq.tbe-
schouwd worden als nijverheids-, handels- of laridbouw-
winsten. Bedoelde inhoudingen aan de bron, die op de be-
lasting te vestiqen op zicht van de jaarlijkse aanqifte aan
te rekenen voorafbetalingen uitmaken, zullen eventueel
slechts de minimum verhoging van 10 t. h. onderqaan
(art. 35. § 10 nieuw, der samengeschakelde wetten -
art. 17, 20, van dit on twerp).

Artikel 15 brengt aan artikelen 31, 32 en 39 de te dien
einde nodige Wijzigingen aan.

Art. 16,

Artikel 34, § L 3D
, der samengeschakelde wetten be-

paalt op 10 t. h .. de mobiliënbelastinq toepasselijk op de
inkomsten van de kapitalen beleqd, door de niet-werkende
vennoten, in de personenvennootschappen, met inbegrip
van de personenvennootscliappen met beperkte aansprake-
lijkheid. Deze aanslagvoet is thans verhooqd met 110
buitengewone opcentimes ten bate van de Staat (artikel 3,
3°, der wet van li Februari 1950- Belgisch Staatsblad
van 12 Maart 1950, bladztjde 1802).

Feitelijk is de aanslagvoet van de belasting dus 21 t.h.
Dü artikel- strekt er toe bedoelde aanslaqvoet op 25 t.h.
te brenqen, zonder opcentimes. De verhoging van 4 t.h.
rechtvaardigt zich in het raarn van de opvoering der
nationale crisisbelastinq ten laste van de inkomsten uit-
gekeerd aan de aandelen of delen in de actiénvennoot-
schappen.

Art. 17.

Dit artikel brengt in de tarievenvan de bedrijfsbelasting
- waarin de nationale crisisbelastinq opgenomen wordt
- belanqriike wijzigingen aan, die er tee strekken, eens-
deels, de gezamenlijke opbrenqst va~ bewuste belasting
te verhogen, en, anderdeels, er de invorderinq van te
bespoediqen.

Deze aanpassinqen worden genoodzaakt door de dwin-
gende en spoedeisende behoeften van de Schatkist voort.
vloeiende inzonderheid uit de in de internationale betrek-
kingen ontstane spanning en uit de voor de versterking
van de veiliqhetdsmaatreqelen opgelegde aanzienlijke
uitgaven.

De bepalinqen van artikel17 worden hierna ontleed
en gecommentarieerd:

I. - Tarlef van de hoofdsom der bedrijîsbelastinq :

a) Netuurlijke personen.

Opvoerinq van 25500 fr. (8.500 frank bedrljls-
belastinq plus 17.000 frank nationale crisisbelasting ) tot
27500 frank, van de bedrijfsbelasting (nationale crisis-
belasting inbeqrepen] slaande op' de eerste schijf van
l 50.000 frank belastbare inkomsten,

- Opvoering van de aanslagvoet van 24 t. h. (9 t. h.
bedrljfsbelàstlnq en 15 t. h, nationale crisisbelasting) tot:

27.5 t. h. voor de inkomstenschijf van 150.000 tot
250.000 frank.



30 p. c. pour la tranche de revenus de 250.000 à
500.000 francs.

32,5 p. c. pour la tranche de revenus de 500.000 à I mil-
lion de francs.

35 p. c. pour la tranche de revenus de plus d'un million
de francs.

Ce nouveau tarif combiné, d'une part, avec le maintien
de la déductibilité de la taxe professionnelle au titre de
charge professionnelle et, d'autre part, avec le remplace-
ment des additionnels existant actuellement par la majora-
lion de 20, 15 Oll 10 p. c, (d. 3· ci-après] aboutit, en fait,
aux résultats suivants:

Les revenus imposables n'excédant pas 250.000 francs
des salariés et appointés subiront un impôt sensiblement
égal à celui qui résulte du barème des retenues à la source.
mis en vigueur à partir du 1~r janvier 1950.

Les revenus d'égale importance des autres catégories de
contribuables, personnes physiques, bénêficieront d'un allé-
gement du fait que l'inégalité fiscale existant actuellement
sera sensiblement diminuée.

b] Sociétés et associations.

Tarif spécial applicable. comme actuellement, aux seuls
bénéfices non distribués:

25 p. c. pour la l'" tranche de revenus de 150.000 francs.
30 p. e. pour ia tranche de revenus de 150.000 à

500.000 francs.
35 p. c. pour la tranche de revenus de 500.000 à

I million de francs.
37,5 p. c. pour la tranche de revenus de I million à

10 millions de francs.
40 p. c. pour la tranche de revenus de plus de 10 mil-

lions de francs.

Le revenu des sociétés est ou bien distribué aux associés
ou bien affecté aux buts propres de l'être moral. tels que
la constitution de réserves ou l'extension de l'entreprise.

Actuellement. l'être juridique n'est assujetti à la taxe
professionnelle que sur ses bénéfices non distribués ou
non alloués ou attribués aux associés. Sous ce rapport, il
ne sera innové en rien. Mais il est apparu que, dans le
chef des sociétés, il n'y a pas lieu de tenir compte, comme
cela se justifie pour les personnes 'physiques, d'un minimum
exonéré. ni de charges de famille, ni de l'importance du
revenu par rapport aux besoins d'ordre privé.

L'opportunité apparaît ainsi d'un tarif spécial pour les
sociétés. On remarquera notamment que suivant le nou-
veau tarif, la première tranche de 150.000 francs de béné-
Fiees imposables ne sera pas assujettie à la taxe profes-
sionnelle d'après le barème forfaitaire de 50 à 27500 francs
applicable aux personnes physiques. Elle subira intégrale-
ment l'impôt au taux de 25 p. c. en principal.

Ce nouveau tarif se traduit par une majoration de la
charge fiscale des sociétés.

2. - Sociétés étrangères par actions,

Relèvement du taux de 36 p. c. {taxe professionnelle en
principal : lOp. c. + 110 additionnels extraordinaires au
profit dè l'Etat établis pour l'exercice 1950 par l'article 3,
2°, de la loi du 14 février 1950 - Moniteur du 12 mars
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30 t. h. voor de Inkomstenschijf van 250.000 tot 500.000
frank.

32.5 t. h. VOOrde inkomstenschijfvan 500.000 frank tot
mlllioen.
35 t. h. voor de inkomstenschijf boven het millioen.

Dit nieuw tarlef gecombineerd, eensdeels, met het be-
houd van de aftrekbaarheid der bedrijfsbelasting als be-
drijfslast en. anderdeels, met de vervanging der thans be-
staande opcentimes door de verhoqinq van 20,15 oflO t.h.
(cf. 3" hierna), leidt Ieitelljk tot de volgende uitslaqen :

De belastbare inkomsten. die 250.000 frank niet te
boven gaan, van de loon- en weddetrekkenden. zullen een
belasting ondergaan die nagenoeg qelijk is aan deze die
voortvloeit uit de barema's van inhoudingen aan de bron
die sedert 1 Januari 1950 in voege zijn.

De inkomsten van gelijke belangrijkheid der andere
cateqorieën van belastinqschuldenaars, natuurlljke pe~~
sonen, zullen een verlichting genieten door het feit dat de
thans bestaande fiscale ongeltjkheid gevoelig zal vermin-
derd worden.

b) Vennootschappen en oereniqinqen,

Speciaal tarief van toepassinq. zoals thans, op de niet
uitqekeerde inkomsten alleen:
rtl 1\> "·1; 1'\ ~/,1'1 .

. 25 t.h. voor de eerste mkomstenschi]f van 150.000 frank;
30 t. h. voor de inkornstenschijf van 150.000 frank tot

500.000 frank;
35 t. h. voor de Inkomstenschijf van 500.000 frank tot

1.000.000 frank:
37.5 t. h. voor de inkomstenschl]f van I millioen tot

1.0 milIioen frank;
40 r. h. voor de inkomstenschijf boven de la millioen.

Het inkomen der vennootschappen wordt ofwel uit-
f1ekeerd aen de vennoten. ofwel aangewend tot de eigen
doeleinden van het rechtswezen. zoals de aanlegging van
reserves of de uitbreidinq van het bednjf.

Thans wordt het juridisch wezen slechts aan de bedrijfs-
belasting onderworpen op de winsten welke niet uit-
gekeerd of niet toegekend of toebedeeld werden aan de
vennoten. In dit opzicht wordt niets nieuws ingevoerd.
Maar er is gebleken dat, in hoofde van de vennootschap-
pen. qeen rekening moet worden gehouden, zoals zulks
voor de natuurlijke personen wel gerechtvaardigd Is, noch
met een vrijgesteld minimum. noch met Familielasten. noch
met de belangrijkheid van het inkomen ten aanzien van de
behoeften van private aard.

Een speciaal tarief voor de vennootschappen komt al-
dus gepast voor. Men zalondermeer opmerken dat vol-
qens het nieuw tarief, de eerste schij] van 150.000 hank
belastbare winsten niet meer aan de bedrijfsbelasting zal
onderworpen worden volgens de forfaitaire schaal gaande
van 50 tot 27.500 frank die van toepassing is op de na-
tuurlijke personen. Zij zal integraal de belasting volgens
de aanslagvoet van 25 t. h. in hoofdsom ondergaan.

Dit nieuw tarief heeft een verhoging van de Fiscale
last der vennootschappen voor gevolg.

2. - Buitenlandse actlënvennootschappen,

Opvoerinq van de aanslagvoet van 36 t. h. (bedrijfs-
belastlnq in hoofdsom: lOt. h. + Il 0 bultenqewone op-
centimes ten bate van de Staat geheven voor het dienst-
[aar 1950 bij artlkel 3, 2n, der wet van 14 Februari 1950
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1950, p. 1.802 ~ +eontribution nationale de crise: 15 p. c.]
à 40 p. c. en principal. les additionnels étant abandonnés ä

partir de l'exercice 1951 et la contribution nationale de
crise étant supprimée par l'article 25 du présent projet.

Il s'agit d'une simple mesure d'adaptation aux taux
proposés pour. les sociétés belges. Comme actuellement, les
sociétés étrangères seront donc soumises au taux maximum
de taxe professionnelle sur l'ensemble des bénéfices impo-
sables réalisés dans leurs établissements sis en Belgique.

3. ~ Majoration du principal de la taxe professionnelle.

L'article 35, ~ 8 nouveau, inséré dans les lois coordonnées
par le sécundà du présent article. majore de 20 p. c. la
taxe professionnelle due par les personnes physiques, les
sociétés et associations visées à l'article 35. §§ 3 et 4, des-
dites lois. ainsi que par les sociétés étrangères par actions,
sur les bénéfices industriels commerciaux et agricoles ~ y
compris les revenus considérés comme tels par l'article 4,'
§ 2, du présent projet de loi ~ et sur les profits des
professions libérales, charges, offices et autres occupations
lucratives mentionnées á l'article 25, § J'". 3", des lois
coordonnées.

Cependant, sur toute somme versée à valoir sur la taxe,
dans le cours de l'année ou de ]'exercice social ou comp-
table dont les revenus serviront de base à l'imposition,
la majoration ne sera respectivement que de 15 p. c. ou
de lOp. c. suivant que le versement a été effectué dans
la dernière ou dans la première moitié de ladite année
ou dudit exercice social ou comptable. .

L'article 35, § 9 nouveau, des lois coordonnées, soumet
egalement à la majoration prévue au § 8 dudit article,
la taxe professionnelle afférente aux rémunérations di-
verses, non considérées comme bénéfices industriels ou
commerciaux, des administrateurs, commissaires, liquida-
teurs et autres mandataires de sociétés par actions (d.
art. 25, § 1er, 2°, Iittêra b ), des lois coordonnees), mais
seulement dans la mesure où ladite taxe correspond pro-
portionnellement au montant net imposable de la partie de
ces rémunérations qui excède 400.000 francs brut par con-
tribuable.

En ce qui concerne, d'une part, les rémunérations consi-
dérées comme des bénéfices industriels et commerciaux des
mandataires, salariés et appointés de sociétés par actions
et, d'autre part, la partie excédant 400.000 francs des
autres rémunérations des mandataires desdites sociétés.
la majoration ne sera que de lOp. c. sur la taxe profession-
nelle qui aura été versée au Trésor, par la société, dans
le délai et suivant les barèmes applicables en matière cie
retenue et de versement des impôts à la source sur les
rémunérations (cf. article 35, § 10 nouveau, des lois coor-
données).

Pour l'exercice 1950, 'l' article 3 de la loi du 11 février
1950 a établi, en remplacement des additionnels provin-
ciaux et communaux à la taxe professionnelle et de la
taxe communale sur les traitements, salaires et pensions,
supprimés par l'article 34 de la loi du 24 décembre 194&
concernant les finances provinciales et communales, et en
lieu et place des 20 centimes additionnels extraordinaires
à Ja taxe professionnelle sur les bénéfices et profits visés à
l'article 25, ~ 1cr, l'' et 3°, des lois coordonnées:

- J 00 additionnels extraordinaires à la taxe profession-
nelle des personnes physiques sur les bénéfices et profits
visés à l'article 25, § 1er, 1° et 3D

, des lois coordonnées;
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Belgisch Staatsblad van 12 Maart 1950. blz. 1.802 -
+ nationale crisisbelasting : 15 t. h.) tot 10 t, h. in hoofd-
som; de bultenqewone opcentimes worden opgeheven van
het dienstjaar 1951 af en de nationale crisisbelasting wordt
afgeschaft door artikel 25 van dit ontwerp.

Het geldt een eenvoudige 'maatregel van aanpassing aan
de voor de Belgische vennootschappen voorgestelde aan-
slagvoeten. Zoals thans. zullen de buitenlandse vennoot-
schappen volgens de maxime-aanslagvoeten belast worden
op het geheel van de winsten verwezenlijkt in hun in Bel-
gië qeleqen inrichtingen.

3. - Verhoging van de hoofdsom der bedrijfsbelasting.

Artikel 35, § 8, nieuw. opgenomen in de samenqescha-
kelde wetten door het 2" van onderhaviq artikel, verhoogt
met 20 t. h. de bedrijfsbelasting verschuldigd door de na-
tuurlijke personen, de vennootschappen en verenigingen
bedoeld in artikel 35, §§ 3 en 4, van bedoelde wetten, als-
mede door de buitenlandse actiënvennootschappen, op de
nîjverheids- handels-» of landbouwwinsten ~ met inbe-
grip van de als dusdanig door artikel 4. § 2, van dit ont-
werp van wet beschouwde winsten - en op de baten van
de vrije beroepen, ambten, posten en andere winstgevende
betrekkingen opgesomd in artikel 25, § I, 3° der sarnen-
geschakelde wetten.

Edoch. op iedere som die in mindering van de belasting
wordt gestort in de loop van het jaar of van het boekjaar
waarvan de inkomsten tot grondslag van de aanslag zullen
dienen, zal de verhoging respectievelijk slechts 1St. h. of
lOt. h. bedragen naar gelanÇJ de storting gedaan werd in
de laatste of in de eerste helft van bewust jaar of van be-
wust boekjaar,

Artikel 35, § 9 nieuw, der samengeschakelde wetten
onderwerpt eveneens aan -de bt] § 8 van dit artikel voor-
ziene verhoqinq, de bedrljfsbelastinq in verband met de
verschillende bezoldiqinqen. niet beschouwd als nijver-
heids- of handelswinsten. der beheerders. commissarlssen.
verelfenaars en andere mandatarissen van actiënvennoot-
schappen (cf. art. 25, § I, 2°, Iittera b}, der same-nge,
schakelde wetten}, maar enkel in de mate waarin bedoelde
belasting evenredig overeenkomt met het belastbaar nette-
bedraq van het qedeelte van deze bezoldiqinqen. dat
400.000 frank bruto per belasttnqschuldenaar te boven
gaat.

Wat betreft, eensdeels, de bezoldigingen beschouwd
als nijverheids- en handelswmsten, der mandatarissen,
loon- en weddetrekkenden van actiênvennootschappen en,
anderdeels. het qedeeltë, dat 400.000 frank overtreft, van
de andere bezoldigingen der mandatarissen van bewuste
vennootschappen, zal de verhoging slechts JO t. h. belo-
pen op de bedrijfsbelasting die aan de Schatkist zal ge-
stort geworden zijn, door de vennootschap, binnen de ter-
mijn en volgens de schalen toepasselijk inzake inhouding
en storting der belastingen aan de bron op de bezoldiqin-
gen (cf. art. 35, § JO nieuw, der samengeschakelde wetten).

Voor het dienstjaar 1950, vestigt artikel 3 der wet van
14 Februari 1950. ter vervanging van de provinciale en
gemeentelijke opcentimes op de bedrijfsbelasting en van
de gemeentetaxe op de wedden, lonen en pensioenen, opge-
heven hij artikel 34 der wet van 24 December 1948 betref-
fende de provinciale en gemeentelijke Iinanciën, en in plaats
van de 20 buitengewone opcentimes op de bedrllfsbelas-
ting verschuldiqd op de winsten en baten bedoeld in arti-
kel 25, § l , 1° en 3° der samengeschakelde wetten :

-- 100 buitenqewone opcentimes op de bedrijfsbelasting
der natuurlijke personen, slaande op de winsten en baten
bedoeld bij artikel 25, § 1. 1° en 3°, der samenqeschakelde
wetten;



110 additionnels extraordinaires à la taxe profession-
nelle due par les sociétés et associations;

- 15 additionnels extraordinaires à la taxe profession-
nelle sur les revenus des salariés et appointés.

L'article 4 de la susdite loi du 14 février 1950 a fixé
à 90 les additionnels applicables à la taxe professionnelle
afférente proportionnellement aux rémunérations, non sou-
mises au régime des appointements et salaires, attribuées
aux administrateurs, commissaires, liquidateurs, etc.. des
sociétés par actions.

TOllS ces additionnels. de même que l'augmentation
d'un dixième appliquée jusqu'à présent en vertu de l'ar-
ticle 35, § 7, des lois coordonnées, sur la taxe profession-
nelle afférente aux bénéfices industriels, commerciaux ou
agricoles, seront supprimés à partir de l'exercice fiscal 1951;
mais, en ce qui concerne les revenus mentionnés aux
§§ 8,9 et 10 du présent article, le principal de la taxe pro-
fessionnelle, après incorporation à celle-ci de la contri-
bution nationale de crise, subira la majoration de 20, 15
ou 10 p. c. dont il est question ci-avant.

Les § § 8, 9 et 10 de l'article 35 nouveau des lois coor-
données ne suppriment donc pas entièrement la discri-
mination opérée jusqu'à présent, pour la détermination du
montant total de la taxe professionnelle, entre les diffé-
rentes catégories de revenus professionnels imposables.

En effet, la majoration proposée ne s'applique pas aux
salariés, appointés, pensionnés et autres contribuables y
assimilés. Le nouveau régime marque cependant un progrès
sensible dans la voie de l'égalisation des charges de taxe
professionnelle, les différences subsistant en cette matière
entre salariés, d'une part, et autres contribuables, d'autre
part, étant ramenées à un maximum de lOp. c. en cas
de paiement de J'impôt par ces autres contribuables dans
la première moitié de l'année civile ou de l'exercice comp-
table dont les revenus sont soumis à la taxe, c'est-à-dire
en cas de paiement anticipa tif analogue, dans ses effets,
à celui des retenues à la source auxquelles sont soumis
les salariés.

• • •

Dans la pratique. ]'application du § 8 du présent article
donnera lieu à eies difficultés dérivant tant de l'organisation
administrative que du comportement des contribuables eux-
mêmes.

Pour faciliter les opérations, il est envisage: de centraliser
les paiements dans un seul bureau et d'obliger les contri-
buables à effectuer leurs versements à ce bureau, sous
peine de déchéance du droit à la réduction de la majoration.

On ne pourrait, sans alourdir exagérément le texte
légal. y prévoir les conditions et modalités pratiques d'exé-
cution, en ce compris les formalités que les contribuables
auront à observer. C'est pourquoi il est proposé (article 35,
§ Il nouveau, des lois coordonnées) de laisser au Hoi le'
soin de régler ces questions. Le Gouvernement s'efforcera
de réduire les formalités à leur plus simple expression, mais
au besoin certaines d'entre elles 'seront fixées, sous peine
de la déchéance du droit il la réduction de la majoration.

Sauf en ce qui concerne les revenus visés à l'article 35,
§ 10 nouveau, des lois coordonnées et pour autant que la
taxe professionnelle y afférente ait été régulièrement retenue
à la source, la majoration de 20 p. Co ne sera susceptible
d'aucune réduction pour l'exercice 195.1, du fait que le
mécanisme du précompte ne pourra, par la force des choses,
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- 110 bultenqewone opcèntimes op de bednjfsbelastmq
verschuldigd door de vennootschappen en verenigingen;

- 15 buitenqewone opcentimesop de bedrtjfsbelastmg
slaande op de inkomsten van de loon- en weddetrekkenden.

Artlkel ot van vorenbedoelde wet van 14 Februari 1950
bepaalt op 90, de opcentimes toepasselijk op de bedrijls-
belasting die evenredig verband houdt met de bedrijfs-
belasting op de niet aan het regime der wedden en lonen
onderworpen bezoldigingen, toegekend aan de beheerders.
cornmissartssen, vereffenaars, enz., van de vennootschappen
op aandelen.

AI deze opcentimes, alsmede de krachtens artikel 35.
~ 7, der samenqeschakelde wetten tot nog toe toepassclijke
verhoging van een tiende op de bedrijfsbelastinq in ver-
banel met de nijverheids-, handels- of landbouwwinsten,
zullen met ingang van het Iiscaal dienstjaar 1951 opqehe-
ven worden; doch, wat betreft de inkomsten vermeld in
§ § 8. 9 en 10 van onderhavig artikel, zal de hoofdsom van
de bedrijfsbelastinq. nadat de nationale crisisbelastinq er
in opqenomen werd, de verhoging van 20. 15 of 10 t. h.
waarvan hiervoren sprake is, ondergaan.

De § § 8, 9 en 10 van artikel 35 nieuw. der sarnen-
geschakelde wetten schaffen dus niet vollediq de disert-
minatie af. die tot nog toe gemaakt werd tussen de ver-
schillende categorieën van belastbare inkomsten met het
oog op de bepaling van het totaal bedrag der bedrijfs-
belastinq. .

Inderdaad, de voorgestelde verhoging is niet van toe-
passing op de weddetrekkenden, Ioontrekkenden, gepen-
sionneerden en de ermede gelijkgestelde belastinqschulde-
naars. Het nieuw regime betekent evenwel een qevoeltqc
vooruitgang in de richting van de gelijkmaking van de las-
ten van bedrijfsbelasting, de ter zake tussen de loontrek-
kenden eensdeels en de overige belastingplichtigen ander-
deels bestaande verschillen zijnde herleid tot een maximum
van lOt. h. in geval van betaling van de belasting door
bewuste overiqe belastingschuldenaars in de loop van de
eerste helft van het burgerlijk of van hel boekjaar waar-
van de inkomsten aan de belasting onderworpen zijn, t.t.z.
in geval van voorafbetallnq qelijkaardiq, in haar uitwer-
kingen, met de inhoudingen aan de bron waaraan de loon-
trekkenden onderworpen zijn.

• • •

, De toepassing van § 8 van dit artikel zal in de practijk
aanleiding geven tot moeilijkheden die zowel uit de ad-
ministratieve inrichting als uit het optreden van de bel as-
tingschuldenaars zullen voortspruiten.

Om de verrichtinqen te verqernakkelijken, wordt er
overwogen de stortingen op èén enkel kantoor te centrali-
seren en de belastingschuldenaars te verplichten hun stor-
tingen op dit kantoor te doen, op straf van verval van huu
recht op vermindering der verhoging .

.Men zou, zonder 'de wettelijke tekst overdreven te ver-
zwaren, er niet de voorwaarden en de practische uit-
voeringsmaatregelen, met inbegrip van de door de belas-
tingschuldenaars na te leverî formaliteiten, kunnen in
voorzien. Daarom wordt er voorgesteld (cf. artikel 35 ..
§ Il nieuw der samengeschakelde wetten) aan de Koning
de zorg over te laten deze kwesties te regelen. De Reqe-
ring zal zich inspannen de formaliteiten tot hun een-
voudigste uitdrukking te herlelden, maar desnoods zullen
sommige ervan vastqesteld worelen op straf van verval
van het recht op vermindering der verhoging.

Behoudens wat betreft de inkomsten bedoeld bi] artikel
35, § 10 nieuw, der samengeschakelde wetren en voor
zover de er op betrekking hebbende bedrijfsbelasting
regelmatig aan de bron werd ingehouden, zal de ver-
hoging van 20 t. h. nochtans niet vatbaar zijn voor enige
vermi ndering voor het dienstjaar 1951, daar het mécha-
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être déclenché au cours de l'année 1950. Il faut cependant
établir le principe dès maintenant, afin de pouvoir procéder
à son exécution à partir de J'année 1951.

* • •

L'article 35, § 12 nouveau, ne comporte aucune inno-
vation (cf. article 4 de la loi du 14 février 1950 applicable
à l'exercice 1950).

Enfin, le § 13 de l'article 35 ne modifie que la forme du
régime existant pour les administrateurs étrangers tout
en fixant. comme actuellement et dans un but de sécurité
fiscale, l'impôt à retenir à la source au taux maximum, cet
impôt devant éventuellement être dégrevé à due concur-
renee lors de la régularisation de la situation fiscale des
intéressés.

Art. 18.

L'article 18 étend à l'impôt complémentaire personnel le
régime prévu en matière de taxe professionnelle pour les
plus-values temporairement immunisées de cette taxe (im-
meubles, outillage, participations et valeurs en portefeuille,
indemnités pour sinistres, etc.).

Art. 19.

Actuellement le contribuable est taxé à l'impôt complé-
mentaire personnel lorsque son revenu global net, avant
déduction de l'abattement de J5 p. c. de ses revenus pro-
fessionnels, excède le minimum exonéré dudit impôt dans
son chef. mais sa cotisation est alors établie sur le montant
de son revenu global net, après abattement des 15 p. c. sus-
visés. Ce système comporte une complication que la mesure
proposée au 10 du présent article fera disparaître. En fait,
les minima exonérés d'impôt complémentaire personnel se-
ront ainsi indirectement augmentés de 15 p. c. des revenus
professionnels nets, avec plafond de 30.000 francs.

Par ailleurs, ces minima exonérés sont actuellement iden-
tiques pour tous les contribuables qui n'ont pas au moins
trois enfants en vie et ils ne sont augmentés, lorsqu'il y
a au moins trois enfants en vie, qu'à concurrence d'un
cinquième par enfant à charge.

Conformément à l'article 19, 2", du présent projet, les-
dits minima seront désormais augmentés comme en matière
de taxe professionnelle, pour chacune des personnes à
charge. L'augmentation sera désormais d'un cinquième

. (5.000.6.000 ou 8.000 francs suivant les catégories de com-
munes) pour chacune des trois premières personnes à
charge et, quelle que soit la population de la commune, de
20.000 francs pour la quatrième et de 30.000 francs pour
chacune des personnes à charge. au delà de la quatrième.

Le tableau ci-après permet de comparer les minima exo-
nérés résultant, d'une part, du régime actuellement en
vigueur (article 6 de la loi du 12 mai J947 ~ Moniteur
du 25 mai 1947, p. 5.312) et. d'autre part, des nouvelles
dispositions projetées.

Les mesures proposées entraîneront une augmentation
importante du nombre de personnes exonérées d'impôt
complémentaire personnel.

Tableau comparatif des miruma
exonérés d'impôt complémentaire personnel, suivant:

a) les dispositions actuellement en vigueur: revenus pro-
fessionnels avant abattement de 15 p. c.:
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nisme van de voorafbetalinq, door de drang der omstan-
dighedeh, niet zal kunnen in gang gezet worden in de
loop van het jaar 1950. Het princtpe dtent nochtans van
nu af aan vastgesteld ten einde met ingang van het jaar
1951 te kunnen overqaan tot zijn uitvoerinq.

* * *

Artikel 3S,§ 12, nieuw, behelst niets nieuws (cf. artikel
4 der wet van 14Februari 1950 van toepassing op het
dienstjaar 1950).

Ten slotte, wijzigt § 13 van artikel 35 slechts de vorrn
van het regime dat bestaat voor de vreemde beheerders,
en bepaalt ze tevens,' zoals thans en met een doel van
fiscale zekerheid, de aan de bron in te houden belasting
op de maximum aanslagvoet; bedoelde belasting zal even-
tueel bi] de regularisatie van de fiscale tcestand der be-
trokkenen in de vereiste mate ontlast worden,

Art. 18.

Artikel 18 breidt het regime voorzien in zake bedrijfs-.
belasting voor de tijdelijk van deze belasting vrijgestelde
meerwaarden (onroerende goederen,. outilIering , partiel-
pattes en portefeuillewaarden, vergoedingen voor schade-
gevallen, enz.) uit tot de aanvullende personele belasting.

Art. 19.

De belastingplichtige wordt thans in de aanvullende
personele belasting aangeslagen wanneer zijn globaal
netto-inkomen, vóór de ~ftrekking van het abattement van
15 t, h. van -zijn bedrlj[sinkcmsten, het minimum in zijnen
hoofde vrijgesteld van bewuste belastinq, te boven gaat,
maar zijn aanslag wordt dan gevestigd op het bedraq van
zijn globaal netto-inkomen, na het abattement der voor-
melde 15 t. h, Dit stelsel behelst een verwikkelmq die de

.maatregel voorgesteld in 10 van onderhavig artikel zal
doen verdwijnen. Feitelijk zullen de minima vrijgesteld
van aanvullende personele belasting aldus onrechtstreeks
verhoogd worden met 15 t.h. der netto-hedrijfsinkomsten,
met een maximum van 30.000 fr.

Anderdeels zijn deze vrijgestelde minima thans gelijk
voor alle belastingschuldenaars die niet ten minste drie
kinderen in leven hebbenen worden z0 slechts verhooqd,
wanneer ten minste drie kinderen in leven zijn, met êén
vijfde per kind ten laste.

Overeenkomstig artlkel 19,2°, van onderhavig ontwerp,
zullen bewuste minima voortaan verhooqd worden, zoals
in zake hedrtjfsbelastinq, voor ieder der pet sonen ten laste.
De verhoging zal voortaan bedragen één vijfde (5.000,
6.000 of 8.000 frank naar gelang de categorie van ge~
rneenten ) voor Ieder der eerste drie personen ten laste
en, welk ook het bevolkingscijfer der gemeente weze,
20.000 frank vobr de vierde en 30.000 frank voor ieder
persoon ten laste boven de vierde.

De hiernavolgende tabel A laat de vergelijking toe van
de vrijgestelde minima voortvloeiend, eensdeels, uit het
thans van kracht zijnde stelsel (artikel 6 der wet van
12 Mei 1947, Staatsblad van 25 Mei 1947, blz, 5312) en,
anderdeels, uit de ontworpen nieuwe bepalingen. .

De voorqestelde maatregelen zullen een belangrijke
verhoging medebrenqen van het aantal van aanvullende
personele belasting vrijgestelde personen,

Vergelijkende tabel der minima vrljqesteld
van de aanvullende personele belastinq, volqens :

a) de thans-van. kracht zijnde bepalingen (bedrijfsln-
komsten uóór abattement van 15 t. h.}:



b) les textes proposés : revenus professionnels après
abattement de 15 p. c, - avec maximum de 30.000 francs;

c) les textes proposés, lorsqu'il s'agit de contribuables
ne bénéficiant que de revenus professionnels: montants
repris. au litt. b}, augmentés de manière à correspondre -
comme au litt. a) - aux revenus professionnels avant
abattement.
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b) de voorqestelde teksten (bedrijfsinkomsten na abatte-
ment van 15 t, h. ~ met maximum van 30.000 fr.):

c) de voorgestelde teksten wanneer het gaat om belas-
tingschuldenaars die slechts bedrljfsînkomsten genieten
(bedragen beqrepen onderlitt. b), derwijze verhooqd dat
zij overeenstemmen - zoals in litt. a) .- met de bedrijfs-
inkomsten vóór abattement).

Personnes à charge - Personen tell laste--_.-~ ~~- .- ---'.. __ ..'._- "'-~"'_.'~--'~.'~ ---.-.-- ... _.-.~-- .~-_.__._-~.~---~-,---~- --_ .------------- -----~_._~-
1 2 .3

--'---'._~-_.~-'---
Enfants en vie Enfants en vie Enfants cn vie- - -

Kinderen in leven Kindercn in leven Kinderen in leven
5 6 70 ---_ ..... -_ .. - ...-.- .._- ."-' ..- -----_ ..---_ .. --,'--_._-_.- _. --,.,'.---- 4

au moins au I moins au moins
moins 3 de 3 moins 3 , de 3 moins 3 de 3- - - ! - - -ten minder ten i mlnder ten rninder
m'nste 3 dan 3 minste 3

i
dan 3 minste 3 ! dan 3

I i I

Communes de l'' catégorie - Gemeenien !Jan r' categorie IIJ) 'l0.000 ... ... 40.000 i 10.000 I 48.000 I 10.000 I 56.000 I 40"000 64.000 72.000 80.000, 88.000... i
b) 10.000 ... ... ... 'l8.000 48.000 56.000 56.000 64.000 t 64.000 84.000 lH.OOO 144.000 174.000
c) 17.058 ... ... ... 56.470 56.470 65.882 I 65.882 75.294 i 75.294 98.823 nUl7 169.4ll 204.000I

Communes de 2' catégorie - Gemeenten uan 2' categorie
a) 30_000 ... ... - .. 30.000 i 30.000 I 36.000 1 30.000 I 42.000 I 30.000 48.000 54.000 60.000 66.000
b} 30.000 ... ... ... 36.000 I 36.000 'l2.ooo 42.000 18.000 48.000 68.000 98.000 128.000 158.000
c) 35.291 ... ... ... 12.352 i 42.352 19.111 19.111 56.170 56.170 80.000 115.294 150.588 185.882I

Communes de 3' catégorie - Gemeenten uan 3' catcgorie
a) 25.000 ... ... ... 25.000 25.000 I 30.000 I 25.000 I 35.000 I 25.000 40.000 45.000 50.000 55.000
b] 25.000 ... ... ... 30.000 30.000 35.000 I 35.000 40.000 I 40.000 60000 90.000 120.000 150.000

I

c) 29.411 ... ... ... 35.294 35.294 i 1.176 I 11.176 47.058 ! 17.058 70588 105.882 141.176 176.470

a) Nombre d'enfants il charge présumé égal au nombre de personnes
It charge moins une.

b} ct c} Pas de distinction entre enfants et autres personnes il charge.

Art. 20.

L'article 47 des lois coordonnées prévoit que:

« La cotisation calculée conformément à l'article 46 est
~ augmentée d'un dixième pour les contribuables mariés
'1> sans enfants ou de deux dixièmes pour les autres con tri-
» buables sans enfants.

» Pour l'application de la présente disposition, le mili-
» taire décédé ou disparu pendant les campagnes 1914~
» 1918 et 1940-1945 est compté comme s'il était en vie. »

Cette disposition se justifie dans un système qui ne pré-
voit de réduction qu'au profit de contribuables ayant au
moins trois enfants en vie et uniquement pour les en.fants
à charge.

L'article 21 du présent projet tendant à accorder désor-
mais une réduction pour toute personne à charge. il convient
de supprimer l'augmentation d'impôt complémentaire: per-
sonnel établie. par l'article 47 susvisé. à charge des contri- .
bu ables sans en fants.

Art. 21.

Dans le cadre de la politique familiale. il convient d'aug-
menter les réductions d'impôts accordées jusqu'ici pour
charges de famille et de prévoir des dégrèvements plus
substantiels en faveur des familles nombreuses.

En matière de contribution foncière, il est proposé de
porter de 7 à 10 p. c., la réduction par enfant à charge
lorsque la Ïarnllle compte au moins trois enfants.

0) Het aantal klnderen ten laste wordt vcrrnoed gelijk te zijn aan
het aantal personen ten laste, min één.

b) en c} Gecn onderschcld tussen klnderen en andere personen ten
laste.

Art. 20.

Artikel 47 der samenqeschakelde wetten luidt als volgt:

« De aanslag, berekend overeenkomstiq artikel 46, wordt
» met één tiende verhoogd voor de kinderloze gehuwde
» belastinqplichtiqen en met twee tienden voor de andere
» kinderloze belastingplichtigen.

» Voor de toepassing van deze bepaling wordt de. qedu-
» rende de veldtochten 1914·1918 en 1940-1945 overleden
» of verdwenen rnilitair geteld als ware hij in leven. »

Deze beschikking rechtvaardiqt zich Tn een stelsel dat
slechts verminderinq voorziet .ten bate van de belastinq-
schuldenaars die ten minste drie kinderen in leven heb-
ben en enkel voor de kindeC'~n ten laste, D aar artikel 21
van dit ontwerp er toe strekt voortaan een vermindering
toe te staan voor elke petsoon ten leste, past het de verho-
ging van aanvullende personele belasting in te trekken die,
bij voorrneld artikel 47, ten laste van de belastinqschulde-
naars zonder kinderen werd gevestigd.

Art. 21.

In het raam van de gezinspolitiek, behoort het de be-
lastinqvermtndennqen te verhogen die tot nu toe weqens
gezinslasten werden verleend en meer aanzienlijke ont-
lastingen te voorzien ten gunste van de kroostrijke ge~
zinnen,

In aake grondbelasting wordt er voorgesteld de vermln-
derlnq per kind ten Iaste, zo het gezin ten minstedrie
kinderen telt, van 7 op 10 t. h, te brengen.
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Au regard de Ja taxe professionnelle et de l'impôt cOmPlé-\
mentatre personnel. l'ampleur de la réforme proposée ap-
paraît au tableau comparatif suivant:

[ 20 ]

Ten opzichte van de bedrijfsbelasting en vande aan-
vullende personele belastinq, blijkt de belanqrtjkheld van
de voorqestelde hervorming uit de volqende verqeltjkende
tabel :

. ---..._._-_. __ .~--._---~-
Régime actuel Régime proposé

Nombre
Huidig regime Voorqesteld regimede personnes Réduction totale Réduction totale

;\ charge actuelle proposée
Nom~Tl.-~":nlants I -----.-~----_._-"~

Nombre
de personnes

,
I

Aantal personen Huidige totale Voorqestelde totale â charge I Réducti~l totale i \ Réduction totale
ren laste vermindering vermindering à charge

Aantal ktnderen !Totale vcrminderinq. Aantal perSOlle'1
! Totale v;.:'mindering

tcn laste I
,

ten laste !

I. 2 p. c. - r, h. 5 p. c. > t, h. I - (I) I 5 p. c. - t. h.
2. 1 !O -2 - (I) 2 10
3. 6 20 3 20 p. c, - t, h. 3 20
1. 22 30 .., 30 of 30
5. 32 50 5 10 5 50
6. 12 70 6 50 6 70
7. 52 90 7 60 7 90
8. 62 100 8 70 8 100
9. 72 100 9 80 9 100

10. 82 100 10 90 10 100
Il. 92 100 Il 100 Il 100

(I) Aucune réduction n'est accordée si la famille ne compte au
moins trois enfants au l'' janvier de l'année de l'impôt,

Les réductions d'impôt pour charges de famille sont
actuellement limitées pour l'ensemble de la taxe profession-
nelle en principal et de la contribution nationale de crise
(article 49bis des lois coordonnées). à 2,400 francs ou à
J .sOD francs par personne à charge, suivant que la famille
compte olt ne compte pas au moins trois enfants au l e r jan-
vier de l'année de l'impôt.

Ces plafonds sont adaptés et fixés dans le projet de loi,
non plus sur la base des montants d'impôt. mais en fonction
du revenu imposable. Les réductions pour charges de famille
joueront à plein jusqu'à un revenu taxable de 250.000 Ir.,
tandis que l'impôt afférent à la partie du revenu dépassant
250.000 francs ne subira aucune réduction pour charges de
famille. L'article 21 précise que l'impôt se rapportant à la
partie du revenu qui dépasse 250.000 francs devra être
calculé, non pas d'après la règle proportionnelle, mais aux
taux afférents aux tranches de revenu taxable supérieures
à 250.000 francs.

Exemples; Famille avec 7 personnes à charge.
Revenu taxable: 300.000 francs.

I. - Taxe professionnelle ..

Impôt afférent à 250.000 francs , ..... '" fr. 55.000

Réduction pour 7 personnes à charge (90 p. c.). - 49.500

Reste '" ... '" fr.
Impôt afférent à 50.000 francs à 30 p. c. . .. fr.

Impôt total dû , fr,

5.500
15.000

(I) Geen enkele vermlnderlnq wordt toeqestaan zo het gezin niet
ten minste drie klnderen telt op 1 [anuarl van het aanslaqiaar.

De verminderingen van belastingen voor gezinslasten
zijn thans beperkt, voor het geheel van de bedrijfsbelas-
ting in hoofdsom en van de nationale: çrisisbelasting (art:
49bisder samenqeschakelde wetten}, tot 2.400 of 1.500
frank per persoon ten laste. naar gelang het gezin al' dan
ntet ten minste drie klnderen telt op 1 [anuari van het
aanslagjaar.

Deze maxima worden in het wetsontwerp aanqepast en
bepaald door de grens vast te: stellen, niet meer op basis·
van de verminderingen van belastinq, maar in Iunctie van
het belastbaar inkomen. De verrninderinqen weqens ge-
zinslasten zullen volledig spelen tot aan belastbaar inko-
men van 250.000 frank, terwijl de belasting betreffende
het gedeelte van het inkomen dat 250.000 frank te boven
gaat geen enkele vermindering wegens gezihslasten zal on-
dergaan. Artikel 21 preciseert dat de belasting in verband
met het gedeelte van het inkomen dat 250.000 frank te
boven gaat, niet volgens de evenredigheidsregel zal moe-
ten berekend worden, maar tegen de aanslaqvoeten die
voorzien zijn voor de schijven van belastbare inkomsten die
250.000 frank te boven gaan.

Voorbeelden ; Gezin met 7 personen ten laste,
Belastbaar inkornen : 300.000 frank.

I. - Bedrijfsbelaetinq.

Belastinq in verband met 250.000 fr.
Vermindering voor 7 personen ten

(90 t. h.] ."

fr. 55,000
laste

-49.500

Blijft... fr.
Belastlnq in verband met 50.000 fr. tegen 30 t. h.

5.500
15.000

2050020.500 Totaal verschuldige belasting '" fr.

Cet impôt devra éventuellement subir les majorations
dans les conditions prévues à l'article 17, 20, du présent
projet de loi,

Deze belasting zal eventueel de vermeerderingen moeren
onderqaan, onder de voorwaarden voorzlen bi] artikel 17
2°, van onderhàvig ontwerp van wet.
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II. - Aanvullende personele belasrinq,

Même famille et même revenu global net
Impôt afférent à 250.000 francs fr.

Zelfde gezinstoestand en zellde globaal netto-inkomen
16.250 Belasting In verband met 250.000 fr. fr. 16,250

Verrnindering voor 7 personen ten laste
14.625 (90 t. h.) ... -14.625Réduction pour 7 personnes à charge (90 p. c.) .

Reste fr.
Impôt afférent à 50.000 francs (20 p. c.) fr.

1.625
10.000

11.625
,

Impôt total dû __ " fr.

Comme pour les minima exonérés, l'article 21 du présent
projet ne fait plus de distinction entre les « personnes» et
les « enfants » à charge, pour le calcul des réductions
d'impôt pour charges de famille.

Art. 22.

Il s'agit d'une simple adaptation de forme, rendue nëces-
sáire par les modifications qu'apporte J'article précédent
aux dispositions de J'article 49bis, § lor, des lois coor-
données.

Art. 23.

Actuellement, le l ur alinéa du § 3 de l'article 52 subor-
donne la déduction des revenus visés aux littêras a et b
du § 2 du même article, à l'obligation, pour le redevable.
d'avoir eu lé!propriété des biens productifs des dits revenus
pendant toute la période à laquelle ces revenus se rap-
portent.

Cette 'prescription amène Je service taxateur à effectuer
des recherches, parfois sur deux exercices antérieurs, pour
contrôler si les revenus envisagés réunissent bien les con-
ditions requises. Elle oblige également le redevable à
fournir des relevés nécessitant des recherches dans les
écritures des exercices antérieurs.

La modification proposée à cette disposition par l'arti-
cle 23. 1°, du projet de loi simplifiera. Ja tâche du contri-
buable et celle du contrôleur. tout en respectant le principe
« non bis in idem» qui est à la base de l'article 52.

L'article 23,2°, du projet constitue une simple adaptation
du 2" alinéa de l'article 52, § 3, des lois coordonnées, à la
nouvelle rédaction du I cr alinéa du dit paragraphe 3.

Art. 24.

Pour les exercices antérieurs à 1949, il était établi
20 centimes additionnels au profit de l'Etat à la taxe pro-
fessionnelle sur les bènéfices et profits visés à l'article 25,
§ 1er, 1o et 3°. des lais coordonnées.

Ces additionnels ont été supprimés pour l'exercice 1949,
par l' article 46 de la loi du 24 décembre 1948 relative aux
finances provinciales et communales, parce qu'ils étaient
incorporés dans les centimes additionnels au profit de
l'Etat instaurés par l'article 45 de la dite loi.

Cette suppression n'ayant été faite que pour l'exer-
cice 1949, il convient de la réaliser également pour les
exercices 1950 et suivants, eu égard au fait que les
susdits 20 centimes additionnels ont également été rem-
placés par d'autres pour l'exercice 1950 (article 3 de
la loi du 14 février 1950) et seront aussi, dans une cer-
taine mesure, remplacés, à partir de l'exercice 1951, par
la majoration prévue à l'article 17, 2°, du présent projet
de loi.

Blijft... fr.
Belasting in verband met 50.000 fr. (20 t. h.) ...

1.625
10.000

Totaal verschuldiqde belasting fr. 11.625

Zoals voor de- vrijgestelde minima, maakt artikel 21 van
onderhavig ontwerpgeen onderscheid meer tussen de
« personen » en « ktnderen » ten laste voor de berekeninq
der belastingverminderingen wegens gezinslasten.

Art. 22.

Het gaat om een eenvoudiqe vormaanpassing, noodza-
kelijk geworden door de wijzigingen die het voorqaand
artikel brengt aan de bepahnqen van artikel 49bis. § I.
cler samengeschakelde wetten.

Art. 23.

Thans maakt het eerste lid van § 3 van artikel 52 de
aftr ekkinq der inkomsten bedoeld bij Iittera's a en b van
§ 2 van hetzelfde artikelondergeschikt aan de verpllch-
ting. voor de belastinqschuldenaar, de goederen welke
bewuste inkomsten opbrenqen. gedurende gans het tijd-
perk waarop die inkomsten betrekking hebben. in eigen-
dom te hebben gehad.

Dit voorschrift brengt de taxatiedienst er toe opzoekiu-
qen. soms over twee vroegere dienstjaren. te doen. ten
einde na te gaan of de in beschouwing qenornen inkomsteu
wel aan de vereiste voorwaarden voldoen. Het verplicht
eveneens de belastingschuldenaars opgaven te verstrekken
die opzoekingen in de geschriften van vroegere boekjaren
noodzakelijk maken.

De aan deze bepalingen door artikel 23. 1". van hct
ontwerp voorgestelde wijziging zal de taak van de be-
lastingschuldenaar en van de controleur verqemakkelîjken,
zonder nochtans te raken aan het beginsel « non bis ÎI!

idem» dat ten qronslag ligt van artikel52.
Artikel 23. 2°, van het ontwerp maakt een eenvoudige

aanpassinq uit van het tweede lid van artikel52, § 3, der
samengeschakelde wetten. aan de nieuwe redactie van het
eerste lid van bewuste § 3.

Art.24.

Voor de dienstjaren die 1949 voorafgaan, werden, ten
bate van de Staat. 20 opcentimes gevestigd op de bedrlifs-
belasting op de winsten en baten bedoeld bij artikel 25,
~ 1. 1" en 3", der samenqeschakelde wetten.

Bewuste opcentirnes werden voor het dienstjaar 1949
afgeschaft bij artikel 46 der wet van 24 December 1948
betreffende de gemeentelijke en provinciale Iinancién.
omdat zi] opgenomen werden in de opcentimes ten bate
van de Staat, inqevoerd bi] artikel 45 van bedoelde wet,

Daar deze afschaffinq slechts geschiedde voor het
dienstjaar 1949, past het ze eveneens te verwezenlijken
voor de dienstjaren 1950 en 1951, geIet op het feit dat
voormelde 20 op centimes, voor het dienstjaar 1950, ins~
gelijks door andere vervangen werden (artikel 3 der wet
van 14 Februari 1950) en ook enlqermate met ingang van
het dienstjaar 1951 zullen vervangen worden door de
verhoging voorslen bij artikel 17, 2°, van onderhavlq
wetsontwerp.
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Art. 25.

L'article 2 des lois coordonnées relatives à la contri-
bution nationale de crise frappe de cette contribution les
revenus professionnels de toute espèce visés à l'article 25
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus.
Celle-ci varie de 40 à 17.000 francs pour les revenus ne
dépassant pas 150.000 francs et elle est de 15 p. c. pour
le surplus.

Le § 2 du dit article 2 stipule. en outre, qu'en ce qui
concerne les sociétés par actions, les revenus attribués
aux actions ou parts par prélèvement sur les bénéfices
de l'exercice sont également passibles de la contribution
nationale de crise dans le chef des dites sociétés et qu'ils
sont cumulés avec les revenus professionnels imposables
pour l'établissement de l'impôt.

L'article 25, I'', du projet de loi supprime la contribution
nationale de crise sur les revenus professionnels, en raison
du fait qu'elle sera incorporée dans la taxe professionnelle
(voir article 17 du présent projet de loi). .

Cet article maintient la contribution nationale de crise
sur les revenus attribués aux actions ou parts dans les
sociétés par actions. tout en étendant son application
aux dits revenus prélevés sur les réserves antérie:ures.

Dans un but de simplification e:t compte: tenu du relève-
ment général des tarifs de: la taxe: professionnelle et de:
la taxe mobilière: sur les revenus de capitaux investis par
les associ~s non actifs dans les sociétés de personnes, il
est proposé aussi de porter ladite contribution aux taux
uniforme de 20 p. c.

Comme par le passé, cette contribution sera due par
la société, sans gue celle-ci puisse la retenir à charge des
actionnaires, ni la porter dans ses charges professionnelles
pour la détermination de ses bénéfices imposables à la taxe
professionne:lle.

Désormais, elle sera due à la source, en même temps,
sur la même base: e:t suivant les mêmes modalités que la
taxe mobilière sur revenus d'actions. Lorsque: ces revenus
sont prélevés sur de:s réserves antérieures déjà soumises,
lors de: leur constitution, à la taxe professionnelle et éven-
tuellement à la contribution nationale de crise sur revenus
professionnels, il sera donc fait application des dispo-
sitions de: l'article 52 des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus (principe «non bis in idem s ) ,'
étant entendu gue les impôts susvisés déjà perçus sur les
réserves distribuées se:ront déduits, par priorité, de lu
contribution nationale: de crise due: à l'occasion de: cette
distribution et, à concurrence de: l'excèdent éventuel, de
la taxe mobilière établie sur la même base.

L'application de la contribution nationale de crise à
tous les revenus attribués aux actions ou parts dans les
sociétés par actions, aussi bien par prélèvement sur des
réserves qu'au moye:n des bénéfices de l'exercice. évitera
des différences injustifiées de taxation d'un même divi-
dende, suivant gue sa distribution est immédiate ou retar-
dée. Ce système est d'ailleurs similaire à celui gui s'ap-
plique aux reve:nus de: capitaux investis par de:s associés
non actifs dans les sociétés de personnes; il permet de
réaliser une sérieuse simplification, par l'unification de:s
bases de taxation à la taxe mobilière et à la contribution
nationale de crise sur dividendes e:t d'accélérer le recou-
vrement de ce dernier impôt par sa perception à la source.

L'article 25. 2", du projet de loi, supprime également
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Art. 25.

Artikel 2 cler sarnenqeschakelde wetten betreffende de
nationale crisisbelasting onderwerpt aan deze belasting
de bedrljfsinkomsten van alle aard. bedoeld bi] artikel
25 der samenqeschakelde wetten betreffende de inkom-
stenbelastinqen. Bewuste belasting vartëert van 40 tot
17.000 frank voor de inkomsten die 150.000 frank niet
te bove:n gaan en bedraagt 15 t. h. VOOrhet overige.

§ 2 van bedoeld artikel 2 bepaalt, bovendien, dat, wat
de vennootschappen op aandelen betreft. de door vooraf-
riame op de winsten van het boekjaar aan de aandelen of
delen toebedeelde inkomsten eveneens onderworpen zijn
aan :de nationale crisisbeIasting in hoofde van bedoelde
vennootschappen en dat zij. voor de vestiging van de be-
lasting, met de belastbare bedrijfsinkomsten samenqe-
voegd worden.

Artikel 25, 1°, van het wetsontwerp schaft de nationale
crisisbelasting op de bedrijfsinkornsten af. wegens het feit
dat zij in de bedrijfsbelasting zal opqenomen worden [zie
artikel 17 van dit wetsontwerp).

Dit artikel handhaalt de nationale crisisbelastlnq op de
inkomsten toegekend aan de aandelen of delen in de
actiënvennootschappen en breidt revens haar toepassing
uit rot bedoelde inkomsten die op vroegere reserves voor-
afgenomen werden.

Vereenvoudiqinqshalve en rekeninq gehouden met de
alqernene opvoering van de tarleven der bedrijfsbelasting
e:n der mobiliënbelastinq op de inkomsten uit kapitalen
bcleqd door de niet werkende vennoten in de personen-
vennootschappen, wordt er ook voorqesteld bewuste cri-
sisbelasting te bepalen op de eenvorrniqe aanslagvoet van
20 t. h.

Zoals in het verleden, zal laatstbedoelde belasting ver-
schuldigd zijn door de vennootschap, zonder, dat deze ze
ten laste van de aandeelhouders mag afhouden, noch in
haar bedtijfslasten mag opne:men voor de bepaling van
haar winsten belastbaar in de bedrijlsbelastinq.

Voortaan zal zij verschuldiqd zijn aan de bron, tegelij-
kertijd. op dezelfde qrondslaq en volqens dezelfde mcdali-
teiten als de mobiliënbelasting op de inkomsten uit aan-
delen. Wanneer deze inkornsten voorafgenomen worden
op vroe:ge:re reserves die. bij hun samcnstellinq, ree:ds aa n
de: bedrijfsbelastinq en eventueel aan de nationale crisis-
belastinq op bedrijfsinkomsten onderworpen werden, zal
er dus toepassinq ge:daan worden van de be:palingen van
art ikel 52 der samenqeschakelde wetten betreffende de
inkomstenbelastingen (beqinsel «non bis in idem»). met
deze verstande dat de vorenbedoelde belastingen reeds
geïnd op de uitgekeerde reserves bii prioriteit zullen in
mindering gebracht 'worden van de nationale crisis-
belasting verschuldigd ter gelegenheid van deze uitkering
en, naar rata van het eventueel excedent. van de mobl-
liënbelasting gevestigd op dezelfde: grondslag.

Ve toepassing van de nationale crlsisbelastinq op al de
inkorristeu toegekend aan de aandelen of delen in de
actiënvennootschappen. zowel bij voorafneming op reser-
ves als door middel van de winsten van het boekiaar, zal
onqerechtvaardiqde verschillen van aanslag van eenzelfde
divldend verrnijden, naar qelanq ziin uitkering onmiddel-
lijk qeschiedt of uitqesteld wordt. Dit stelsel is trouwens
gelijkaardig aan dat van toepassing op de inkomsten
uit kapitalen belegd door niet werkende vennoten in de
personenvennootschappe:n; het laat. toe een ernstige ver-
eenvoudiging te verwezenliiken door de eenmaklnq van
de grondslagen van aanslag in de mobiliënbelastinq en in
de nationale crisisbelasting op dividenden en de invorde-
ring van deze Iaatste belasting te bespoediqen door haar
inning aan de bron.

Artikel 25, 2°, van het wetsontwerp schaft eveneens



Ï'artlc]e 4, § 3, des 1015 cöordonnées relatives à la contri-
bution nationale de crise. qui dispose que lorsqu' un sup-
plément de contribution foncière est établi par application
de l'article 13, § le,·, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, il est réglé en même temps et sur
la même base. un supplément de contribution nationale
de crise au taux uniforme de 3 p. c.

Celte suppression est la conséquence de la modification
qui est apportée à l'article 13. § l '", 2" alinéa précité. par
l'article 1" du présent projet de loi, et qui implique
l'abrogation. quelle que soit la hauteur du revenu foncier
recueilli. des suppléments de contribution foncière pour
les immeubles donnés en location et utilisés en tout ou en
partie à des fins professionnelles.

Art. 26.

t 23 )

artikel 4, § 3. der samenqeschakelde wetten betreffende de
nationale crtstsbelasttng a], waarbij bepaald wordt dat,
wanneer een. bijkoinendeaahslag in de grondbelastirig
wordtvastgesteldbij toepasslng v~[1 artikel13, § I, der
salllengeschak¢lde .wéttèn betrèffènde de. inkömstenbelàs-
tingen. terzeifclùtIjdenop dëzelfde grondslag eèn bij-
komende aanslag in de .nàtionàle crisisbelästing gevestigd
wordt teqen de eénvorlIlÏge aanslagvoèt van Tt. h.

Deze afschafftnqis hetqevolq van de wijziginggebracht
aan voormeld artikelIô, § l , door artikel 1 van dit wets-
oJ.llwerp. en die de intrekking in ztch sluit, welk ook het
bedrag van het verworven grondiÎ1komen weze, van de
supplementen yan qrondbelastmq op de in huur gegeven
en geheel of gedeeltelijk tot bédrijfsdoeleinden aangewende
onroerende goederen.

Art 26.

Les dispositions qui font l'objet du présent projet de De bepalingen die het voorwerp van dit wetsontwerp
loi sont applicables à l'exercice fiscal 1951. sauf: 'uitmaken, zijn van toepassinq met ingang van het fiscaal

dienstjaar 1951, behalve :

1" que les cotisations établies au titre de l'exercice 1951
par rappel de: droits d'exercices antérieurs restent régies par
les dlspositlons légales applicables aux exercices auxquels
ces cotisations auraient dû normalement appartenir;'

2" que la suppression de l'article 40 de la loi du 20 août
1947. proposée par l'article 24. vaut également pour J'exer-
cice 1950. Ceci règle. en fait, un oubli dans la loi du
14 février 1950 (VOir commentaire de l'article 24);

3° que la majoration de 20 p. c. de la taxe professionnelle
applicable, suivant l'article 35, § 8 nouveau, des lois
coordonnées (article 17,2". du présent 'projet), aux revenus
autres que ceux des salariés et appointés, ne pourra.rpour
l'exercice fiscal 1951, être réduite à 15 p. c. ou 10 p. c.
étant donné que, comme il a été exposé dans les cornrnen-
taires de l'article 17. 2". il ne sera pas possible de mettre
cette: nouvelle disposition en œuvre avant le 31 décembre
1950.

Conformément à l'article 35, § 10 nouveau, des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus (cf. arti-
cle 17, 2°. du présent projet). la majoration sera cepen-
clant réduite à 10 p. c. dès l'exercice 1951, en ce qui con-
cerne les acomptes qui auront été effectivement perçus.
dans les formes et délais prévus pour la retenue des
impôts à la source, sur les revenus considérés comme des
bénéfices industriels, commerciaux ou agricoles par l'ar-
ticle 25. § 1bis nouveau, des lois coordonnées. ainsi que
sur la partie excédant 400.000 francs. des rémunérations
de mandataires de sociétés par actions, Visées à l' ar-
ticle 25. § i«. 2", littera b}, des dites lois.

Bruxelles. le 14 octobre 1950.

Le Ministre des Finances,

1° dat de aan het .dienstjààr 1951 gehichte aanslagen
welke gevestigd worden bij navorderinq van rechten
over vorige dienstjaren, beheerst blijven door de wette-
lijke bepalinqen toepasselijk op het dienstjaar waartoe
deze belastingen norrnaal hadden moeten behoren;

2° dat de afschaffing van. artikel 40 der wet van20
Augustus 1947, voorgesteld bij artikel 24, eveneens geldt
voor het dienstjaar 1950. Hierdoor wordt feitelijk een ver-
zuim in de wet van 14 Februari 1950 goedgemaaft (zle
commentaar op artikel 21);
. 3" dat de verhoging van 20 t. h. op de bedrijfsbelastinq
die volgens. artlkel 35, § 8, nieuw, der samenqeschakeldè
wetten (artikel 17, 2°, van dit ontwerp ], van toepassinq
is op de inkomsten andere dan deze der loon- en wedde-
trekkenden, voor hetIiscaal dienstjaar 1951 niet tot 15 t. h.
of lOt. h. zal kunnen verminderd worden verrnits, zoals
werd uiteengezet in de commentaar op artikel 17, 2°, het
niet mogelijk zal zijn deze nieuwe bepalinq vóór 31 De-
cernber 1950 in werking te doen treden.

Overeenkomstig artikel 35, § 10 nieuw, der samenqe-
schakelde wetten betreffende de inkomstenbelastingen (cf.
artikel 17, 2°. van dit ontwerp ), 'zal de verhoging noch-
tans verminderd wordenop 10 t. h, van het dienstjaar 1951
af, wat betreft de voorafbetahnqen 'die werkelijk .zullen
geïnd geworden zijn, in de vormen en binnen de terrnijnen
voorzien voor de inhoudingen der belastiqen aan de bron,
op de inkomsten die bij artlkel 25. § 1bis nieuw, der
samengeschakelde wetten beschouwd worden als nijver-
heids-, handels- of landbouwwinsten, evenals op het g~;
deelte, dat 400.00Q frank overtreft, van de. bezoldigingen
van mandatarissen van actiênvennootschappen, bedoeld
bi] artikel 25. § I, 2", littera b. van bewuste wetten,

Brussel. 14 October 1950.

De Minister !Jan Flnenciën,

J. VAN HOUTTE.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi par
le MinisIre des Finances, le 20 septembre 1950. d'une demande d'avis
sur un projet de loi apportant, á partlr de l'exercice 1951. des modi-
fications aux lois relanves aux impôts sur les revenus et il la contrl-
bution nationale de crise, coordonnée'! par lu arrêtés du Régent des
15 el 16 janvier 19'18, a donné en sa séance du 1 octobre 1950 l'avis
suivant :

Parmi les dispositions du projet soumis, certaines sont repnses d'un
projet antérieur soumis au Conseil d'Etat le 7 mars 1950 el sur lequel
il a donné un a vis le 3 mai 1950.

Le Conseil d'Etat se réfère aux observations qu'il a formulées il
cette occasion cl dont le projet soumis ne !ient pas toujours compte.

D'autre part. le Conseil d'Etat propose d'apporter au projet les
rnodï licattons de forme ci-après :

L'intitulé devrait être rédigé comme suit :

4: Projet de loi modi/iant, il partir de rexercice 195J. les lois et
arrêtés relatifs aux impôts sur les revenus el à la contribution natio-
nale de crise, coordonnés par les arrêtés du Régenl des 15 cl 16 jan-
vier 19'18.:"

LI."s arrêtés royaux de présentation d'un projet aux Chambres ne
doivent pas faire mentron des autorités el organismes consultés. II
convient donc d'omettre la mention de ravis du Consetl d'Etat,

Le projet est subdivisé en trois titres, alors que l'ordre de subdi-
vision normal d'un texte commande de passer du litre au chapitre et
[éventuellement] .à la section et enfin il l'article, et non du litre â
l'article sans transltlon,

Le Conseil d'Etat propose de diviser le projet en trois chapitres
remplaçant les litres,

Les intitulés des chapttres scralent alors rédigés comme suit:

Chapitre l'", _ Modifications IWX lois ct arrêtés rdatifs Ill/X impôts
sur les revenus. coordonnés par l'arrêté du Ré"I."nt du
15 janvier J948.

CIU/pitrc /J. - Modifications allx loi» relatives fr lfl eontribution na-
tionale dl." crise.

Chemtre lll. Dispositions finales.

Article 4.

<I: Article 4. - § l'", - A Farticle 25. § JU, 2", les mots li: les rému-
nêretions dioerses » sonr remplacés par les mots «les rémlmëratïons
(/it'er$C$ non comprises dans les reventls visés au § JU bis ».

§ 2. - fi est inséré dans le même article un § I' bis, ainsi rédigé:

<: § F"' bis. '_ Pour l'application de la taxe professlonnellc, sont
considérés comme des bénéfices d'exploitations induslrielll's, commer-
ciales ou agrico!es quelconques;

I" les rémunérations diverses des personnes visées au § l ", 2° b},
du présent article. qui n'exercent pas effectivement, dans la société,
en vertu d'une délêqatlon ou d'un contrat, des fonctions réelles e t
permanentes:

2" tous les revenus autres que ceux mentionnés à l'article It attri-
bués par les sociétés par actions aux personnes qui y exercent, en
vertu d'une délégation ou d'un contrat, des fonctions réelles et perma-
nentes. lorsque ces personnes et les membres de leur famille habitant
~O\lS le mëme toll possèdent ensemble, au début de l'exercice social,
soit au moins cinq pour cent du capital social, soit des actions ou parts
leur conférant au moins cinq pour cent du nombre des voix attachées
i, l'ensemble des titres.

Lorsque ces personnes ont,.à un moment quelconque de l'existence
de la société, possédé. avec les membres de leur famille habitant sous
le même toit, le minimum susvisé d'actions ou parts, ou de capital,
elles sont réputées avoir conservé cette participation.

La preuve contraire peut être fournie par tous moyens de droit com-
mun, térnoius ct présomptions comprIs."

[ 24 ]

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATË.

De Raad van State, afdelinq wetgevinq, eerste karner, de 20' Sep-
tember i950 door de Mlnlster van Financlën verzocht hem van advles
te dienen over een ontwerp van wet waarbt], met ingang van het
dienstjaar 1951, Wijzigingen worden gebracht aan de wetten betref-
fende de lnkomstenbelastlnqen en de nationale crtslsbelasttnqen, sarnen-
geschakeld bij de besluiten van de Regent van 15 en 16 [anuarl 1948,
hecft ter zitting van 1October 1950 het volqend advies gegeven:

Sommige bepalingen van het voorqelegde ontwerp werden overqe-
nomen uil ~en vroeqer ontwerp, dat op 7 Maart 1950 'bij de Raed van
State werd inqediend en waarover hij op 3 'Met 1950 van advies heeft
gêdiend.

De Raad van Statc verwijst naar de opmerkinqen welke hij bl] deze
ge'legenheid gemaakt heeft en waarrnede het voorqeleqdc ontwerp niel
altljdt rekeninq houdt,

Aan de andere kant, stelt de Raad vax State voor, de hiernavol-
gende vormwijziqlnqen in het ontwerp aan te brenqen :

De tltcl zou als volgt moeten luiden :

e Ontwerp van wet waarbij de wetten en besluiten betreffende de
lnkomstenbelastlnqen en 'de nationale crislsbelastinq, samenqeordend bi]
de besluiten van de Regent van 15 en 16 [anuari 19'18. met 'ingang
van hel dtenstiaar 195i worden gewijzigd. >J

De konlnklijke besluiten, waarbi] een ontwerp aan 'de Kamers wordt
voorqeteqd, hoeven de qeraadpleeqde overhedcn en ltchamen niet te
verrnelden. Men dient derhalve de vorrneldinq van hel advies van de
Raad van 'State weg te Iaten. ,

Het ontwerp wordt in drie tltels lnqedeeld, terwl]l de normale orde
om cen tekst onder te verdelen qaat van titel 'Op hoofdstuk en (even-
tueel] op afdelinq en, tenslotte, op artikel, en niel van litt'! op artikcl
zonder overqarrq.

De Raad van State stclt voor, hel ontwcrp in 'drie hoofdstukken in
tc xlelen in plaats van in tttels.

De opschriltcn der hooldstukken zouden 'dan als volgt luiden :

Hooldstuk I. - Wijzigingen alln de ioetten en besluiten betreffende
de inkomstenbelestinqen, samengeoidend bij besluit
van de Regent van 15 [enueti 1948.

1-Ioofdstuk tt. Wijzigingen aan cil' tvetten betreliende de nationale
crisisbelssiinq,

Hooldstuk: lll. - Slotbepalingen.

Artikel 4.

« Artikel 4. - § J, - In srtikel 25, § 1, 2·, worden de woorden
<I: de verschillerule bezoidiçinçen » vervangen door de uraorden « de
versclullerule bezoldtqinqen, niet beqrepen onder de inkomsten bi]
§ f bis bepealâ.»

§ 2. - In Iretze/fde artike! uiordt ccn ,~ 1 bis inçevoeqd, welke als
VOigl luidt :

« § 1 bis. - Voor de toepassinq van 'de bedrljlsbelastlnq, worden
als wlnsten van om het even welke nijverheids-, handels- ofIandbouw-
bc'drljven beschouwd :

I" <le verschlllende bezoldlqinqen 'del' in §l, 2·, b}, van dit artlkel
bepaalde personen, 'die niet werkelïjk in 'de vennootschap,bij opdrach]
of bi] contract, wcrkelijke en vaste functlën uitoefenen;

2" a'lle inkomsten, met ultzondcrinq yan die vermeld in artikel 1'1,
welke in de vennootsclrappen op aandelen toeqekerrd worden aan de
pcrsonen 'die er, bij opdracht of bljcontract, v•••erkelijkeen vaste func-
tiën uitoelenen, wanneer deze personen en de onder hetzelfde dak
wonende [eden van hun famille bij de aanvang van het boekjaar samen
bezitten, hetzi] ten rnlnste vIjf ten honderd van het maatschappelilk
kapitaal, hetzl] aarïdelen of deelbewijzen welke hun ten minste vijf teri
honderd van 'het aantal stemrnen, toekomerrde aan 'de gezamenlijke
leffecten, verlenen.

Wanneer 'deze personen, op om het even we'1k tijdstipvan het
bestaan 'der vennootschap, met de Icden van hun famille die onder
hetzellde dak wonen het voormeld minimum van aandelen of deel-
bewijzen df van kapitaal hebbcn bezeten, worden zij geacht deze par.
ticipatie behouden te hebben,

Het tegenbewils kan ge:1everid worden door alle mlddelen van gemee.1
recht, getuigen en vermoedens Inbeqrepen, '"
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Àrtides .5 et u. Artikelcn5 en 12;

Le liminaire devrait être rédigé de la manière suivante: Hel inleidend gedeelIe zou als volg; moeten luiden :

« l'article ( ) est modifié comme suit: ~, "Arlikel ( .] wordt ais volgt gewijzigd: ».

Articles 6, 8 et 18. Artikelen 6, S en 18,

Le liminaire devrait être rédigé comme suit : Het inleidend gedeelte zou als vdlgt' moeren lurden :

ol: L'article (., .... ) est complëté par la disposition suivante: ;;>

Article 9,

Les mots «ou pour l'exercice d'une profession libérale, d'une charge
ou d'un office =". repris il falinéa l" el ä l'alinéa 3, l'' et 2", sont
inutiles, 'le projet soirmts ne reproduisant pas 'l'article 69 du projet
n" 169 'déposé pa. le gouvernement le 8 février 1949.

D'autre part. le Conseil d'Etat propose d'omettre à 'l'alinéa 3, l",
le mot 1( réqultèrement » qui est superflu.

Artide 10.

Le Consefl d'Etat propose de remplacer les mots c visitent le " par
«font escale en ».

Article Il.

Le Conseil d'Etat propose 'a suppression, comme superflus, des
mots; «sans préjudice 'de l'apphcatton du § 1, 2", du présent article »,

Article 13.

Le Conseil d'Etat propose de remplacer 'Ie mot e imposltions » par
e tmpörs ". terme employé 'dans le texte actuel de 'l'article 30.

Article 26.

~ La présente loi est applicable à partir 'de l'exercice 1951. à I'excep-
lion de l'article 21 qui est applicable à partir 'de rexercice 1950 ct de
l'article 17, 2", en tant 'qu'il insère dans '!cs lois et arrêtés coordonnés
la disposition 'de I'artlcle 35. § 8, alinéa 2, qui n'est applicable qu'à
partir de rexercice 1951.

Les luxes dues par rappel de 'droils pour tes exercices antérieurs
. restent régies par lesdisposltlons 1égales applicables à f exercice auquel
ces taxes auraient dû normalement appartenir, H

Etaient présents:

Messieurs : J. Suetens, président du Conseil d'Etat, président;
V. Devaux ct M. Somerhausen, conseillers d'Etat;
P. Coart-Frésart et P. AnsiauJl. assesseurs de la section

de QégiSlation:
G. Piquet, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée SOllS le contrôle de M. Suetens,

Le Greffier, Le Président,

(s.) G. PIQUET, (s.) J. SUETENS.

Expédition déltvrëc it M. le Mini~tre des Finances.

Le Il octobre 1950.

Le Greffier dü Conseil d'Etl/f,

K. MEES.

«Artikel ( ) wordt door de hiernavolgende bepaling aange-
vuld : :&.

ArtjJœ19,

De woorden «of voor de uitoefening van een vrij beroep, een ambt
of een post", welke In het eersre lid, en In 'het derde 'lId, 10 eh 2°,
worden overçenomen, zijn overbodig, vermlts het voorgelegde ontwerp
artlkel 69 vanhet ontwerp n" 169, 'deor 'de regering op 8 Februarl 19'19
ingediend, nie! overneemt.

Aan de andere kant, stelt de Raad van State voor, de woorden « op
regelmatige wijze », 'die overbodiq zijn, in lid 3, 1°, weg te laten,

Artikel 10.

De Raad van State stelt voor, ir. de 'Franse tekst de woorden
4: visitent Ie H te vervanqen 'door q; Ionr escale en ».

ATtikel Il.

De Raad van State stelt voor, de woorden : c onverminderd de toe
passing van § i, 2·, van dit arlikel =" als overbodiq te schrappen,

Artikel IJ.

'De Raad van State steIt voor,in de Franse tékst het woord « impo-
sitions, te vervangen door «impôts:lo. welke -term In de htiidigetekst
van arnkel 30 gebezigd wordt.

Artikd 26.

«Due wet is van toepasstnq met ingang van hel dienstjaar 1951,
'met uitzondering van arnkel 21 dat var: toepasslnq Is vanaf het dienst-
jaar 1950, en van artikel 17,2~. voor zoveel hel in 'de samenqeordende
wellen en besluiten 'de 'bepaling van artikel 35. § 8, eerste ~id. lnvocqt,
welke enkel van loepassing is met ingang van het diensIjaar 1952.

Voor de belastinqèn verschuldlqd voorvorige dienstjaren bij navor-
'dering van rechren, qelden voort 'de wetteliike bepaltnqen die van toe-
passing zijn op hel dtenstjaar waartoe deze belastmqen normaal hadden
!moeten behoren.»

Waren aanweziq :

De Heren : J. Suetens, veorzüter vau de 'Raad van State, voorzltter:
V, Devaux en M. Somerhausen, raadsheren van State:
P. Coart-Frésart et P, Anslaux, bijzitters van de afdc-
- ling welgeving;

G. Piquet, adjunct-qriffier, griffier.

De overeensremrnmq tussen de Franse en de Nederlandsc tekst werd
nagezien onder toeztcht van de H. Suetens,

De Griffier, De Voorzitter,

(w. g.) G. PIQUET, (w. g.) J. SUETENS.

Uitgifte afqeleverd aan de li: MinisIer van Financiën,

De Il' October 1950.

De Griffier van de Raael 11M Stete,

K. MEES.
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PROJET DE LOI WETSONTwERP

BAUDOUIN. BOUDEWIJN,

Prince Royal, Koninklijke Prins,

exerçant les pouvoirs constitutionnels du Roi, die de grondwettelijke macht van de Koning uitoefent,

A tous présents et à venir, SALUT. Aan allen tegeruooordiqen en toekomenden. HEIL.

Sur la proposition de notre Ministre des Finances, Op de voordracht van Onze Minister van Ftnanciën,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ 8ESlUiTEN :

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre Nom aux Chambres législatives le projet de loi
dont la teneur suit :

CHAPITRE PREMIER

Modifications aux lois et arrêtés relatifs aux impôts sur
les revenus, coordonnés par l'arrêté du Régent du
15 janvier 1948.

Article premier.

L'article, 13. § 1'". est remplacé par les dispositions sui-
vantes':

« Remise ou modération proportionnelle de la con-
tribution foncière est accordée, sur demande du contri-
buable:

lodans le cas où un immeuble bâti. non meublé. est
resté totalement inoccupé ou improductif de revenus. pen~
dant au moins cent quatre-vinqts jours dans le courant de
l'année d'imposition;

2° dans le cas de destruction totale d'un immeuble;

3° dans le cas de destruction partielle. lorsque la quote..
part du revenu cadastral afférente à la partie détruite,
atteint 50 p. c. au moins du revenu cadastral de l'immeuble.

Les conditions de remise ou de modération doivent
s'apprécier par parcelle cadastrale ».

Art. 2.

L'article 13, § 2. estrnodifié comme suit:

«La contribution afférente à l'habitation occupée par
un grand invalide de la guerre. admis au bénéfice de la
loi du 13 mai 1929 ou de l'article 13 des lois sur les pen-
sions de réparation coordonnées par l'arrêté du Régent du
5 octobre 1948, est, à sa demande. réduite de 20 p. c. »

Art. 3.

Les coefficients mentionnés à l'article IS, § 2. z- alinéa,
sont remplacés par les coefficients suivants:

Onze Minister van Flnanctên wordt ermede belast in
Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt:

EERSTE HOOFDSTUK.

Wijzigingen aan de wetten en besluiten bdrdfende de
inkomstenbelastingen, samenqeordend bij besluit van
de Regent van 15 JaDuari 1948.

Eerste artikel,

Artikel 13, § 1. wordt vervangen door de volqende be-
palingen:

«Kwijtschelding of proportionele vermindering van
de gondbelasting wordt verleend, op verzoekt van de
belastingschuldenaar :

10in geval een niet gemeubileerd gebouwd onroerend
goed in de loop van het aanslagjaar gedurende ten minste
honderd tachtig dagen volstrekt niet in gebruik is genomen
envolstrekt geen inkomsten heelt opqebracht:

20 in het geval van volledige vernieling van een onroe-
rend goed;

3° in het geval van gedeeltelijke vernieling. wanneer
het quotum van het kadastraal inkomen overeenkomend
met het vernield gedeelte. ten minste 50 1. h. van het
kadastraal inkomen van het onroerend goed bedraagt.

De omstandigheden waarin kwijtschelding of vermin-
dering wordt verleend. moeten per kadastraal perceel
worden nagegaan :t.

Art 2,

Artikel 13. § 2 wordt als volgt gewijzigd:

«De grondbelasting betreffende de woning betrokken
door een groot oorlogsinvalide, die het voordeel geniet
van de wet van 13 Mei 1929 of van artikel 13 der wetten
op de vergoedinqspensioenen, samengeschakeld bi] her
besluit van de Regent van 5 October 1948. wordt op zijn
verzoek, met 20 t.h. verminderd. »

Art. 3.

De coëfflciënten vermeld in artikelIS, § 2, alinea 2,
worden door de volgende 'coëffictënten vervanqen :



<I: Années au cours desquelles les libéralion~
réductions !

ou remboursements ont cu lieu

Coefficients
applicables

1.918 et antérieures '"
1919 .
1920
1921
1922
1923
192i
1925
1926
1927 à 1934 incluse .
1935 .
1936 à 1943 incluse .
1944 à 1948 incluse .
19i9 '"
1950 et suivantes ...

,.. ,

::: I
... !

16.33
11.49
6.15
6,3()
6,4)'
1,37
3,89
i.02
2,72
2,35
1,86
1.70
1.14
1,10
1,-»

Art.4.

§ Ier. -A l'article 25, § 1er, 2°, les mots «les rêmunê-
rations diverses » sont remplacés par les mots: «les ré-
munérations diverses non comprises dans les revenus visés
au § l"rbis.»

§ 2. - Il est inséré dans le même article un § 1vbis
ainsi rédigé:

« § l"rbis. Pour l'application de la taxe profession-
nelle, sont considérés comme des bénéfices d'exploitations
industrielles, commerciales ou agricoles quelconques :

1° les rémunérations diverses des personnes visées au
§ 1er, 2°, b, du présent article, qui n'exercent pas effec-
tivement. dans la société, en vertu d'une délégation ou
d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes;

2° tous les revenus autres que ceux mentionnés à l'arti-
cle 11. attribués par les sociétés par actions aux personnes
qui y exercent. en vertu d'une délégation ou d'un contrat,
des fonctions réelles et permanentes, lorsque ces personnes
et les membres de leur famille habitant sous le même toit
possèdent ensemble, au début de l'exercice social, soit
au moins cinq pour cent du capital social, soit des actions
ou parts leur conférant au moins cinq pour cent du nombre
des voix attachées à l'ensemble des titres.

Lorsque ces personnes ont, à un moment quelconque de
l'existence de la société, possédé, avec les membres de
leur famille habitant sous le même toit, le minimum sus-
visé d'actions ou parts, ou de capital, elles sont réputées
avoir conservé cette participation.

La preuve: contraire peut être fournie par tous moyens
de droit commun, témoins et présomptions compris. »

Art. 5.

L'article 25, §§ 2 et 5, est modifié comme suit:

1o les minima de revenus indiqués à l'article 25. § 2,
sont portés à 15.000, 17.000 et 22,000, respectivement
dans les communes de moins de 5.000 habitants. de 5.000
à 30.000 habitants exclusivement et de 30.000 habitants
et plus.z- l'article 25, § 5,est remplacé par la disposition sul-
vante:

« Le mmrmum indiqué au § 2 est augmenté d'un cln-
quième pour chacun des trois premiers membres de la
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ol: [aren tljdens dewelke de stortlnqen,
verminderingen

of terugbetalingen plaats vonden

Toepasselijke
coëfftclënten

1918 en voriqe
1919
1920
1921
1922
1923
1924 •...
1925
1926
1927 tot 1934 inbegrepen .
1935 " .
1936 tot 1943 inbegrepen .
1944 tot 1948 inbeqrepen . ..
1949 .
1950 en volgende jëiren .. : .

...... \ 16,33
11,49
6,15
6,30
6.43
4.37
3,89
4.02
2,72
2.35
1,86
1.70
1.14
1,10
1.- ".

Art. 4.

§ 1. - Inarnkel 25, § I, 2°, worden de woorden «de
verschillende bezoldiginqen » vervangen door de: woorden
« de verschillende bezoldigingen, niet begrepen onder de
inkomsten bij § 1bis bepaald. »

§ 2. - IIi hetzelfde artikel wordt een § Ibis inqevoegd,
welke als volgt luidt:

« § Ibis. - Voor de toepassing van de bedrijfsbelasünq.
worden als winsten van om het even welke nijverheids-,
handels- of landbouwbedrijven beschouwd :

10de verschillende bezoldigingen der in § 1. 2°, b. van
dit artikel bepaalde personen, die niet werkelijk in de
vennootschap, bi] opdracht of bij contract, werkelijke en
vaste functiën uîtoefenen: ,

2° alle inkomsten, met uitzondering van die vermeld in
artikel 14, we1ke in de vennootschappen op aandelen toe-
gekend worden aan de personen die er, bij opdracht of
bij contract, werkelijke en vaste functiën uitoefenen, wan-
neer deze personen en de onder hetzelfde dak wonende
leden van hun Iamilie bij de' aanvang van het boekjaar
sarnen bezitten, hetzi] ten minste vi]f ten honderd van het
maatschappeltjk kapitaal, hetzij aandelen of deelbèwijzen
welke hun ten minste vîjf ten honderd van het aantal
stemmen, toekomende aan de gezamenlijke effecten, ver-
lenen.

Wanneer deze personen, op om het even welk tijdstip
van het bestaan der vennootschap, met de ·Ieden van hun
familie die onder hetzelfde dak wonen het voormeld mini-
mum van aandelen of deelbewijzen of van kapitaal hebben
bezeten, worden zij geacht deze participatie behouden te
hebben.

Het tegenbewijs kan geleverd worden door alle middelen
van gemeen recht, getuigen en vermoedens inbegrepen. »

Art. 5.

Artikel 25, § § 2 en 5 wordt als volgt gewijzigd:

1° de inkomstenminima aangeduid in artikel 25, § 2,
worden gebracht op 1"5.000. 17.000 en 22.000, respectieve-
lijk in de gemeenten met minder dan 5,000 inwoners, met
5.000 tot en zonder 30.000 inwoners en met 30.000 in-
woners en meer.

2° artikel 25, § 5, wordt vervangen ·door de volgende
bepaling: .

« Het in § 2 aangeduid minimum wordt verhoogd met
êén vijfde voor ieder der eerste drie familieleden ten laste
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famille à charge du contribuable au 1er janvier de l'année
d'imposition. .

Cette augmentation est portée., quelle que soit la
population de la commune, à 15.000 francs pour Ie qua-
trièrne membre de la famille à charge du contribuable et
il 20.000 francs pour chacun des membres de la famille
à charge au delà du quatrième. »

Art. 6.

L'article 25, § 7, est complété par la disposition sui-
vante:

« Si le contribuable est veuf non remarié, le conjoint
décédé est censé être à charge. »

Art. 7.

L'article 26. § 2, 1·, est ,modifié comme suit:

10 Les termes « la valeur locative réelle des immeubles»
sont remplacés par « le loyer et les charges locatives affé-
rents aux immeubles ».

2· Il est complété par l'alinéa suivant:

« Toutefois. n'est pas admise comme charge profession-
nelle la partie du loyer et des charges locatives qui apparaît
exagérée eu égard aux loyers et charges locatives d'im-
meubles ou parties d'immeubles similaires loués dans des
conditions normales. »

Art. 8.

L'article 27. § Zbis, littèra a), est complété par la dispo-
sition suivante:

« Cette disposition est applicable également aux plus-
values réalisées sur les participations et les valeurs de
portefeuille entrées clans Je patrimoine de l'entreprise de-
puis plus de cinq ans avant la réalisation. »

Art. 9,

A l'article 27, il est inséré un § Zier conçu comme suit:

« Sans préjudice de l'article 61 de la loi du 1er octo-
bre 1947 relative à la réparation des dommages de guerre
aux biens privés. sont immunisées les plus-values résultant
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations,
réquisitions en propriété et autres événements analogues
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incor-
porels. autres que matières premières, produits et marchan-
dises.

La plus-value immunisée est déduite du prix d'achat ou
de revient des éléments d'actif acquis en remploi pour le
caleul des amortissements et des plus-values ultérieurement
réalisées.

L'immunité n'est accordée que si le redevable:

10 tient une comptabilité conforme aux dispositions du
Code de commerce;

2· remploie dans son entreprise en éléments d'actifs
corporels ou incorporels, autres que matières premières,
produits ou marchandises, dans un délai expirant trois ans
après la clôture de l'exercice comptable au cours duquel
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van de belastingschuldenaar op I Januari van het aanslag-
[aar.

« Welk ook het bevolklnqscïjferdergemeente zi]. wordt
deze verhoging gebracht op 15.0ÓO frank voor het vierde
falliilielid ten laste van de belastlnqschuldenaer en', op
20.000 frank voor ieder der Iamilieleden ten laste boven
het vierde. »

Art. 6.

Artikel 25, § 7, wordt door de hiernavolqende bepaling
aariqevuld :

« Wanneer de belastinqschuldenaar niet hertrouwde
weduwnaar of weduwe is, wordt de overleden echtgenoot
ondersteld als zijnde ten laste. »

Art. 7.

Artikel 26. § 2, 10, wordt als volgt gewijzigd:

I°De woorden «de werkelijke huurwaarde der onroe-
rende goederen» worden vervangen door «de huur en de
huurlasten betreffende de onroerende goederen »,

20 Het wordt aangevuld met de volgende alinea:

« Als bedrijfslast wordt evenwel niet aangenomen het
gedeelte van de huurprijs en van de huurlasten dat over-
dreven voorkomt ten aanzien van de huurprijzen en de
huurlasten van gelijkaardige onroerende goederen of ge-
deelte van onroerende goederen die tegen normale voor-
waarden verhuurd worden. »

Art. 8.

Artikel 27, § Zbis, littera a), wordt door de hiernavol-
gende bepaling aangevuld:

« Deze bepaling is eveneens van toepassing op de meer-
waarden verwezenlijkt op de participaties en, de waarden
in portefeuille die sedert meer dan vijf vóór de verwezen-
lijking in het patrimonium van de onderneming zijn opqe-
nomen ».

Art. 9.

In artikel 27 wordt een als volgt luidende § 2ter ingelast:

« Onverminderd artikel 61 der wet van lOetober 1947,
betreffende de herstelling der oorlogsschade aan private
goederen, genieten belastingvrijdom de meerwaarden die
voortkornen uit vergoedingen, ontvangen uit hoofde van
schadeqevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en
andere gelijkaardige gebeurtenissen die lichamelijke of
onlichámélijke activa-elementen, andere dan grondstoffêri.,
producten en goederen, hebben getroffen.

Voor de berekening van de afschrijvingen en van de
later verwezenlijkte meerwaarden wordt de, vrijgestelde
meerwaarde in mindering gebracht van de aankoop- of
kostprijs der activa-elementen die als wederbelegging
werden aangeschaft.

De belastingvrijdom wordt slechts verleend zo de be-
lastlngschuldenaar :

1· een boekhoudlnq voert overeenkomstiq de bepalingèn
van het Wetboekvan Kóophándel: , ,

2· in zijn onderneming in andere lichamelijke of on-
lichamelljke activa-elemenjen dan grondstoffen, produc-
onlichamelijke actfva-élementen dan qrondstoffen, produc-
ten of goederen, binnen een termijn Van drle jaren ver-



l'indemnité a été perçue, une somme égale au montant des
dites plus-values augmenté du prix d'achat ou de revient
des éléments disparus ou réalisés et diminué des amortis-
sements déjà admis au point de vue fiscal.

A défaut de remploi dans le délai précité, la plus-value
est ajoutée au revenu imposable de l'exercice comptable
au cours duquel ce délai est venu à expiration, sans pré-
judice toutefois de l'application éventuelle du § Zbis du
présent article. »

Art. 10.

L'article 27, § 4, est complété par la disposition sui-
vante à insérer entre le troisième et le quatrième alinéa :

« Sont également exonérés. sous réserve de réciprocité,
les bénéfices qu'une entreprise établie dans un pays étran-
ger retire de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont
elle est propriétaire ou affréteur et qui font escale en
territoire belge pour y charger ou y décharger des mar-
chandises ou des passaqers ».

Art. ] 1.

L'artilce 29, § Icr, est complété par la disposition sui-
vante:

« Sont assimilées aux rémunérations visées au présent
paragraphe. les rentes et pensions, quel qu'en soit le béné-
ficiaire, constituées en tout ou en partie au moyen des
retenues et versements visés à l'article 30bis, 3°, et immu-
nisés ou non de la taxe professionnelle. »

Art. 12.

L'article 29, § 3, est modifié comme suit:

IoLe 2e alinéa est remplacé par la disposition suivante:

« A défaut d'éléments probants, les charges profession-
nelles des personnes visées à l'article 25, § Ier, 2·, sont
fixées à 25 p. c. des rémunérations. »

2° Le chiffre de 60.000 francs figurant. au 3e alinéa est
remplacé par 75.000 francs.

Art. 13.

L'article 30, 2" alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« A défaut d'éléments probants, ces dépenses sont fixées
forfaitairement à 25 p. c. des dites recettes. Ce forfait,
qui comprend les impôts déductibles à titre de charges
professionnelles. ne peut, par redevable, dépasser de plus
de 75.000 francs le montant de ces impôts. »

Art. 14.

Il est inséré un article 30bis conçu comme suit:

« Est immunisée, la partie des bénéfices, rémunérations
ou profits visés li l'article 25, §§ 1 et Ibis. qui est affectée:
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strijkende na de afsluiting Van het boekjaar gedurende
hetwelk de vergoeding werd ontvanqen, een som weder-
belegt die gelijk is aan het bedrag van de bedoelde meer-
waarden verhoogd met de aankoop- of kostprtjs vân de
verdwenen of te gelde gemaakte elerneriten en verminderd
met de in fiscaalopzicht reeds toegelaten afschrijvingen.

Bij gebreke van wederbeIegging binnen de bovenver-
melde terrnijn, wordt de meerwaarde gevoegd bij het
belastbaar inkomen van het boekjaar tijdens hetwelk
deze termijn verstreken Is, zonder evenwel afbreuk te doen
aan de eventuele toepassing van § 2bis van dit artikel ».

Art. 10.

Artikel 27, § 4. wordt aangevuld met de vólgende bepa-
ling. in te lassen tussen de derde en de vierde alinea's :

« Worden eveneens vrîjqesteld, onder voorbehoud van
wederkertqheld, de winsten welke een onderneming ge~
vestigd in het buitenland haalt uit de uitbating van zee- en
luchtschepen waarvan zij eigenares of bevrachtster is en
die het Belgisch grondgebied aandoen om er goederen
of reizigers te laden of te ontladen ».

Art. Il.

Artikel 29, § l , wordt met de volgende bepaling aan-
gevuld;

« Worden met de in onderhavige paragraaf bedoelde
bezoldigingen gelijkgesteld, de renten en pensioenen, wie
ook .de verkrijqer weze. geheel of qedeeltelijk gevestigd
door middel van inhoudingen en stortingen bedoeld in
artikel 30bis. 3° en al dan niet vrijgesteld van de bedrijfs-
belasting. »

Art. 12.

Artikel 29, § 3, w.ordt als volgt gewijzigd:

10 Alinea 2 wordt vervangen door de volgende bepa-
ling:

« Bij gebreke van bewijskrachtige gegevens, worden
de bedrijfslasten van de personen bedoeld bij artikel 25,
§ l , 2·, bepaald op 25 t. h. van de bezoldiqinqen. »

2° Het cijfer van 60.000 frank voorkornende in alinea 3
wordt vervanqen door 75.000 frank.

Art. 13.

. Artikel 30, alinea 2. wordt door de volgende bepaling
vervangen:

« Bij gebreke van bewijskrachtiqe gegevens, worden
deze uitgaven forfaitair bepaald op 25 t. h. van bedoelde
ontvangsten. Dit forfait, dat de als bednijfslast. aftrekbare
belastingen omvat, mag, per belastlnqschuldenaar, met niet
meer dan 75.000 frank het bedrag van deze belastingen
overtreffen. »

Art. 14.

Er wordt een als volgt Iuldend artikel 30bis ingelast:

« Geniet belastingvrijdom het deel der bi] artikel 25,
§§. 1 en Ibis, bedoelde winsten, bezoldigingen of baten,
dat wordt aanqewend :
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10 à des cotisations versées en vertu de la législation
sur les allocations familiales pour non-salariés;

2° à des cotisations librement versées à des sociétés
mutualistes au titre d'assurance maladie-invalidité, tant
pour le contribuable lui-même que pour les membres de
sa famille qui sont à sa charge;

3° à des retenues et des versements réellement effectués.
à titre définitif. en vue de la constitution d'une pension
de retraite au profit du contribuable ou d'une rente via-
gère de survie au profit de son conjoint ou de ses enfants
âgés de moins de ]8 ans. L'immunité n'est accordée que
dans la mesure où ces retenues et ces versements ne dépas-
sent pas lOp. c. de la première tranche de 50.000 francs
des rémunérations brutes, des bénéfices nets ou des profits
nets, suivant le cas, et 6 p. c. du restant de ces rémuné-
rations, bénéfices ou profits, la somme totale ne pouvant
dépasser 20.000 francs.

Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécu-
tion des 2° et 3° du présent article et fixe celles qui doivent
être observées, sous peine de déchéance. par les contri-
buables.

Cependant, l'intégralité des retenues et versements
effectués en vertu de la législation régissant la sécurité
sociale est toujours immunisée. »

Art. 15.

A l'article 31, § 1er, llttêra b}, à J'article 32, § 3, et à
J'article 39, }e alinéa, les termes ~ au 2° du § I er de l'ar-
ticle 25» sont remplacés par «à l'article 25, § 1", 2° et
§ Ibis.»

A l'article 32, § 4, les termes «aux 1° ou 3° et au
2° du § )Or de l'article 25» sont remplacés par «à l'arti-
cle 25, § 1er. 1· ou 3° et § 1bis et au même article,
§ i». 2° ».

Art. 16.

A J'article 34. § 1er, 3°. le taux de 10 p. c. est remplacé
par celui de 25 p. c.

Art. 17.

L'article 35 est modifié comme suit:

1° Au § 5. 1er alinéa, les termes «Pour les redevables»
sont remplacés par «Pour les personnes physiques» et
les chiffres de 20 et 8.500 sont remplacés respectivement
par 50 et 27.500.

2° Les §§ 6 à 10 sont remplacés par les dispositions sui-
vantes:

« § 6. ~ Pour les personnes physiques dont le revenu
professionnel net est supérieur à 150.000 francs, la taxe est
fixée à:

27.500 francs pour la première tranche de revenus de
150.000 francs;

27.5 p. Co pour la tranche de 150.000 à 250.000 francs;
30 p. c. pour la tranche de 250.000 à 500.000 francs;
325 p. c. pour la tranche de 500.000 à 1,000.000 de

francs;
35 p. c. pour la tranche de revenus dépassant 1.000.000

de francs.

§ 7~ - Pour les sociétés et associations visées à l'article
35, §§ 3 et 4, le taux de la taxe est fixé à:

25 p. c. pour la première tranche de revenus de ] 50.000
francs;

[ 30 )

1· tot bijdragen gestort krachtens de wetgeving op de
gezinsvergoedingen voor niet-loontrekkenden:

2° tot bijdragen vrijwillig gestort aan mutuahteltsvereni-
gingen als verzekertnq tegen ziekte en Invaliditelt, zowel
voor de belastlnqschuldenaar zell als voor de leden van
zijn famille die te zijne .laste zijn;

3· tot inhoudingen en stortingen welke werkelijk, op
definitieve wijze: zijn gedaan met het oog op het vormen
van een pensioen ten bate van de belastingschuldenaar of
van een overlevingsrente ten bate van zijn echtqenote of
echtqenoot of van zijn kinderen onder de 18 jaar.: De
belastingvrijdom wordt slechts toegestaan in de mate dat
deze inhoudinqen en stortingen 10 t. h. van de eerste schijf
van 50.000 frank.' naar het geval van de bruto-bezoldi-
gingen, van de netto-winst of van de netto-baten en 6 t. h.
van het overige van deze bezoldiqlngen, winsten of baten
niet overtreffen, terwijl de totale som niet meer mag be-
lopen dan 20.000 frank.

" De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten
van uitvoering van de 2" en 3° van dit artikel en stelt vast
welke daarvan door de belastingschuldenaars op straf van
verval moeten inachtgenomen worden.

« Evenwel geniet de integraliteit van de inhoudingen
en stortingen gedaan krachtens de wetgeving die de rnaat-
schappelljke zekerheid beheerst, steeds belastingvrijdom. »

Art. 15.

In artikel 3 J. § I, HUera b), in artikel 32, § 3. en in arti-
kel 39, alinea 2, worden de woorden « bij 20 van § l van
artikel 25» vervangen door e bij artikel 25. § l , 2° en
§ Ibis».

« In artikel 32. § 4, worden de woorden «bij de ]0 of
3° en bij 2° van § 1 van artikel 25» vervangen door « bi]
artikel 25, § 1. I" of 3" en § 1bis en bij hetzellde artlkel,
§ 1. 2° ».

Art. 16.

In artikel 34,.§ I, 3°, wordt de aanslagvoet van lat. h.
vervanqen door deze van 25 t. h.

Art. 17.

Artikel 35 wordt als volgt qewijalqd :

]Q In § S, alinea l , worden de woorden «Voor de be-
Iastinqplichtiqen » vervangen door «Voor de natuurlijke
personen » en worden de cijfers 20 en 8.500 respective-
lijk vervanqen door 50 en 27.500.

2° De §§ 6 'tot ]0 worden door de volqende bepalingen
vervangen;

fi: § 6. Voor de natuurlijke personen wier netto-bedrijfs-
irtkomen ] 50.000 frank te boven gaat. wordt de belasting
bepaald op:

27.500 frank voor de eerste inkomstenschijf van 150.000
frank;

27,S t. h. voor de schijf van 150,000 tot 250.000 frank;
30 t. h. voor de schijf van 250.000 tot 500.000 frank;
3Z,5 t, h. voor de schij] van 500.000 tot 1.000,000 frank;

35 t. h. voor de inkomstenschijf die 1.000.000 frank te
boven gaat.

§ 7. - Voor de vennootschappen en verenigingen be-
doeld in artikel 35, §§ 3 en 4, wordt de aanslaqvoet der
belasting bepaald op :

25 t. h. voor de eerste inkomstenschij] van 150.000 frank:



30 p. c. pour la tranche de 150.000 à 500.000 francs;
35 p. c. pour la tranche de 500.000 à 1.000.000 de francs;
37,5 p. c. pour la tranche de 1.000.000 à 10.000.000

de francs;
iO p. c. pour la tranche de revenus dépassant 10,000.000

de francs. -

Toutefois, pour les sociétés étrangères par actions, le
taux de la taxe est uniformément fixé: à 40 p. c.

§ 8. ~ La taxe professionnelle établie conformément aux
§ § 5 à 7 du présent article est majorée de 20 p. c. en ce
qui concerne les revenus visés à l'article 25, § lcr, I" et 3°
et § Ibis.

Cependant, sur toute somme versée à valoir sur la taxe,
dans le cours de l'année ou de l'exercice social ou comp-
table dont les revenus serviront de base à l'imposition, la
majoration n'est respectivement que de 15 p. c. ou de
lap. C., suivant que le versement a été effectué dans la
dernière ou dans la première moitié de ladite année ou
dudit exercice social ou comptable.

§ 9. - La taxe professionnelle afférente aux rémunéra-
tions diverses visées à l'article 25, § ICI', 2°, HUera b) - à
]'exclusion de celles faisant l'objet du § 1bis du même article
~ est soumise à la majoration prévue ali § 8 ci-avant. dans
la mesure où elle correspond proportionnellement au mon-
tant net imposable de la partie des dites rémunérations qui
excède 400.000 francs par contribuable.

§ 10. - En ce qui concerne les revenus visés à l' arti-
cle 25, § Ibis, ainsi que la partie excédant 400.000 francs
des rémunérations mentionnées au § 9 ci-avant, la majora-
tion est de lOp. c. sur la taxe professionnelle y afférente
qui a été versée à la source conformément à l'article 31,
§ 1"", littera b), et § 3.

§ Il, - Le Roi détermine les conditions et modalités
d'exécution des paragraphes 8 à 10 du présent article et
fixe celles qui doivent être observées, sous peine de dë-
chéance, par les contribuables,

§ 12. - La taxe qui correspond proportionnellement
aux revenus réalisés et imposés à l'étranger est réduite au
cinquième.

§ 13. - La taxe professionnelle est de 35 p. c. sans
préjudice de l'application des paragraphes 8 à 10 ci-
avant, sur les rémunérations diverses des personnes vt-
sées à l'article 25, § Je;, 2°, littera b), et § Ibis, qui n'ont
en Belgique ni domicile, ni résidence, ni établissement.

Ces contribuables sont dégrevés de la partie de la taxe
retenue à la source sur les dites rémunérations, excédant
la taxe qui serait applicable à l'ensemble de leurs revenus
professionnels recueillis en Belgique. s'ils y avaient leur
domicile, »

Art. 18.

L'article 42, § lor, est complété par la disposition sui-
vante:

« Sont exclus du revenu global les revenus provisoire-
ment immunisés de la taxe professionnelle par l'article 27.
§ § 2liis et Zter. Ces revenus y sont inclus au moment où
ils deviennent imposables à la taxe professionnelle en vertu
du dernier alinéa des deux paragraphes précités, »
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30t. h. voor de schijf van 150.000 tot 500.000 frank;
35 t. h. voor de schljf van 500.000 tot 1.000.000 frank;
37.5 t. h. voor de schï]f van 1.000.000 tot 10.000.000

frank;
40 t. h, voor de Inkomstenschijf die 10.000.000 frank

te boven gaat.

« Evenwel, voor de buitenlandse actlënvennootschap-
pen, wordt de aanslagvoet der belasting eenvormig bepaald
op 40 t. h.

§ 8. - ·pe overeenkomstig §§ 5 tot 7 van dit artikel ge-
vestigde bednjfsbelasünq wordt met 20 t. h. verhoogd wat
betreft de bijartikel 25. §. I, 10 en 3" en § 1bis bedoelde
inkomsten.

Doch, op Iedere som die in mindering van de belasting
wordt gestort in de loop van het jaar of van het boekjaar
waarvan de inkomsten tot grondslag van de aanslag zul-
len dlenen, bedraagt de verhoging respectievelijk slechts
15 t. h. of 10 t. h., naar gelang de storting gedaan werd
in de laatste of in de eerste helft van bewust .jaar of van
bewust boeklaar.

§ 9. - De bedrijfsbelasting in verband met de verschil-
lende bezoldigingen bedoeld in artikel 25, § l , 2", littera b)
- met uitzondering van deze die het voorwerp uitmaken
van '§ 1bis van hetzelfde artikel ~ is onderworpen aan de
in vorenstaande § 8 voorziene verhoging in mate waarin
zi] evenredig overeenkomt met het belastbaar netto-bedraq
van het gedeelte van bewuste bezoldigingen. dat "'100.000
frank per belastlnqschuldenaar te boven gaat.

§ 10. - Wat betreft de in artikel 25. § 1bis bedoelde in-
komsten, evenals het gedeelte van de in vorenstaande § 9
vermelde bezoldigingen dat 400.000 frank te boven gaat,
bedraagt de verhoging lOt. h. op de er mede verband hou-
deride bedrijfsbelasting die aan de bron gestort werd over-
eenkomstig artikel 31, § l, ltttera s). en § 3.

§ Il. - De Koninq bepaalt de voorwaarden en moda-
liteiten van uitvoering van de paragrafen 8 tot 10 van -dit
artikel en stelt vast welke daarvan door de belastinqschul-
denaars op straf van verval moeten inachtgenomen worden,

§ 12. - De belasting welke evenrediq overeenkomt met
de in het buitenland behaalde en belaste inkomsten wordt
op één vijfde verminderd.

§ 13. ~ Onverminderd de toepassing van vorenstaande
paragrafen 8 tot ID, bedraagt de bedrljlsbelastinq 35 t. h.
op de verschillende bezoldigingen der personen bedoeld
bij artikel 25, § 1. 2°, littera b), en § 1bis die in België
noch woonplaats, noch verblijfplaats, noch inrichting
hebben.

Deze belastingschuldenaars worden ontlast van het ge~
deelte der .aan de bron op bewuste bezoldigingen inge- .
houden belasting, die de belasting overschrijdt welke toe-
passelijk zou zijn op het geheel van hun in België ver-
kregen bedrljfsinkomsten, indien zij er hun woonplaats
hadden.»

Art. 18.

Artikel 42, § l , wordt door hiernavolgende bepaling
aangevuld:

« Worden ult het globaal inkomen uitgesloten de In-
komsten die bi] artikel 27, §§ 2bis en 2ter, voorlopig van
de bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn. De inkomsten worden
er in opgenomen op het ogenblik dat zt], krachtens de
Iaatste alinea van voornoemde twee paragrafen, in de
bedrijfsbelasting belastbaar worden.»
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Art. 19.

1° Les mots « avant application de la déduction prévue
à l'article 12. § 2» figurant à l'article 45, § 1er, 1er alinéa,
sont supprimés.

2° L'article 15, § 2, est modifié comme suit:

§ 2. - « Les minima indiqués au § 1e r sont augmentés
d'un cinquième pour chacun des trois premiers membres
de la famille à charge du contribuable au 1er janvier de
J'année d'imposition.

Cette augmentation est portée uniformément, quelle que
soit la population de la commune, à 20.000 francs pour le
quatrième membre de la famille à charge du contribuable
et à 30.000 francs pour chacun des membres de la famille
à charge au delà du quatrième. »

Art,20.

L'article 47 est abrogé.

Art. 21.

L'article 49bis, § le", est modifié comme suit:

1o Au titre A: Le taux de 7 p. c. est remplacé par celui
de 10 p. c.

2° Les titres B. C et 0 sont remplacés par les disposi-
tions suivantes:

B. - Taxe professionnelle
et impôt complémentaire personnel.

« Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des
deux premiers membres de la famille indiqués aux § § 7
et 8 de ]'article 25, à la charge du contribuable au lorjan.·
vier de l'année de l'impôt.

Cette réduction est portée à lOp. c. pour chacun des
troisième et quatrième membres de la famille à charge et
à 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au
delà du quatrième.

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se
rapporte à la partie du revenu taxable qui excède 250.000
francs. Cet impôt sera calculé aux taux prévus pour les
tranches de revenu taxable au delà de 250.000 francs. »

Art. 22.

A l'article 49bis, 2, 1e ligne, les lettres C et 0 sont
supprimées.

Art. 23.

L'article 52, § 3, est modifié comme suit:

l " Au 1er alinéa, les mots: « pendant toute la période il
laquelle ces revenus se rapportent» sont remplacés par :
« pendant toute la durée de l'exercice social au cours du-
quel les dits revenus ont été encaissés. »

2" Au 2e alinéa, le membre de phrase commençant par
«Toutefois» et se terminant par «lorsqu'il s'aqit i » est
remplacé par la disposition suivante:

« Toutefois, il est fait déduction du prorata des revenus
déjà taxés afférent à la partie de la période de productlon
de ces revenus, pendant laquelle le contribuable a possédé
les éléments productifs des dits revenus déjà taxés, lors-
qu'il s'agit: »,

[ 32 ]

Art. 19.

I" Worden geschrapt de woorden « vöör de toepassing
van de in artikel 42, § 2, voorziene aftrekking» voor-
komende in artikel 45, § l , alinea 1. .•

2° Artikel 45, § 2, wordt als volgt gewijzigd:

§ 2. - « De in § 1 bepaalde minima worden verhoogd
met één vijfde voor ieder der eerste drie familieleden ten
laste van de belastingschuldenaar op 1 Januari van het
aa nslagjaar.

Welke ook het bevolkinqscijfer der gemeente weze,
wordt deze verhoging eenvormiq gebracht op 20.000 frank
voor het vierde Iamilielid ten laste van de belastlnq-
schuldenaar en op 30.000 frank voor Ieder der Iamilleleden
ten laste boven het vierde ».

Art. 20.

Artikel 47 wordt opqeheven.

Art. 21.

Artikel 49bis, § I, wordt als volgt gewijzigd:

1" In titel A: de aanslagvoet van 7 t. h. wordt ver-
vangen door deze van ID t. h.

2" Titels, B, C en 0 worden door de volgende bepalin-
gen vervangen:

B: - Bedrijfsbelasting
en aanvullende personele belasting.

« Een vermindering van 5 t, h. wordt verleend voor ieder
der eerste twee Ïamilieleden, aangeduid in §§ 7 en 8 van
artikel 25, die op 1 [anuari van het aanslagjaar ten laste
van de belastingplichtige zijn.

Deze vermindering wordt gebracht op lOt. h. voor
ieder der derde en vierde familieleden ten laste en op
20· 1. h. voor eIk Ïamilielid ten laste boven het vlerde.

Geen vermindering wordt verleend op de belasting die
slaat op het gedeelte van het belastbaar inkomen dat
250.000 frank te boven gaat. Deze belasting zal worden
berekend tegen de aanslaqvoeten die voorzien zijn voor
de schijven van belastbaar inkomen die 250.000 frank te
boven gaan ».

Art. 22.

. In artikel 49bis, § 2, eerste li]n. worden de letters C en
D weggelaten.

Art.23.

Artikel52, § 3, wordt als volgt gewijzigd:

lv In de eerste alinea. worden de woorden : «geduren~
de gans het tijdperk, waartoe die inkomsten betrekking
hebben » vervangen door: « qedurende gans de duur van
het boekjaar in de loop waarvan deze inkomsten werden
geïnd ».

2" In de tweede alinea. wordt het zinsdeel dat begint
met «Wordt echter afgetrokken» en eindigt op «wan-
neer het gaat om : » door de volgende bepaling vervan-
gen:

«Wordt echter afgetrokkèn het prorata van de reeds
belaste inkomsten in verband met het deel van het tijdperk
van opbrengst van deze inkomsten, gedurende hetwelk
de belastinqplichtiqe de productieve bestanddelen van be-
wuste reeds aangeslagen inkomsten in zijn bezit heeft ge-
had, wanneer het gaat am: », .



Art.24.

L'article '.10de la loi du 20 août 1947 est abrogé

CHAPITRE Il.

Modifications aux lois relatives à la contribution nationale
de crise, coordonnées par l'arrêté du Régent du 16 jan-
vier 1948.

Art. 25.

i- L'article 2 est remplacé par les dispositions suivantes;

« La contribution nationale de crise est due au taux
uniforme de 20 p. c. à raison des revenus attribués aux
actions ou parts dans les sociétés par actions, civiles ou
commerciales. ayant en Belgique leur siège social ou leur
principal établissement administratif.

Cette contribution est établie et perçue suivant les
modalités...- autres que celles faisant l'objet des articles 11.
§ 2 et 20, § 2, des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus -- applicables à la taxe mobilière afférente
aux mêmes revenus.

En cas d'application de l'article 52, § 7, des dites lois
coordonnées, le montant des impôts antérieurement perçus
sur les réserves distribuées est déduit de la contribution
nationale de crise visée au présent article et, à concurrence
de l'excédent éventuel, de la taxe mobilière établie sur la
même base:. »

2° L'article 1, § 3, est abrogé.

CHAPITRE Ill.

Dispositions finales.

Art. 26.

La présente loi est applicable à partir de l'exercice 1951.
à l'exception de l'article 24 qui est applicable à partir de
l'exercice 1950 et de l'article 17. 2°, en tant qu'il insère
dans les lois et arrêtés coordonnés les dispositions de
l'article 35. § S. alinéa 2, qui n'est applicable qu'à partir
de l'exercice 1952.

Les taxes dues par rappel de droits pour les exercices
antérieurs restent régies par les dispositions légales appli-
cables à l'exercice auquel ces taxes auraient dû normale-
men t· appartenir.

Donné à Bruxelles, le 14 octçbre 1950.

[ 33 ] 21S

Art.24.

Artikel 10 der wet van 20 Augustus 1947 wordt op-
qeheven.

HOOFDSTUK IL

Wijzigingen aan de wetten betreffende de nationale cri-
sisbelastinq, samengeordend bij besluit van de Regent
van 16 Januari 1948.

Art. 25.

1° Artikel 2 wordt door de volgende bepalingen ver-
vangen:

« De nationale crisisbelasting is verschuldigd tegen het
eenvorrniq aanslaqpercentaqe van 20 t. h. op de inkomsten
toegekend aan de aandelen of delen in de burqerlijke of
commercïële actiënvennootschappen die in België hun
maatschappelijke zetel of hun administratieve hoofdinrich-
ting hebben,

Deze belasting wordt gevestigd en geïnd volqens de
modaliteiten, andere dan deze die het voorwerp uit-
maken van de artikelen 14. § 2 en 20, § 2, der sarnen-
geschakelde wetten betreffende de ïnkomstenbelastlnqen,
van toepassing op de mobiliënbelasting in verband met
dezelfde inkomsten,

In geval van toepassinq van artlkel 52, § 7, van bewuste
sarnenqeschakelde wetten, wordt het bedrag der belas-
tingen vroeqer geïnd op de uitgekeerde reserves in minde-
ring gebracht van de nationale crisisbelasting bedoeld bij
onderhavig artlkel en. naar rata van het eventueel exce-
dent, van de mobiliënbelastmq gevestigd op dezelfde grond-
slag. » '

2° Artikel 4, § 3, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK Ill.

Slotbepalinqen,

Art. 26.

Deze wet is van toepassing met ingang van het dienst-
[aar 1951, met uitzondering van artikel 2i dat van toe-
passing is vanaf het dienstjaar 1950, en van artikel 17,2°,
voor zoveel het in samengeordende wetten en besluiten
de bepalinq van artikel 35, § 8, eerste lid, invoeqt, welke
enkel van toepassinq is met ingang van het dienstjaar 1952.

Voor de belastingen verschuldigd voor vorige dienst-
jaren bij navordering van rechten, gelden voort de wette-
lijke bepalingen die van toepassing zijn op het dienstjaar
waartoe deze belastingen normaal hadden moeten behoren,

Gegeve:n te Brussel, 14 October 1950.

BAUDOUIN.

PAR LE PRINCE ROYAL:

Le Ministre des Finances,

VANWEGE DE KONINKLIJKE PRINS:

De Minister vati Elnsnciën,

J. VAN HOUTTE.
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